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Uvod

o Cestitamo na kupnji vaseg novog
V uredaja. Time ste se odlugili za
vrlo kvalitetan proizvod.

Upute za uporabu dio su opreme ovog pro-
izvoda. One sadrze vazne napomene za
sigurnost, uporabu i zbrinjavanje. Prije kori-
$tenja proizvoda upoznajte se sa svim na-
pomenama za uporabu i svim sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite isklju€ivo
na opisani nacin i u navedenim podrucjima
uporabe. U slu¢aju predaje proizvoda tre-
¢im osobama predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je prikladan za:

® Udarno bu$enje u cigli, betonu i kamenu
e Klesanje u betonu, kamenu i zbuci

® BusSenje u kamenu, drvetu i metalu

Svaki drugi nacin uporabe i svaka izmjena
uredaja smatra se nenamjenskom i krije
znatnu opasnost od nezgode.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za
Stete nastale nenamjenskom uporabom
uredaja. Uredaj nije namijenjen za komerci-
jalnu uporabu.

nnnnnnnnn

Parkside i moze raditi s baterijama iz serije
Y2dizs.,.) proizvodaca Parkside.

Baterije iz serije [¥24iz...] proizvodaca
Parkside smiju se puniti samo punja¢ima
iz serije Xzgi2..] proizvodaca Parkside.

Preporu€ujemo da ovaj uredaj koristite
isklju€ivo sa sljede¢im baterijama:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1.

Preporu¢ujemo da ove baterije punite
sljede¢im punjacima:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/
PLG 20 C3/ PDSLG 20 A1/B2/

Smart PLGS 2012 A1.

Opis uredaja

@ Tipka za deblokadu prekidaca za odabir
funkcije

@ Prekida¢ za odabir funkcije
© Prekida¢ za uklju¢ivanje / iskljucivanje

O Prekidac za odabir smjera okretanja /
blokada

@ Tipka za blokadu

O Ready2Connect LED
@ LED radno svjetlo

© Dodatna rucka

© Prihvatnik za SDS-Plus alate
s poklopcem za zastitu od praSine

@ Cahura za blokadu

® Vijak za dubinski grani¢nik
@ Dubinski grani¢nik

® Paket baterija*

® LED indikator baterije

{® Tipka za stanje baterije

® Punjac*

® Mast

® Svrdlo

® Krpa

Opseg isporuke

1 20 V aku kombinirani ¢eki¢

1 dodatna ru¢ka

1 metalni dubinski grani¢nik

50 g masti

1 krpa

4 SDS Plus svrdla (@ 5,6, 8 10 mm)
1 kov€eg za nosenje

1 upute za uporabu

* BATERIJA | PUNJAC NISU SADRZANI U OPSEGU
ISPORUKE
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Tehnic¢ki podaci

Nazivni napon 20 V = (istosmjerna
struja)

Litij-ionska baterija
Broj okretaja u

praznom hodu n,0-1050 min*

Broj udara n, 0-4675min*
Energija udara 1,9J

Maks. promjer

busenja 13 mm za metal

20 mm za drvo
22 mm za beton /
kamen

Vrijednost emisije buke

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi
EN 62841. A-standardna razina emisije
buke elektri¢nog alata obi¢no iznosi:

Udarno busenje

Razina zvu¢nog tlaka LpA= 90,4 dB
Odstupanje K= 3 dB
Razina jaCine zvuka L,.= 984 dB
Odstupanje K= 3 dB

Ukupna vrijednost vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora
triju smjerova) izraCunate su u skladu

s normom EN 62841:

(Glavna ruc¢ka)

Udarno busenje a,,.,= 10,4 m/s?
= 15 m/s?
Klesanje A oheg = 13,8 m/s?
= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
izmjerene su standardiziranom meto-
dom ispitivanja i mogu se Koristiti za
usporedbu elektri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
mogu se Koristiti i za uvodnu procjenu
opterecenja.

/A UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke tijekom stvarne
uporabe elektricnog alata mogu od-
stupati od navedenih vrijednosti, ovi-
sno o nacinu na koji se elektricni alat
upotrebljava, posebno o tome koja
vrsta obratka se obraduje.

» PokusSajte zadrzati opterecenje na sto
nizoj razini. Primjeri mjera za smanje-
nje opterecenja vibracijama su no$enje
rukavica prilikom uporabe uredaja i
ogranic¢enje radnog vremena. Pritom
je potrebno uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa rada (primjerice, razdoblja u
kojima je elektri¢ni alat iskljucen i raz-
doblja u kojima je ukljucen, ali radi bez
opterecenja).

OPREZ! Vruca
povrSina. Postoji opa-
snhost od opeklina.

HR | 3
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/A UPOZORENJE!

> Ne koristite pribor koji ne preporucuje
Parkside. To moze dovesti do strujnog
udara ili pozara.

Opce sigurnosne

napomene za uporabu
|!|_,lJ| elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napome-
ne, upute, ilustracije i tehni¢ke po-
datke kojima je ovaj elektri¢ni alat
opremljen. Nepridrzavanije sljedecih
uputa moze uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene

i upute za uporabu u buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u
sigurnosnim napomenama odnosi se na
elektri¢ni alat s mreznim napajanjem (s
mreznim kabelom) i na elektri¢ni alat s po-
gonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte radno mjesto €istim i dobro
osvijetljenim. Neuredno i neosvijetljeno
radno mjesto moze uzrokovati nezgode.

b) Elektri¢ni alat ne koristite u eksplo-
zivhom okruzenju u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni uredaji stvaraju iskre koje mogu
zapaliti praSinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje
tijekom koristenja elektricnog alata.

U slu€aju nepaznje mozete izgubiti
kontrolu nad uredajem.

o

4 | HR

2. Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utika¢ elektricnog alata
mora pristajati u uticnicu. Utika¢ se ni
na koji naéin ne smije mijenjati. Ne
koristite adapterske utikace s uzem-
ljenim elektriénim alatom. Neizmijenjeni
utikaci i odgovarajuce uti¢nice umanjuju
rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzem-
ljenim povrsinama kao $to su cijevi,
sustavi grijanja, Stednjaci ili hladnjaci.
Rizik od strujnog udara veci je kada je
tijelo uzemljeno.

c) Elektriéne uredaje drzite podalje od
kiSe i vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od strujnog udara.

d) Priklju¢ni kabel ne koristite za druge
namjene, primjerice za nosenje elek-
triénog alata, vjeSanje alata ili izvlace-
nje utikaca iz utiénice. Priklju¢ni kabel
drzite podalje od izvora topline, ulja,
ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani priklju¢ni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Ako elektri¢ni alat koristite na otvore-
nom, koristite samo produzne kabele
koji su prikladni za uporabu na otvo-
renom. Uporaba takve vrste produznog
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako nije moguce izbjeci uporabu elek-
triénog alata u vlaznom okruzeniju,
koristite zastitnu sklopku. KoriStenje
zastitne sklopke smanijuje rizik od
strujnog udara.

m /A OPREZ /\ UPOZORENJE:
Mogucnost strujnog udaral!
Ne otvarati kuciste proizvodal
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3. Sigurnost osoba
a) Uvijek budite pazljivi i pazite na ono

Sto radite, i elektricnim alatom rukujte

razumno. Elektri¢ni alat ne koristite

ako ste umonrni ili pod utjecajem droga,

alkohola ili lijekova. Samo jedan trenu-
tak nepaznje za vrijeme uporabe elek-
tricnog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale.NoSenje osobne

zaStitne opreme kao Sto je maska protiv
prasine, noSenje sigurnosnih cipela s
potplatima koji ne klize, zastitne kacige ili
zaStite za sluh, ovisno o vrsti i namjeni

elektri¢nog alata, smanjuje rizik od ozljeda.

(2]

Izbjegavajte nenamjerno pustanje u

pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni alat

iskljuéen prije nego ga prikljucite na
napajanje i/ili bateriju, prihvatite ili
nosite. Ako prilikom nosenja elektricnog
alata prst drzite na sklopci ili prikljucite

ukljuceni uredaj na napajanje, moze dodi

do nesrece.
d) Alat za namjestanje ili kljuCeve za

matice uklonite prije ukljuc¢ivanja elek-
tricnog alata. Alat ili klju¢ koji se nalazi u

rotiraju¢em dijelu elektricnog alata mogu
uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela.
Pobrinite se da ¢vrsto stojite i odrza-

&

vajte ravnotezu u svakom trenutku. Na
taj ¢ete nacin moci bolje kontrolirati elek-

triCni alat u neoCekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite
Siroku odjedu ili nakit. Kosu i odjecu
drzite podalje od pokretnih dijelova.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti lezernu,
Siroku odjecu, nakit ili kosu.

g) Ako je mogucée montirati usisivac i
sustav za prihvat prasine, morate ih
prikljugiti i ispravno koristiti. Uporaba
usisiva¢a moze smanijiti ugrozenost
praSinom.

h)

Ne dajte se uljuljati u laznu sigurnost

i nemojte misliti da ste iznad sigurno-
snih pravila za elektri¢ne alate, ¢ak i
ako ste nakon ¢este uporabe upoznati
s elektriénim alatom. Nepazljivo postu-
panje moze u djelicu sekunde uzrokovati
tesSke ozljede.

. Koristenje i rukovanje elektriénim

alatom

Ne preopterecujte elektric¢ni alat.
Koristite elektri¢ni alat prikladan za
vrstu posla koji obavljate. Prikladnim
elektricnim alatom modi éete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podrucju.

b) Ne koristite elektri¢ne alate s oStece-

°)

nim sklopkama. Elektri¢ni alat koji

ne mozete ukljuciti i iskljuciti opasan

je i treba ga popraviti.

lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite
bateriju prije nego sto zapoc¢nete
namjestati uredaj, mijenjati dijelove
pribora ili odlozite elektri¢ni uredaj.
Ova mijera predostroznosti onemogucuje
nehoti¢no ukljucivanje elektricnog alata.

d) Elektri¢ni alat koji se ne koristi Guvajte

izvan dohvata djece. Osobama koje
nisu upoznate s na¢inom rada elek-
triénog alata ili nisu progcitale upute
nemojte dopustiti da koriste ureda;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektricni alat i
uporabne alate. Provjerite rade li svi
pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da slu¢ajno nisu zaglavljeni.
Provjerite da dijelovi uredaja even-
tualno nisu odlomljeni ili da dijelovi
nisu do te mjere osteceni da ometaju
rad elektri¢nog alata. Prije uporabe
elektri¢nog alata ostecene dijelove
odnesite na popravak. Mnoge nesrece
uzrokovane su lo$e odrzavanim elektric-
nim alatom.

HR ' &
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f) Rezni alat odrzavajte oStrim i Sistim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s oS-
trim oStricama rjede se zaglavljuje i lakSe
se navodi.

g) Elektriéni alat, alat za umetanje i drugi
alat koristite prema odgovarajuéim
uputama. Pritom u obzir uvijek uzmite
i uvjete rada, kao i vrstu posla koji
treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata
u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

Rucke i povrsine za hvatanje odrza-
vajte suhima, Cistima i bez ulja i ma-
sti. Skliske rucke i povrsine za hvatanje
onemogucuju sigurno rukovanije i kon-
trolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

=)
=

5. KorisStenje i rukovanje baterijskim
alatom

Baterije punite samo pomoc¢u punjaca
koje je preporucio proizvodaé¢ uredaja.
Ako se punjaci predvideni za odredenu
vrstu baterija koriste s drugom vrstom
baterija, postoji opasnost od pozara.

b) U elektriénim uredajima koristite samo
za to predvidene baterije. Uporaba dru-
gih vrsta baterija moze dovesti do ozljeda
i do opasnosti od poZzara.

Bateriju koja se ne koristi drzite po-
dalje od metalnih spajalica, kovanica,
kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih sitnih
metalnih predmeta koji mogu premo-
stiti kontakte. Kratki spoj izmedu konta-
kata baterije moze uzrokovati opekline ili
pozar.

d) U slu¢aju pogresne primjene moze
docéi do curenja tekucine iz baterije.
Izbjegavajte dodir s takvom tekugi-
nom. U sluc¢aju dodira isperite vodom.
Ako tekucina dospije u oci, zatrazite
dodatnu lijeénicku pomo¢é. Tekucina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do
iritacije koze i do opeklina.

&

(2]

€) Ne koristite oStecenu ili izmijenjenu
bateriju. Ostecene ili izmijenjene baterije
mogu se ponasati nepredvidljivo i uzro-
kovati pozar, eksplozije ili opasnosti od
ozljede.

f) Bateriju ne izlazite vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature
vise od 130 °C (265 °F) mogu uzrokovati
eksploziju.

g) Postujte sve naputke za punjenje i
bateriju ili baterijski alat nikada ne
punite izvan podrucja temperature na-
vedenog u uputama za rad. PogreSno
punjenje ili punjenje izvan dopustenog
podrucja temperature moze unistiti bate-
riju i povecati opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLO-
A ZIJE! Baterije koje nisu predvide-

ne za ponovno punjenje nikako
se ne smiju puniti.

max.s0c Bateriju zastitite od

visokih temperatura, npr. i od trajnog
utjecaja sunceve svjetlosti, vatre, vode
i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Popravak elektricnog alata prepustite
iskljuéivo kvalificiranim struénjacima
i koristite samo originalne zamjenske
dijelove. Na taj nacin osiguravate trajnu
sigurnost elektricnog alata.

b) Nikada ne servisirajte oSte¢ene
baterije. Cjelokupno odrzavanje baterija
smije provoditi samo proizvodacg ili
ovlastena sluzba za korisnike.

Sigurnosne napomene za ¢ekice
Sigurnosne napomene za sve radove
B =\ Nosite zastitu za sluh.
{ | Djelovanje buke moze uzrokovati
¥ gupitak sluha.

B Koristite dodatne ruc¢ke ako su ispo-
rucene s elektriénim alatom. Gubitak
kontrole moze dovesti do ozljeda.
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B Prilikom obavljanja radova pri kojima
postoji opasnost od dodira izmedu
alata za busenje i skrivenih elektri¢nih
vodova, elektri¢ni alat drzite za izolira-
ne povrsine za prihvat. Dodir s vodom
pod naponom moze pod napon dovesti
i metalne dijelove uredaja i dovesti do
strujnog udara.

| @ Nosite masku za zastitu od
prasine.

Sigurnosne napomene pri udarnom

busenju s dugim svrdlima

B Postupak busenja uvijek zapoc¢nite s
niskim brojem okretaja i dok je svrdlo
u kontaktu s izratkom. Kod visih brojeva
okretaja moze lako doci do savijanja
svrdla ako se svrdlo moZe slobodno
okretati bez kontakta s izratkom, i moze
dovesti do ozljeda.

B Ne vrsite prekomijerni pritisak i pritiScéite
samo u uzduznom smjeru u odnosu na
svrdlo. Svrdla se mogu svinuti i slomiti,
te moze do¢i do gubitka kontrole i do
ozljeda.

/\ UPOZORENJE!
OTROVNE PRASINE!

> Obradivanje $tetnih/otrovnih prasina
predstavlja ugroZzavanje zdravlja osobe
koja rukuje uredajem i osoba koje se
nalaze u blizini.

B OPREZ, VODOVI! OPASNOST!
Pazite kako prilikom rada s elektri¢-
nim alatima ne biste dosli u dodir s
vodovima struje, vode ili plina. Prije
busenja i izrade otvora u zidovima even-
tualno obavite provjeru pomocu uredaja
za trazenje vodova.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne ure-
daje navedene u uputama za uporabu,
odnosno ¢iji su nastavci kompatibilni
s uredajem.

Prije ukljucivanja

Punjenje paketa baterija
/\ OPREZ!

>

Uvijek izvucite mrezni utikac prije
vadenja paketa baterija iz punjaca,
odnosno prije njegovog umetanja.

/\ UPOZORENJE!

>

Pridrzavajte se sigurnosnih uputa i
napomena za punjenje i ispravnu upo-
rabu navedenih u uputama za uporabu
vaseg paketa baterija i punjac¢a serije
Vs

Detaljan opis procesa punjenja i dodat-
ne informacije mogu se pronaci u ovom
posebnom priru¢niku za uporabu.

NAPOMENA

>

Paket baterija po moguénosti potpuno
napunite prije prvog pustanja u pogon.
Litij-ionsku bateriju mozete puniti u
svakom trenutku bez skracivanja nje-
zina radnog vijeka. Prekid postupka
punjenja ne Steti paketu baterija.
Nikada ne vrsite punjenje paketa
baterija kada je vanjska temperatura
niza od 10 °C ili viSa od 40 °C. Ako
litij-ionsku bateriju trebate skladistiti na
duze vrijeme, u redovnim vremenskim
razmacima provjeravajte stanje napu-
njenosti. Optimalna napunjenost iznosi
izmedu 50 i 80 %. Prostor za skladi-
$tenje mora biti hladan i suh, s tempe-
raturom okoline izmedu 0 °C i 50 °C.
Preporu¢ena temperatura okoline za
uporabu s alatima i baterijama iznosi
izmedu -5 50 °C.

Po potrebi izvadite paket baterija iz
uredaja.

4 Gurnite paket baterija ® u punja¢ @.

¢ Utaknite mrezni utika¢ u utiGnicu.

Kad je postupak punjenja zavrsen,
odvojite punja¢ @ od mreze.

HR | 7



//1 PARKSIDE

PERFORMANCE

4 lzvucite paket baterija ® iz punjaca ©®. 4 lzvucite dubinski grani¢nik @ toliko da
razmak izmedu vrha svrdla @ i vrha du-
binskog grani¢nika (® odgovara Zeljenoj

dubini busenja.

4 Punjac¢ izmedu uzastopnih procesa pu-
njenja iskljucite na najmanje 15 minuta.
U tu svrhu izvucite utika¢ iz mrezne
utiCnice. 4 Dubinu busenja mozete ocitati s ljestvice
na dubinskom grani¢niku (®. Da biste to
ucinili, oduzmite vrijednost prikazanu na
desnoj strani dubinskog grani¢nika ®
(npr. 16 cm) od kraja ljestvice (20 cm).

Dubina busenja je tada 4 cm (vidi sliku 1).

Provjera stanja baterije

4 Za provjeru stanja baterije pritisnite tipku
za stanje baterije ®. Stanje, odnosno
preostala snaga prikazat ¢e se na LED
indikatoru baterije @ na sljedeéi nacin:
CRVENA/NARANCASTA/ZELENA =
maksimalno punjenje / snaga
CRVENA/NARANCASTA = srednje
punjenje/snaga
CRVENA = slaba napunjenost — napunite
bateriju

Pustanje u rad

Slika 1

Dodatna rucka

NAPOMENA

> |z sigurnosnih razloga ovaj uredaj smi-
jete koristiti isklju¢ivo s montiranom
dodatnom ruckom @.

¢ Zategnite vijak za dubinski grani¢nik @
kako biste fiksirali dubinski grani¢nik @.

Prihvatnik alata / svrdla
Prije nego ga umetnete u

‘[ {
» | prihvatnik alata 0, lagano

namazite uti¢ni dio alata

4 Otpustite dodatnu ru¢ku @ okretanjem
u smjeru kazaljke na satu (vidi preklopnu

e I m—
stranicu). m,E': za umetanje prilozenom
¢ Dodatna ru¢ka @ moze se okretati na 1= | Mascu ®.

uredaju za 360°. Okrenite dodatnu
ruc¢ku @ u Zeljeni polozaj.

NAPOMENA
4 Zategnite dodatnu ruc¢ku @ okretanjem

> M Mast @ nije prikladna za
u smjeru suprotnom od smijera kazaljke mjenjace.

na satu u novom polozaju. ¢ Umetnite alat kruznim pokretom u pri-
hvatnik za alat @, sve dok se samostalno

Dubinski grani¢nik
4 Otpustite vijak za dubinski grani¢nik @.

4 Umetnite dubinski grani¢nik ® u dodat-
nu rucku @.

4 Pritom pazite da nazubljenje dubinskog
grani¢nika @ pokazuje prema dolje.

8 HR

ne zakljuca.

4 Ako je potrebno, uklonite visak masti

koristeci prilozenu krpu @®.

4 Povla¢enjem alata provjerite ispravnu

blokadu. Zbog nacina rada sustava,
alat ima radijalni hod.
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Vadenje alata
/\ OPREZ!

> Opasnost od opeklina! Uporabni alat,
posebno svrdla, mogu postati vrlo
vruci. Ako je potrebno, nosite zastitne
rukavice.

4 Povucite ¢ahuru za blokadu (O unatrag i
uklonite alat.

Rukovanje

Odabir nac¢ina rada

/A UPOZORENJE!

> Prekidac za odabir funkcije @ aktivirajte
tek kada se uredaj potpuno zaustavi.
Prebacivanje funkcije tijekom okretanja
alata moze dovesti do ostecenja ure-
daja.

Prekidac za odabir funkcije

¢ Pritisnite i drzite tipku za deblokadu @
prekidac¢a za odabir funkcije @. Okrenite
prekida¢ za odabir funkcije @ tako da
zeljena funkcija ulegne na oznaci strelice:

Funkcija Simbol
Bugenje d
Udarno buSenje & E
Namjestanje polozaja dlijeta l:i
Klesanje ‘\

Namjestanje polozaja dlijeta
Ovom funkcijom mozete alat za klesanje
okrenuti u Zeljeni polozaj.

¢ Okrenite prekida¢ za odabir funkcije @
u polozaj s,

4 Okrenite alat u prihvatniku za alat @
u potreban polozaj.

¢ Za postupak klesanja okrenite prekidac
za odabir funkcije @ u polozaj % .

Ukljucivanje i isklju€ivanje
Ukljucivanje uredaja

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju-
Civanje @. LED radno svjetlo @ svijetli.

Isklju¢ivanje uredaja
4 Otpustite prekida¢ za uklju€ivanje/isklju-
¢ivanje @. LED radno svjetlo @ se gasi.

Ukljucivanje trajnog pogona

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju-
Civanje @. U pritisnutom stanju ga pri-
¢vrstite pomodu tipke za fiksiranje @.

Iskljuéivanje trajnog pogona
4 Pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju-
Civanje @ i pustite ga.

Prilagodavanje broja okretaja
Prekida¢ za ukljucivanje / isklju¢ivanje @
raspolaze promjenjivom regulacijom brzine.
Lagani pritisak prekida¢a za uklju€ivanje /
iskljucivanje @ aktivira niski broj okretaja.
Rastucim pritiskom raste i broj okretaja.

Promjena smjera okretanja

4 Promijenite smjer okretanja pritiskanjem
prekidac¢a za odabir smjera okretanja @
do kraja u lijevu ili u desnu stranu.

NAPOMENA

> Prekidac¢ za odabir smjera okretanja @
aktivirajte tek kada se uredaj potpuno
zaustavi.

Aplikacija PARKSIDE

Ovaj uredaj podrzava napredne
funkcije kada se koriste poseb-
ne pametne baterije. Za vise
informacija pogledajte upute za
uporabu pametne baterije.

Pomocu aplikacije PARKSIDE
mozete pratiti uredaj i upravljati odredenim
znacajkama. Znacajke se mogu promijeniti
azuriranjem aplikacije i firmvera. Dodatne in-
formacije o aplikaciji PARKSIDE mozete pro-
naci u uputama za uporabu pametne baterije.

Download
app!

/Il PARKSIDE
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Preduvjet

Za pronalazak uredaja u aplikaciji PARKSI-

DE moraju biti ispunjeni sljedeci uvjeti:

B Aplikacija PARKSIDE je instalirana na va-
Sem mobitelu i Bluetooth® je aktiviran.

M U uredaj je umetnuta sljedeca baterija:
PARKSIDE Performance Smart baterija
PAPS 204 A1 ili PAPS 208 A1. Ova je
baterija ve¢ povezana s aplikacijom
PARKSIDE.

Uredaj s aplikacijom komunicira putem
baterije.

Ready2Connect LED

Ready2Connect LED indikator @ svijetli na
sljedeéi nacin:

; 03 . Paket baterija povezan

- %= LED indikator treperi 3 puta

D

Alat u nacinu azuriranja

m " LED trajno treperi

Alat uspjesSno azuriran

m LED treperi 5 sekundi

03 . Azuriranje alata nije uspjelo
= %="" LED indikator naizmjeni¢no brzo
treperi

Povezan s aplikacijom
LED trajno svijetli

Nije povezan s aplikacijom
LED ne svijetli

Povezivanje uredaja s aplikacijom

PARKSIDE

1) Umetnite pametnu bateriju.

2) Pritisnite prekidac za ukljuCivanje / is-
klju¢ivanje @. Ready2Connect LED @
treperi tri puta. Kada se uredaj poveze,
LED indikator trajno svijetli.

3) Otvorite aplikaciju PARKSIDE.

4) % “':_1" Tvoji uredaji. Uredaj se prikazuje
na popisu. Ako se uredaj ne pojavi na
popisu, dodajte ga ru¢no.
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Nadzor i upravljanje uredajem
-l . .
1) @j A Tvoji uredaiji.
2) Odaberite uredaj s popisa. Prikazuje
se stranica s pregledom uredaja.

3) @j Odaberite zeljenu postavku na stranici
pregleda.

@j 9 Ako niste sigurni, odaberite
Pomo¢. Pojavljuje se dijaloski okvir s
opisom doti¢ne postavke.

Brisanje uredaja i podataka
iz aplikacije
-l

1) U kartici Tvoji uredaji odaberite
uredaj koji zelite ukloniti i Cije podatke
zelite izbrisati.

2) Dodirnite uredaj na popisu i povucite
ga ulijevo.

3) Potvrdi'Eg s ,,OK” ili kliknite na kantu za
smece (1.
Uredaj ¢e biti izbrisan.

Odredbe o zastiti podataka

B Puna pravila o zastiti podataka mogu se
pronadi pod karticom «®) Vise u polju
»,Odredbe o zastiti podataka”.

Informacije o aplikaciji

B Dodatne informacije i mogucénosti po-
stavki mogu se pronadi pod karticom @)
Vise.

Odrzavanje i CiS¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obavezno ga iskljudite i izvadite
bateriju.

Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.

B Uredaj mora uvijek biti Cist, suh, i na

njemu ne smije biti ulja niti masnoce.

B Za Cisc¢enje kucista koristite suhu krpu.
Nikada ne koristite benzin, otapala ili
sredstva za CiS¢enje koja agresivno dje-
luju na plastiku.
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B U unutradnjost uredaja ne smije prodrijeti
tekucina.

B Redovito Cistite prihvatnik alata @.

4 U tu svrhu povucite ¢ahuru za blokadu @
prema nazad i povla¢enjem skinite po-
klopac za zastitu od prasine s prihvatni-
ka alata @.

¢ Redovito lagano podmazite uti¢ni kraj
alata za umetanje isporu¢enom mascu
@, najkasnije kada na osovini nema vise
masti.

B Ako litij-ionsku bateriju trebate skladistiti
na duze vrijeme, u redovnim vremenskim
razmacima provjeravajte stanje napu-
njenosti. Optimalna napunjenost iznosi
izmedu 50 i 80 %. Optimalna klima za
skladiStenje je hladna i suha.

Zbrinjavanje
Elektricne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za

otpad na kotaci¢ima ukazuje na
to da ovaj uredaj podlijeze direktivi 2012/19/
EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u obic-
no kuéno smece. Uredaj se mora predati na
mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili
predati poduzecéu za zbrinjavanje posebnog
otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno. Cu-
vajte okolis i zbrinite uredaj na ispravan
nacin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije
nego uredaj vratite.

Ako je to moguce bez unistavanja starog
uredaja, izvadite baterije ili punjive baterije
prije nego stari uredaj predate na zbrinjava-
nje i iste zbrinite odvojeno. Ako je baterija
ugradena, prilikom zbrinjavanja napomenite

da uredaj sadrzi bateriju.

“0 O mogucénostima zbrinjavanja

£ starih uredaja mozete se raspitati
%A u gradskom ili opéinskom pogla-
varstvu.

Baterije ne bacajte u kuéni
otpad!

Neispravne ili istroSene baterije
moraju se reciklirati. Baterije/pu-
njive baterije moraju se tretirati kao opasan
otpad i moraju ih na ekoloski prihvatljiv na-
¢in zbrinuti nadlezna tijela (trgovci, specija-
lizirani trgovci, javna komunalna poduzeca,
komercijalne tvrtke za zbrinjavanje otpada).
Baterije/punjive baterije mogu sadrzavati
otrovne teSke metale.

Baterije/punjive baterije stoga ne bacajte
u kucéni otpad, vec ih sakupite i odvojeno
predajte na zbrinjavanje. Baterije/punjive
baterije vratite isklju€ivo u ispraznjenom

stanju.
mogu zbrinuti preko mjesnih

ispostava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski
b prihvatljiv nacin. Pazite na oznake
na razli¢itim materijalima ambala-
a

ze i po potrebi ih zbrinite odvoje-
no. Materijali ambalaze oznaceni su kratica-
ma (a) i brojkama (b) sljede¢eg znacenja:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98:
Kompozitni materijali.

Li-ion

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli$ koji se

Zastita okolisa

B Materijale oneci$¢ene prilikom odrzava-
nja i goriva predajte za to predvidenim
sakupljackim centrima.
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Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Na ovaj uredaj odobrava se jamstvo u tra-
janju od 5 godina od datuma kupnje. Ako
su uklju€eni u opseg isporuke, dobit cete
3-godisnje jamstvo od datuma kupnje na
pakete baterija serije X12V i X20V Team. U
slu¢aju nedostataka ovoga proizvoda imate
zakonska prava prema prodavacu proizvo-
da. Ova zakonska prava nisu ograni¢ena
jamstvom navedenim u nastavku.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoc€inje danom kupnje.
Sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o
kupniji.

Ako u roku od 5 godina od datuma kupnje
ovog proizvoda nastupi greSka na materi-
jalu ili tvorni¢ka greska, proizvod ¢e — po
nasem izboru — za Vas biti besplatno po-
pravljen ili zamijenjen, ili e Vam se vratiti
novac. Za takvo ispunjenje jamstvene ob-
veze potrebno je unutar trogodi$njeg roka
predoditi uredaj s nedostatkom i dokaz o
kupniji (raCun), te pisanim putem ukratko
opisati u ¢emu se sastoji greSka proizvoda i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, po-
slat ¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vraca-
nja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok poci-
nje te¢i ponovno samo za taj dio.

12 | HR

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slu¢aju
nedostataka

KoriStenje prava na jamstvo ne produzuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene

i popravijene dijelove. Stete i nedostatke
koji eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje
treba javiti neposredno nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog roka izvrSeni po-
pravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno stro-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gresSke u materijalu

i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proi-
zvoda koji su izloZzeni normalnom trosenju
i habanju te se stoga mogu smatrati po-
tro$nim dijelovima, kao sto su npr. listovi
pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti
oStecenje lomljivih dijelova, kao $to su npr.
prekidadi ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oste-
¢en, i ako nije stru¢no koristen ili servisiran.
Za stru¢no koristenje proizvoda potrebno
je to€no postivati sve naputke navedene u
uputama za uporabu. Uporabne namjene i
radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju
izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za pri-
vatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u slu€aju zloporabe, nena-
mjenskog koriStenja, primjene sile i zahvata
na uredaju koje nije obavila za to ovlastena
podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u slu¢aju

B normalnog troSenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B oStecenja ili izmjena proizvoda od strane
kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i pro-
pisa za odrzavanje, te pogreSnog uprav-
ljanja

B ostec¢enja uzrokovanih elementarnim
nepogodama
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Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamcili brzu obradu Vaseg
zahtjeva, molimo slijedite sljedece napo-
mene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(IAN) 470756_2407 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-
ce na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih
nedostataka, najprije kontaktirajte u
nastavku navedeni servisni odjel te-
lefonski ili putem naSeg formulara za
kontakt koji mozete pronaci na stranici
parkside-diy.com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom
o kupniji (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno
poslati na dobivenu adresu servisa.

Na stranici parkside-diy.com
mozete pregledati i preuzeti
ovaj i mnoge druge prirucnike.
S ovim QR kédom otiéi cete
izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potra-
Zite upute za uporabu pomocu obrasca za
pretrazivanje. Unosom broja artikla (IAN)
470756_2407 pristupit ¢ete uputama za
uporabu vaSeg artikla.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

NAPOMENA

> Kod alata Parkside posaljite iskljucivo
neispravan proizvod bez opreme (npr.
bateriju, kov€eg za Cuvanje, alat za
montazu i sli¢no).

Servis

HR Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com

[IAN 470756_2407 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa.
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu
servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodac¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
Www.kompernass.com

HR | 13



//1 PARKSIDE

PERFORMANCE

Prijevod originalne izjave
o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH,
osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proi-
zvod zadovoljava sliede¢e norme, normativne
dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima (2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj
kompatibilnosti (2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju
uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i
elektroni¢koj opremi) (2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti is-
klju€ivo snosi proizvodac. Gore opisani predmet izjave
ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. za ogranic¢enje
uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elek-
tronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja:
20 V Aku kombinirani ¢eki¢
PKHAP 20-Li 1.9J A1

Godina proizvodnje: 12-2024
Serijski broj: IAN 470756_2407

Bochum, 13.06.2024.

ST C€

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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Narucivanje rezervne baterije
i punjaca
Rezervnu bateriju ili punja¢ mozete

prakti¢no naruciti putem interneta
na www.kompernass.com.

|

Skenirajte QR kod
pomocu pametnog
telefona/tableta.
Pomocu ovog QR
kéda mozete izrav-
B 4 no oti¢i na nasu
internetsku stranicu i vidjeti i naruciti dostu-
pne rezervne dijelove.

NAPOMENA

> Ako imate problema s internetskom
narudzbom, nasSem se servisnom
centru mozete obratiti putem telefona
ili e-poste.

> Prilikom narucivanja uvijek navedite
broj artikla (IAN) 470756_2407.

> |Imajte na umu da rezervne dijelove
putem interneta nije moguce narugiti
za sve zemlje.

J// PARKSIDE T
TEAIM |
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Uvod

o Cestitamo Vam na kupovini Vaseg
V novog uredaja. Time ste se odlucili
za kvalitetan proizvod.

Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda.
Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganju. Pre kori§¢enja proiz-
voda upoznajte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanje i bezbednost. Koristi-
te proizvod samo na opisani nacin i u nave-
dene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda tre¢im
licima.

Namenska upotreba
Uredaj je pogodan za:

® busenje udarnom tehnikom u cigli,
betonu i kamenu

® Stemovanje u betonu, kamenu i malteru
® busenje u kamenu, drvetu i metalu

Svaka druga upotreba ili promena uredaja
smatra se nenamenskom i krije znatne
opasnosti od nezgoda.

Proizvodac ne preuzima odgovornost
za Stete koje su nastale nenamenskom
upotrebom. Uredaj nije namenjen za
komercijalnu upotrebu.

Uredaj je deo serije | X=hiz.. firme Parkside
i moze da radi sa akumulatorima serije

firme Parkside.

Akumulatori serije (Nz8i2-... firme Parkside
smeju da se pune samo punjacima serije

firme Parkside.

Preporucujemo da ovaj uredaj koristite
isklju€ivo sa slede¢im akumulatorima:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1.

Preporu¢ujemo da ove akumulatore punite
sledeéim punjac¢ima:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/

PLG 20 C3/ PDSLG 20 A1/B2/

Smart PLGS 2012 A1.

16 RS

Opis uredaja
@ Taster za deblokadu prekidaca za biranje
funkcije

@ Prekida¢ za biranje funkcije
© Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

O Prekidac¢ za promenu smera rotacije/
blokadu

@ Taster za blokiranje

O LED lampica Ready2Connect
@ Radna LED svetiljka

© Dodatna rucka

© Drzac¢ alata SDS-Plus sa poklopcem
za zastitu od prasine

@ Caura za zabravljivanje

@ Okretni vijak za grani¢nik dubine

® Granicnik dubine

® Akumulatorski paket*

® LED lampica na displeju akumulatora
(® Taster za stanje akumulatora

® Punjac*

® Mast

® Burgija

® Krpa

Obim isporuke

120 V aku kombinovani ¢eki¢

1 dodatna ru¢ka

1 metalni grani¢nik dubine

50 g masti

1 krpa

4 burgija SDS Plus (& 5,6, 8 i 10 mm)
1 kofer za noSenje

1 uputstvo za upotrebu

* AKUMULATOR | PUNJAC NISU UKLJUCENI
U OBIMU ISPORUKE
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Tehnic¢ki podaci
Nominalni napon 20 V == (jednosmerna

struja)
Litijum-jonski
akumulator

Broj obrtaja u
praznom hodu

Broj udara
Energija udara

Maks. pre¢nik
busenja

n,0-1050 min*
n,0-4675min *
1,94

13 mm za metal
20 mm za drvo
22 mm za beton/kamen

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje,
da je ovaj uredaj u skladu sa

A A srpskim zahtevima za bez-

bednost proizvoda.

Vrednost emisije buke

Merna vrednost za buku je odredena u
skladu sa standardom EN 62841. Nivo
buke elektricnog alata sa ocenom

A iznosi obi¢no:

Vibraciono busenje

Nivo zvuénog pritiska LpA = 90,4 dB
Odstupanje K= 3 dB
Nivo zvuéne snage L,,= 98,4 dB
Odstupanje K= 3 dB

Ukupna vrednost vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri
smera) odredene u skladu sa standardom
EN 62841:

(glavna rucka)

Vibraciono busenje a .= 10,4 m/s?
= 15 m/s?
Stemovanje 8, cheg = 138 m/s?
= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija
i navedene vrednosti emisije buke su
izmerene prema normiranom postupku
ispitivanja i mogu da se koriste za me-
dusobno poredenje elektricnog alata.
> Navedene ukupne vrednosti vibracija
i navedene vrednosti emisije buke
mogu da se Koriste i za preliminarnu
procenu opterecenja.

/A UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku
stvarnog koriS¢enja da odstupaju od
navedenih vrednosti, u zavisnosti od
nacina na koji se koristi elektricni alat,
narocito u zavisnosti od vrste radnog
predmeta koji se obraduje.

> Pokus$ajte da drzite opterecenje $to
manjim. Primeri mera za smanjenje
opterecéenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom upotrebe alata i
ogranic¢enje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je
elektri¢ni alat isklju¢en, kao i vremena
u kojima je ukljucen, ali radi bez opte-
recenja).

OPREZ! Vru¢a
povrsSina. Postoji opa-
shost od opekotina.

RS | 17
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/A UPOZORENJE!

> Ne koristite pribor koji nije preporucila
firma Parkside. To moze da dovede
do elektricnog udara i pozara.

0

/\ UPOZORENJE!

> Prodcitajte sve bezbednosne napo-
mene, sva uputstva, sve ilustracije
i tehnicke podatke kojima je opre-
mljen ovaj elektri¢ni alat. Propusti
prilikom pridrzavanja sledecih uput-
stava mogu da dovedu do elektricnog
udara, pozara i/ili teSkih povreda.

Opste bezbednosne
napomene za elektricne
alate

Cuvajte sve bezbednosne napomene

i sva uputstva za ubuduce.

Pojam ,elektricni alat” koriséen u bezbed-
nosnim napomenama se odnosi na elek-
tricne alate na mrezni pogon (sa mreznim
vodom) i na elektriCne alate na akumulator-
ski pogon (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podrucje Gisto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetljena
radna podrucja mogu da dovedu do
nezgoda.

b) Ne radite elektri¢nim alatom u okruze-
nju ugrozenom eksplozivnhom atmosfe-
rom, u kojem se nalaze zapaljive tec-
nosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati
stvaraju varnice koje mogu da zapale
praSinu ili isparenja.

o

Drzite decu i druga lica podalje tokom
koriSéenja elektri¢nog alata. U slucaju
odvracanja paznje mozete da izgubite
kontrolu nad uredajem.
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2. Elektri¢éna bezbednost

a) Prikljucni utika¢ elektricnog alata
mora da odgovara uti¢nici. Utika¢ ne
smete ni na koji na€in da promenite.
Ne koristite adapterske utikace zajed-
no sa zastitno uzemljenim elektriénim
alatima. Originalni utikaCi i odgovaraju-
Ce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog
udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uzem-
ljenim povrsinama, kao npr. od cevi,
radijatora, Sporeta i frizidera. Postoji
poviseni rizik od elektri¢nog udara kada
je VaSe telo uzemljeno.

c) Drzite elektricne alate podalje od kise
ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od elektricnog udara.

d) Ne koristite priklju¢ni kabl nenamen-
ski, da biste nosili elektri¢ni alat,
vesali ga ili da biste izvukli utika¢ iz
uti¢nice. Drzite priklju¢ni kabl podalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni prikljuéni kablovi povecavaju
rizik od elektri¢nog udara.

e) Kada radite elektriénim alatom napolju,
koristite samo produzne kablove koji
su pogodni za spoljno podrucje. Upo-
treba produznog kabla koji je pogodan
za spoljno podrucje smanijuje rizik od
elektricnog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad
elektriénog alata u vlaznom okruze-
nju, koristite Fl zastitnu sklopku.
Upotreba Fl zastitne sklopke smanjuje
rizik od elektricnog udara.

3. Bezbednost lica

Budite uvek pazljivi, pazite sta radite

i razumno obavljajte radove elektric-
nim alatom. Ne koristite elektri¢ni alat
kada ste umorni ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova. Jedan trenutak ne-
paznje tokom upotrebe elektri¢nog alata
moze da dovede do ozbiljnih povreda.

a
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b) Nosite li€nu zastitnu opremu i uvek
nosite zastitne naocCare. NoSenje liche
zasStitne opreme, kao Sto su maska protiv
prasine, protivklizne zastitne cipele, za-
Stitni Slem ili Stitnici za sluh, zavisno od
vrste i primene elektricnog alata, smanju-
je rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u
rad. Uverite se da je elektri¢ni alat is-
kljuéen pre nego s$to ga prikljucite na
elektriéno napajanje i/ili akumulator i
pre nego $to ga podignete ili nosite.
Drzanje prsta na prekidacu prilikom no-
Senja elektricnog alata ili prikljuc¢ivanje
ve¢ ukljucenog elektricnog alata na
elektricno napajanje moze da dovede
do nezgoda.

d) Uklonite alate za podesavanije ili klju-
Ceve za vijke pre nego sto ukljucite
elektri¢ni alat. Alat ili klju¢, koji se na-
lazi u rotiraju¢em delu elektri¢nog alata,
moze da dovede do povreda.

(2}

Izbegavajte neprirodan polozaj tela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u
svakom trenutku drzite ravnotezu.

Na taj nac¢in moZzete bolje da kontroliSete
elektri¢ni alat u neo&ekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odecu. Ne nosite
Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu i
odecu podalje od pokretnih delova.
Opustena odeca, nakit ili duga kosa
mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

g) Ako mogu da se montiraju uredaiji za
usisavanje ili sakupljanje prasine, ove
uredaje morate ispravno da priklju-
cCite i koristite. Upotrebom uredaja za
usisavanje prasine mogu da se smanje
opasnosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne od-
bacujte bezbednosna pravila za
elektri¢ne alate, iako ste nakon c¢este
upotrebe dobro upoznati sa elektric¢-
nim alatom. Nepazljive aktivhosti mogu
u deliéu sekunde da dovedu do teskih
povreda.

K0

=)
=

4,

a)

Upotreba i rukovanje elektric-
nim alatom

Ne preopterecujte elektricni alat.
Koristite odgovarajuéi elektri¢ni alat za
posao koji obavljate. Sa odgovaraju¢im
elektricnim alatom cete bolje i bezbednije
raditi u navedenom podrucju snage.

b) Ne koristite elektri¢ni alat &iji je preki-

(2]

da¢ neispravan. Elektri¢ni alat koji vise
ne moze da se ukljuéi ili iskljuci je opa-
san i morate da ga popravite.

Izvucite utikac¢ iz utinice i/ili uklonite
odvojivi akumulator pre nego sto
obavite podesavanja uredaja, zamenu
alata za umetanje ili odlaganje elek-
triénog alata. Ova bezbednosna mera
spre¢ava nenamerno pokretanje elek-
tricnog alata.

d) Elektricne alate koje ne koristite, ¢u-

e)

vajte van domasaja dece. Ne dozvoli-
te da elektri¢ni alat koriste druga lica
koja nisu upoznata s njim i koja nisu
procitala ova uputstva. Elektri¢ni alati
su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate i
alate za umetanje. Prekontrolisite da
li pokretni delovi besprekorno funk-
cionisu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili oSteceni tako da
ometaju funkciju elektri¢nog alata.
Dajte osStecene delove na popravku
pre koriSéenja elektricnog alata.
Mnoge nezgode su prouzrokovane lose
odrzavanim elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i Ciste.
PaZljivo odrzavani alati za rezanje sa
ostrim secivima se rede zaglavljuju i
lakSe se vode.

g) Koristite elektri¢ni alat, alate za ume-

tanje itd. prema ovim uputstvima.
Pritom uzmite u obzir radne uslove

i posao koji treba obaviti. Upotreba
elektri¢nih alata za druge primene, osim
navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.

RS | 19
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h) Drzite ru€ke i povrsine za drzanje
suve, Ciste, bez ulja i masti. Klizave
ruCke i povrSine za drzanje onemogu-
¢avaju bezbedno rukovanje i kontrolu
elektricnog alata u nepredvidenim
situacijama.

5. Upotreba i rukovanje akumu-
latorskim alatom

Punite akumulatore samo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. KoriSce-
njem punja¢a pogodnog za odredenu
vrstu akumulatora, postoji opasnost od
pozara ako se koristi za neku drugu
vrstu akumulatora.

b) Koristite u elektriénim alatima samo
akumulatore predvidene za tu vrstu
alata. KoriScenje nekih drugih akumula-
tora moze da dovede do povreda i opa-
snosti od pozara.

c) Akumulator koji ne koristite, drzite
podalje od kancelarijskih spajalica,
kovanica, kljuceva, eksera, vijaka ili
drugih sitnih metalnih predmeta, jer
mogu da izazovu kratak spoj izmedu
kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata akumulatora moZe da dovede do
opekotina ili pozara.

&

d) U slu¢aju pogresne primene, te¢nost
moze da iscuri iz akumulatora. I1zbega-
vajte kontakt sa iscurelom teénoscéu.
Ako sluc¢ajno dodete u kontakt sa
teénoscéu, isperite je vodom. Ako tec-
nost dospe u o¢i, obratite se i lekaru.
Iscurela te¢nost iz akumulatora moze da
dovede do iritacije koZze ili opekotina.

Ne koristite ostecen ili izmenjen aku-
mulator. Osteceni ili izmenjeni akumula-
tori mogu da se ponasaju nepredvidivo i
da dovedu do pozara, eksplozije ili opa-
snosti od povreda.

o)

f) Ne izlazite akumulator vatri ili previ-
sokim temperaturama. Vatra ili tempe-
rature preko 130 °C (265 °F) mogu da
izazovu eksploziju.
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g) Sledite sva uputstva za punjenje i ni-
kada ne punite akumulator ili akumu-
latorski alat van opsega temperature
navedenog u uputstvu za upotrebu.
Pogresno punjenje ili punjenje van do-
zvoljenog opsega temperature moze da
unisti akumulator i da poveca opasnost
od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE! Nikada ne punite
baterije koje nisu punjive.

§7% K
a0 =" | Cuvajte akumulator

od toplote, npr. od trajnog izlaganja
suncu, od vatre, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Popravku Vaseg elektricnog alata
treba da obavlja iskljucivo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nacin bez-
bednost elektricnog alata ostaje nepro-
menjena.

Nikada ne obavljajte odrzavanje oste-
¢enog akumulatora. Sve radove na
odrzavanju akumulatora treba da obavlja
isklju€ivo proizvodac ili ovlaséeni kori-
snicki servis.

c

Bezbednosne napomene za ¢ekice

Bezbednosne napomene za sve radove

| /@ Nosite stitnike za sluh.
L | Delovanje buke moZe da dovede
¥ o gubitka sluha.

B Koristite dodatne ru¢ke kada su one
isporucene zajedno sa elektricnim

alatom. Gubitak kontrole moze da
dovede do povreda.
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B Drzite elektri¢ni alat samo za izolova-
ne povrsine za drzanje kada izvodite
radove, kod kojih alat za umetanje
moze da naide na skrivene strujne
provodnike ili sopstveni elektri¢ni
kabl. Kontakt sa provodnikom pod na-
ponom moze i metalne delove uredaja da
dovede pod napon i da izazove elektri¢ni
udar.

| @ Nosite zastithu masku protiv
prasine.

Bezbednosne napomene kod upotrebe

dugackih burgija sa ¢ekié¢-busilicama

B Zapocnite busenje uvek sa malim
brojem obrtaja i dok burgija ima kon-
takt sa radnim predmetom. Kod veceg
broja obrtaja, burgija moze blago da se
savije kada se slobodno okrec¢e bez
kontakta sa radnim predmetom, i to
moze da dovede do povreda.

B Ne vrsite prekomerni pritisak na bur-
giju i vrsite pritisak samo u uzduznom
smeru u odnosu na burgiju. Burgije
mogu da se saviju i usled toga mogu da
se polome ili da dovedu do gubitka kon-
trole i do povreda.

/\ UPOZORENJE!
OTROVNA PRASINA!

> Obrada Stetne/otrovne prasine pred-
stavlja opasnost po zdravlje za rukova-
oca i lica koja se nalaze u blizini.

B PAZNJA, PROVODNICI! OPASNOST!
Kada radite sa elektri¢cnim alatima,
uverite se da necéete naici na vodove
za struju, gas ili vodu. Proverite, po
potrebi detektorom za provodnike, pre
nego $to pocnete busSenje ili seCenje
u zidu.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne ure-
daje koji su navedeni u uputstvu za
upotrebu odn. €iji su drzac¢i kompati-
bilni sa uredajem.

Pre pustanja u rad
Punjenje akumulatorskog paketa

/\ OPREZ!

> Pre vadenja odnosno umetanja aku-
mulatorskog paketa u punjac, uvek
izvucite mrezni utikac.

/\ UPOZORENJE!

> Postujte bezbednosne napomene i
napomene za punjenje i za pravilnu
upotrebu, koje su navedene u uputstvu
za upotrebu Vaseg akumulatorskog
paketa i punjada serije (NZGE .
Detaljan opis o procesu punjenja i
dodatne informacije ¢ete naci u ovom
zasebnom uputstvu za upotrebu.

NAPOMENA

» U idealnom slu¢aju, potpuno napunite
akumulatorski paket pre pusStanja u
rad. U svakom trenutku mozete da
napunite litijum-jonski akumulator, bez
skracenja veka trajanja. Prekid procesa
punjenja ne Steti akumulatorskom
paketu.

> Nikada ne punite akumulatorski paket
kada je temperatura okruzenja ispod
10 °C ili iznad 40 °C. Ukoliko ne ko-
ristite litijum-jonski akumulator duze
vremena, morate redovno da kontro-
liSete stanje napunjenosti. Optimalno
stanje napunjenosti je izmedu 50% i
80%. Klima skladiStenja treba da bude
hladna i suva, sa temperaturom okru-
zenja izmedu 0 °C i 50 °C.

> Preporuceni opseg temperature okru-
zenja za upotrebu alata i baterija je
izmedu -5 °Ci 50 °C .

4 Ako je potrebno, izvadite akumulatorski
paket iz uredaja.

4 Gurnite akumulatorski paket ® u
punja¢ @.
4 UkKljucite mrezni utika¢ u utiénicu.
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4 Kada je proces punjenja zavrsen,
odvojite punja¢ @ od elektricne mreze.

4 lzvucite akumulatorski paket @® iz
punjaca @®.

4 Iskljucite punja¢ izmedu dva uzastopna
procesa punjenja na najmanje 15 minu-
ta. U tu svrhu, izvucite mrezni utikac.

Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora,
pritisnite taster za stanje akumulatora @®.
Stanje odn. preostala snaga se prikazuje
na LED lampici na displeju akumulatora @
na sledeci nacin:
CRVENO/NARANDZASTO/ZELENO =
maksimalna napunjenost/snaga
CRVENO/NARANDZASTO = srednja
napunjenost/snaga
CRVENO = skoro prazan — napuniti
akumulator

Pustanje u rad

Dodatna rucka

NAPOMENA

> |z bezbednosnih razloga, ovaj uredaj
smete da koristite samo kada je mon-
tirana dodatna rucka @.

4 Odvijte dodatnu ru¢ku @ okretanjem u
smeru kretanja kazaljki na satu (pogle-
dajte preklopnu stranu).

¢ Dodatna rucka @ moze da se okreée
za 360° na uredaju. Okrenite dodatnu
rucku @ u Zeljeni polozaj.

4 Ponovo pri¢vrstite dodatnu ru¢ku @ u
novom polozaju okretanjem u suprot-
nom smeru kretanja kazaljki na satu.

Granicnik dubine

4 Odvijte okretni vijak za grani¢nik
dubine @.

4 Umetnite grani¢nik dubine ® u dodatnu
rucku @.
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4 Vodite racuna da zupci na grani¢niku

dubine @ budu okrenuti nadole.

4 lzvucite grani¢nik dubine @ Sto vise,

tako da rastojanje izmedu vrha burgije
® i vrha grani¢nika dubine ® odgovara
zeljenoj dubini busenja.

4 Dubinu buSenja mozete da ocCitate na

skali na grani¢niku dubine @. U tu svr-
hu, oduzmite vrednost koja je prikazana
sa desne strane grani¢nika dubine @®
(npr. 16 cm) od kraja skale (20 cm).
Dubina bu$enja tada iznosi 4 cm (pogle-
dajte sliku 1).

Slika 1

4 Zavrnite okretni vijak za grani¢nik dubine

@, da bi se grani¢nik dubine @ zablo-
kirao.

Alat/stezna glava

3 % Blago podmazite utiéni

deo alata za umetanije pre
————— | umetanja u drza¢ alata @
isporuéenom mascu @.

NAPOMENA

> % Mast @ nije pogodna za preno-

snik.

4 Stavite alat rotacionim pokretom u drza¢

alata @, dok se samostalno ne zabravi.

4 Ako je potrebno, uklonite suviSnu mast

isporu¢enom krpom @.

4 Povla¢enjem alata proverite da li je za-

bravljivanje besprekorno. Alat ima si-
stemski uslovljen radijalni zazor.
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Vadenje alata
/\ OPREZ!

> Opasnost od opekotina! Alati za ume-
tanje, narocito burgije, mogu da budu
veoma vruci. Nosite zastitne rukavice,
ako je potrebno.

4 Povucite ¢auru za zabravljivanje @©®
unazad i izvadite alat.

Rukovanje

Biranje rezima rada

/A UPOZORENJE!

> Aktivirajte prekidac¢ za biranje funkci-
je @ tek kada se uredaj potpuno za-
ustavio. Prebacivanje funkcije dok se
alat okrec¢e moze da osteti uredaj.

Prekida¢ za biranje funkcije

¢ Pritisnite i drzite taster za deblokadu @
prekidaca za biranje funkcije @. Okre-
nite prekidac za biranje funkcije @ tako
da Zeljena funkcija uskocCi na oznaci sa
strelicom:

Funkcija Simbol
BusSenje %
Busenje udarnom tehnikom & ‘
oo
Stemovanje ‘\

Pomeranje polozaja za Stemovanje
Ovom funkcijom mozete da okrenete alat
u potreban polozaj za Stemovanije.

4 Okrenite prekida¢ za biranje funkcije @
u polozaj s

4 Okrenite alat u drzacu alata @ u potre-
ban polozaj.

¢ Okrenite prekidac za biranje funkcije @
u polozaj ® za Stemovanije.

Ukljucivanje i isklju€ivanje
Ukljucivanje uredaja

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju-
Civanje @. Radna LED svetiljka @ svetli.

Isklju¢ivanje uredaja
¢ Pustite prekidac za ukljucivanje/iskljuci-
vanje @. Radna LED svetilika @ se gasi.

Ukljucivanje trajnog rezima rada

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje @. U pritisnutom stanju, blokirajte
ga tasterom za blokiranje @.

Iskljuéivanje trajnog rezima rada
4 Pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju-
¢ivanje @ i ponovo ga pustite.

Podesavanje broja obrtaja

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje @ je
opremljen promenljivom regulacijom brzine.
Laganim pritiskom na prekida¢ za ukljuci-
vanje/iskljucivanje @ postize se mali broj
obrtaja. Poveéanjem pritiska, broj obrtaja
se povecava.

Promena smera rotacije

4 Promenite smer rotacije, tako Sto ¢ete
gurnuti prekida¢ za promenu smera
rotacije @ skroz udesno odnosno ulevo.

NAPOMENA

> Aktivirajte prekida¢ za promenu smera
rotacije @ tek kada se uredaj potpuno
zaustavio.
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PARKSIDE aplikacija

Ovaj uredaj podrzava prosSirene
funkcije kod upotrebe specijal-
nih pametnih akumulatora.
Dodatne informacije ¢ete
pronaci u uputstvu za upotrebu
pametnog akumulatora.

Pomoc¢u PARKSIDE aplikacije mozete da
nadzirete uredaj i da upravljate odredenim
funkcijama. Funkcije mogu da se promene
azuriranjem aplikacije i firmvera. Dodatne
informacije u vezi sa PARKSIDE aplikacijom
¢ete naci u uputstvu za upotrebu Vaseg
pametnog akumulatora.

Download
app!

IR

Preduslovi

Da biste pronasli uredaj u PARKSIDE
aplikaciji, sledeci preduslovi moraju da
budu ispunjeni:

B Na Vasem pametnom telefonu je insta-
lirana PARKSIDE aplikacija i Bluetooth®
je aktiviran.

B U uredaju se nalazi sledec¢i akumulator:
Pametni akumulator PARKSIDE Perfor-
mance PAPS 204 A1 ili PAPS 208 A1.
Ovaj akumulator je ve¢ povezan
sa PARKSIDE aplikacijom.

Uredaj komunicira sa aplikacijom putem
akumulatora.

LED lampica Ready2Connect
LED lampica Ready2Connect @ svetli na
sledeci nacin:
’ 03 . Povezivanje akumulatorskog
“m =" paketa LED lampica treperi

3 puta

Povezivanje sa aplikacijom
LED lampica svetli

(&%
b

Nije povezano sa aplikacijom
LED lampica ne svetli
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03 . Alat u rezimu azuriranja LED
= %= lampica treperi neprekidno

Uspesno azuriranje alata

m LED treperi 5 sekundi

; 03 . Neuspesno azuriranje alata
- %= LED lampica treperi naizmenic¢no
brzo

Povezivanje uredaja sa PARKSIDE

aplikacijom

1) Umetnite pametni akumulator.

2) Pritisnite prekida¢ za ukljuCivanje/iskljuci-
vanje @. LED lampica Ready2Connect @

treperi triput. Kada je uredaj povezan,
LED lampica svetli neprekidno.

3) Otvorite PARKSIDE aplikaciju.

4) % “Y Tvoji uredaiji. Uredaj se prikazu-
je na Tisti. Ukoliko se uredaj ne prikazuje
na listi, ru¢no dodajte uredaj.

Nadzor i upravljanje uredajem
1) & ¥ Tvoji uredaji.

[ ]
2) lzaberite uredaj sa liste.

Prikazuje se stranica sa pregledom
uredaja.

3) @g Izaberite Zeljenu postavku na stranici
pregleda.

$ @ ukoliko niste sigurni, izaberite
Pomo¢. Prikazuje se prozor sa dijalogom
sa opisom za odgovarajucu postavku.

Brisanje uredaja i podataka iz
aplikacije
aLy
1) Pod karticom A Tvoji uredaji izaberite
uredaj koji zelite da uklonite i ¢ije podatke
zelite da izbriSete.
2) Dodirnite uredaj na listi i prevucite ulevo.
3) Potvrdite sgﬁ,,OK“, tj. kliknite na kantu
za otpatke [[J. Uredaj se briSe.



I/l PARKSIDE

PERFORMANCE

Odredbe o zastiti podataka

B Prevod kompletnih odredbi o zastiti
podataka ¢ete naéi pod karticom <&
Vise informacija u polju ,,Odredbe
o zastiti podataka®“.

Informacije o aplikaciji

B Dodatne informacije i mogucnosti za
podesavanje éete naéi pod karticom @)
Vise informacija.

Odrzavanje i CiS¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredaiju, iskljucite uredaj i izvadite
akumulator.

Odrzavanje uredaja nije potrebno.

B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i
na njemu ne sme da bude ulja ili maziva.
B Koristite suvu krpu za ¢iS¢enje kucista.
Nikada ne koristite benzin, rastvarace
ili sredstva za ¢iSéenje koja nagrizaju
plastiku.
B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutras-
njost uredaja.

B Redovno distite drzac alata @.

4 U tu svrhu, povucite ¢auru za zabravlji-
vanje (O unazad i uklonite poklopac za
zastitu od prasine sa drzaca alata @.

4 Redovno blago podmazite uti¢ni deo
alata za umetanje isporu¢enom maséu @,
najkasnije kada na drSci ima jo§ samo
malo masti.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski aku-
mulator duze vremena, morate redovno
da kontroliSete stanje napunjenosti.
Optimalno stanje napunjenosti je izmedu
50% i 80%. Optimalna klima skladiste-
nja je hladna i suva.

Odlaganje
Ne bacajte elektricne
alate u ku¢éni otpad!

Prateci simbol precrtane kante za

otpad na to¢kovima znaci da ovaj
aparat podleze direktivi 2012/19/EU. Ova
direktiva navodi da ovaj aparat na kraju
svog veka koris¢enja ne smete da odlozite
u uobi¢ajeni ku¢ni otpad, ve¢ morate da
ga predate na posebno uredenim sabirnim
mestima, skladistima za reciklazu ili predu-
zecu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganje je za Vas besplatno. Cu-
vajte zivotnu sredinu i odlazite stru¢no.

Ukoliko Vas$ istroSen aparat sadrzi podatke
o liénosti, licno ste odgovorni za njihovo
brisanje pre nego Sto vratite aparat.

Ukoliko je to moguce bez unistavanja
istroSenog aparata, izvadite istroSene ba-
terije ili akumulatore, pre nego Sto istroSen
aparat vratite na odlaganje i predajte ih na
zasebno sakupljanje. Kod trajno ugradenih
akumulatora, prilikom odlaganja treba na-
pomenuti da aparat sadrzi akumulator.

‘|. O mogucnostima za odlaganje
) dotrajalih proizvoda saznacete u
% Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ne bacajte akumulatore
u kuéni otpad!

Neispravni ili istroSeni akumu-
latori moraju da se recikliraju u
skladu sa. Sa baterijama/akumulatorima
mora da se postupa kao sa posebnim ot-
padom, i usled toga moraju da se predaju
na odlaganje odgovarajuc¢im institucijama
(prodavnice, specijalizovane prodavnice,
javne komunalne institucije, komercijalna
preduzeca za odlaganje), na ekoloski pri-
hvatljiv naCin. Baterije/akumulatori mogu da
sadrze otrovne teSke metale.

Li-ion
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Zbog toga ne bacajte baterije/akumulatore
u kucni otpad, vec¢ ih predajte na zasebno
sakupljanje. Vratite baterije/akumulatore

samo u ispraznjenom stanju.
te putem lokalnih mesta za reci-

@9 klazu.

Odlozite ambalazu na ekoloSki
b prihvatljiv nacin. Obratite paznju
na oznaku na razli¢itim ambalaz-
a

nim materijalima i, ako je potreb-
no, odvojite ambalazne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su oznac¢eni skraceni-
cama (a) i ciframa (b) sa sledec¢im znace-
njem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.

AmbalaZa se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odlozi-

Zastita zivotne sredine

B Predajte zaprljane materijale za odrzava-
nje i pogonska sredstva na za to predvi-
denom sabirnom mestu.
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Servis

Ovaj priru¢nik, kao i mnoge
druge priru¢nike, mozete da
preuzmete na stranici
parkside-diy.com. Ovim
QR-kédom dolazite direktno na
stranicu parkside-diy.com. Iza-
berite Vasu zemlju, i preko maske za pre-
tragu pretrazite uputstva za upotrebu. Uno-
som broja artikla (IAN) 470756_2407
dolazite do uputstva za upotrebu za Vas
proizvod. stvo za upotrebu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisni¢ki servis:
0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici
parkside-diy.com

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da sac¢uvate fiskalni racun i date ga na
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da ga-
rantuju obezbedivanje servisiranja i dostu-
pnost rezervnih delova nakon isteka garan-
tog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potrosace mozete proveriti dostupnost re-
zervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa VasSim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazec¢im Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garan-
tnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodniji i
materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na

akumulatorske pakete serije X12V i X20V

Team dobijate 3 godine garancije od datu-

ma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz
ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obra¢anja prodavcu za tehni¢ku po-
moc¢, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova naznac¢enih
u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo
u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi poCev od dana kada je pro-
izvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog rac¢una. U garantnom pe-
riodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni tehnicke kvarove
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog greSaka u proizvodnji i materijalu,
bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garancije,
odnosno prodavac je ovlas¢en i duzan da
sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i do-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova van
postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potrosace mozete proveriti do-
stupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevanju.
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Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni raun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (po-
zar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga, previ-
soka i suvi$e niska temperatura (puca-
nje cevi usled smrzavanja, oSteéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokus$alo da popravi
trec¢e neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iS¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj kori§¢en u profesional-
ne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pri-
padajuci delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u trenutku kupovine.

10. Obim garancije se ne odnosi na delove
proizvoda koji su podlozni normalnom
habanju i stoga se mogu smatrati haba-
ju¢im delovima, kao npr. B. listovi teste-
re, zamensKi listovi, brusni papir, itd. ili
oStecenje lomljivih delova kao $to su.

B. prekidaci ili delovi koji su napravljeni
od stakla.

Garantni rok ne vazi kod

B normalnog troSenja kapaciteta akumu-
latora

B komercijalne upotrebe proizvoda

B ostecenja ili izmena proizvoda od strane
kupca
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B nepostovanja propisa u pogledu bez-
bednosti i odrzavanja, greSaka u ruko-
vanju

B Steta usled elementarnih nepogoda

20 V Aku kombinovani

Naziv proizvoda | |, .,
P cekic

Model PKHAP 20-Li 1.9J A1

IAN_/Seruskl 4707562407

broj

Proizvodac KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlascéeni ICOM

serviser COMMUNICATIONS
doo,

Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail:
kompernass@lidl.rs
datum sa fiskalnog
racuna

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosacu
Uvozi i stavlja
u promet

NAPOMENA

> U sluc€aju alata Parkside, posaljite is-
klju€ivo neispravan artikl bez pribora
(npr. akumulatora, kofera, alata za
montazu itd).
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzece KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g.
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj pro-
izvod u skladu sa slede¢im standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

* Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvoda¢. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograni€enje upotrebe
odredenih opasnih materija u elektricnim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa masine: 20 V Aku kombinovani ¢eki¢ PKHAP 20-Li 1.9J A1
Godina proizvodnje: 12-2024
Serijski broj: IAN 470756_2407

Bohum, 13.06.2024.

ST C€

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog
akumulatora i punjaca

Rezervni akumulator ili punja¢ mozete
komforno uvek naknadno da porucite na
internet stranici www.kompernass.com.

|

Skenirajte QR kbd
svojim pametnim
telefonom/tablet-
racunarom.

Ovim QR-kédom

B # dolazite direktno na
nasu veb-stranicu, gde moZete da vidite i
porucite raspolozive rezervne delove.

NAPOMENA

> Ukoliko imate problema sa onlajn-
porucivanjem, mozete da se obratite
telefonom ili e-postom nasem servi-
snom centru.

> Molimo Vas da prilikom vase po-
rudzbine uvek navedete i broj artikla
(IAN) 470756_2407.

> Napominjemo da onlajn-porucivanje
rezervnih delova nije moguce u svim
zemljama isporuke.

///IPARKSIDE |
TEAIM |
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Introducere

o Felicitari pentru cumpararea noului
V dvs. aparat. Ati decis sa achizitionati
un produs de calitate superioara.

Instructiunile de utilizare fac parte integran-
ta din acest produs. Acestea cuprind indi-
catii importante privind siguranta, utilizarea
si eliminarea. Tnainte de a utiliza produsul,
familiarizati-va cu toate indicatiile privind
utilizarea si siguranta. Utilizati produsul
numai in modul descris si numai in domeni-
ile de utilizare indicate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i
toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei
Aparatul este potrivit pentru:
® Perforare cu ciocanul in caramida,

beton si piatra
e Daltuire in beton, piatra si tencuiala
® Gaurire in piatra, lemn si metal
Orice alta utilizare sau modificare a aparatu-
lui este considerata a fi neconforma si atrage
pericole considerabile de accidentare.
Producatorul nu isi asuma raspunderea
pentru prejudiciile rezultate in urma unei
utilizari care contravine destinatiei. Aparatul

nu este destinat utilizarii in scopuri comer-
ciale.

Aparatul face parte din seria dela
Parkside si poate fi utilizat cu acumulatori

din seria de la Parkside.

Acumulatorii din seria [¥=5i2...] de la Park-
side trebuie incarcati doar cu incarcatoare

din seria de la Parkside.

Va recomandam sa utilizati acest aparat
exclusiv cu urmatorii acumulatori:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1.
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Va recomandam sa incarcati acesti acumu-
latori cu urmatoarele incarcatoare:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/

PLG 20 C3/ PDSLG 20 A1/B2/

Smart PLGS 2012 A1.

Descrierea aparatului

@ Tasté de deblocare a comutatorului
de selectare a functiei

@ Comutator de selectare a functiei
© Comutator PORNIT/OPRIT

O Comutator pentru directia de rotatie/
blocaj

© Tasta de blocare

0 Led Ready2Connect
@ Lampa de lucru cu led
© Maner suplimentar

© Portsculda SDS-Plus cu capac de
protectie impotriva prafului

(@ Manson de blocare

® Surub pentru opritorul de adancime
® Opritor de adancime

® Set de acumulatori*

@ Led indicator acumulator

® Tasta nivel acumulator

@ incarcator*

® Grasime

® Burghiu

@ Laveta

Furnitura

120 V ciocan combi cu acumulator

1 méner suplimentar

1 opritor de adancime din metal

50 g grasime

1 laveta

4 burghie SDS-Plus (J 5, 6, 8 si 10 mm)
1 geanta de transport

1 exemplar al instructiunilor de utilizare

* ACUMULATORUL SI INCARCATORUL NU SUNT
INCLUSE IN FURNITURA
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Date tehnice

Tensiune nominald 20 V == (curent

continuu)
Acumulator litiu-ion
Turatia la mers
in gol n, 0-1 050 min*

Numar de batai
Energie de impact

Diametru max.
de gaurire

n,0-4 675 min*
1,94

13 mm pentru metal
20 mm pentru lemn
22 mm pentru beton/
piatra

Valoarea emisiilor de zgomot

Valoarea masurata pentru zgomot determi-
nata conform EN 62841. Nivelul de zgomot
ponderat A al sculei electrice este in mod
tipic:

Perforare cu ciocanul

Nivelul presiunii acustice LpA= 90,4 dB
Incertitudine K= 3 dB
Nivelul puterii acustice L,,= 98,4 dB
Incertitudine K= 3 dB

Valoarea totala a vibratiilor

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala
a trei directii) determinate conform

EN 62841:

(maner principal)

Perforare cu ciocanul  a,, = 10,4 m/s?
K= 15 m/s
Daltuire A gheg = 13,8 m/s?
= 15 m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si nivelurile
emisiilor de zgomot indicate au fost
masurate conform unei proceduri de
verificare standardizate si pot fi utilizate
pentru compararea sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile
de emisie a zgomotului indicate pot fi
utilizate si pentru o evaluare preliminara
a expunerii.

/A AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot varia
in timpul utilizarii efective a sculei elec-
trice fata de valorile indicate, in functie
de modul in care scula electrica este
utilizata, in special in functie de tipul
piesei de prelucrat.

> Tncercati sa mentineti expunerea la un
nivel cat mai redus. Masuri exempli-
ficative pentru reducerea expunerii la
vibratii sunt purtarea manusilor in tim-
pul utilizarii sculei si limitarea timpului
de lucru. in acest scop, trebuie luate
in considerare toate partile ciclului de
functionare (de exemplu, perioadele
in care scula electrica a fost oprita si
perioadele in care, desi a fost pornita,
a functionat fara sarcina).

PRECAUTIE!
Suprafata fierbinte.
Pericol de arsuiri.
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/A AVERTIZARE!

> Nu utilizati niciun accesoriu care nu
a fost recomandat de Parkside. Acest
lucru poate provoca electrocutare si
incendiu.

Indicatii generale de
siguranta pentru sculele

|!|_,lJ| electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, imaginile si datele
tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica. Nerespec-
tarea urmatoarelor instructiuni poate
cauza electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta
si instructiunile pentru consultare
ulterioara.

Notiunea de ,scula electrica” utilizata in
indicatiile de siguranta se refera la sculele

electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumu-

latori (fara cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Dezordinea si zonele de lucru
iluminate necorespunzator pot duce la
accidentari.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone
cu potential exploziv in care se gasesc
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice produc scantei care
pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tineti copiii si alte persoane la distanta
in timpul utilizarii sculei electrice.
Daca sunteti distras, puteti pierde
controlul asupra aparatului.
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2. Siguranta electrica

a) Stecarul sculei electrice trebuie sa
se potriveasca in priza. Stecarul nu
trebuie modificat in niciun fel. Nu
folositi adaptoare impreuna cu scule
electrice protejate prin impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele adec-
vate reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete
legate la pamant precum tevi, calo-
rifere, aragaze si frigidere. in cazul in
care corpul dvs. este legat la pamant,
riscul de electrocutare este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei intr-o
scula electrica creste riscul de electro-
cutare.

d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un
alt scop decat cel destinat, de exemplu,
pentru a transporta sau pentru a agata
scula electrica sau pentru a scoate
stecarul din priza. Feriti cablul de co-
nexiune de temperaturi ridicate, ulei,
muchii ascutite sau de componente
aflate in miscare. Cablurile de conexiu-
ne deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica
in aer liber, utilizati numai cabluri pre-
lungitoare care sunt adecvate si pen-
tru uzul in exterior. Utilizarea unui cablu
prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un
mediu umed este inevitabila, utilizati
un intrerupator de protectie contra
curentilor diferentiali. Utilizarea unui
intrerupator de protectie contra curentilor
diferentiali reduce riscul de electrocutare.
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3.

a)

d)

&

f)

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea
ce faceti si actionati in mod rational
atunci cand lucrati cu o scula electri-
ca. Nu utilizati sculele electrice daca
sunteti obosit sau daca va aflati sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de nea-
tentie in timpul utilizarii sculei electrice
poate duce la raniri grave.

Purtati echipament individual de pro-
tectie si intotdeauna ochelari de pro-
tectie. Purtarea echipamentului individual
de protectie precum masca antipraf, in-
caltaminte de protectie antiderapanta,
casca de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, reduce riscul

de ranire.

Evitati punerea neintentionata in func-
tiune. Asigurati-va ca scula electrica
este oprita inainte de a o conecta la
alimentarea cu curent si/sau la acu-
mulator, inainte de a o lua in mana
sau de a o transporta. Transportul scu-
lei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea sculei electrice deja pornite
la alimentarea cu curent poate provoca
accidentari.

indepartati sculele de reglare sau che-
ile inainte de a porni scula electrica.

O scula sau o cheie care se afla intr-o
piesa rotativa a sculei electrice poate
provoca raniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si pastrati-va
echilibrul in orice moment. Astfel
puteti controla mai bine scula electrica
in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu
purtati imbracaminte larga sau bijuterii.
Tineti parul si imbracamintea departe
de componentele mobile. imbricamin-
tea larga, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de componentele mobile.

9)

b)

0)

d)

Daca pot fi montate dispozitive de
aspirare si de captare a prafului,
acestea trebuie conectate si utilizate
corect. Utilizarea unui dispozitiv de as-
pirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati ca va aflati in siguranta
si nu neglijati regulile de siguranta
pentru sculele electrice, chiar daca
sunteti deja familiarizat cu scula elec-
trica dupa multiple utilizari. Actionarea
cu neatentie poate provoca raniri grave
ntr-o fractiune de secunda.

. Utilizarea si manevrarea sculei

electrice

Nu suprasolicitati scula electrica.
Utilizati pentru lucrarea dvs. scula
electrica destinata respectivei lucrari.
Cu scula electrica adecvata lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati scule electrice al caror
comutator este defect. O scula electri-
ca a carei pornire sau oprire nu mai este
posibila este periculoasa si trebuie repa-
rata.

Scoateti stecarul din priza si/sau
indepartati acumulatorul detasabil
inainte de a efectua reglaje la aparat,
de a schimba piesele accesoriului sau
de a pune scula electrica deoparte.
Aceasta masura de precautie impiedica
pornirea neintentionata a sculei electrice.
Pastrati sculele electrice neutilizate in
locuri inaccesibile copiilor. Nu permi-
teti ca scula electrica sa fie utilizata
de persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt peri-
culoase daca sunt utilizate de persoane
fara experienta.
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e) ingrijiti cu atentie sculele electrice si
accesoriile. Verificati functionalitatea
ireprosabila a componentelor mobile
si daca acestea nu se blocheaza,
daca exista componente rupte sau
deteriorate in asa fel incéat sa fie afec-
tata functionarea sculei electrice.
inainte de utilizarea sculei electrice,
solicitati repararea componentelor
deteriorate. Multe accidente sunt pro-
vocate de intretinerea necorespunzatoa-
re a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite
si curate. Sculele de taiere ingrijite cu
atentie, cu muchii de taiere ascutite, se
blocheaza mai rar si sunt mai usor de
controlat.

g) Utilizati sculele electrice, accesoriile
etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp, aveti in vedere conditiile
de lucru si activitatea pe care trebuie
sa o executati. Utilizarea sculelor elec-
trice pentru alte aplicatii decat cele pre-
vazute poate duce la situatii periculoase.

h) Mentineti manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si lipsite de
ulei si grasime. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit opera-
rea si controlul sigure ale sculei electrice
in situatii neprevazute.

5. Utilizarea si manevrarea sculei
cu acumulator

a) incarcati acumulatorii numai cu incar-
catoare recomandate de producator.
Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulatori prezinta pericol de incendiu
daca este utilizat cu alti acumulatori.

b) Utilizati in sculele electrice numai
acumulatorii prevazuti in acest sens.
Utilizarea altor acumulatori poate provo-
ca raniri si pericol de incendiu.
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c) Acumulatorul neutilizat nu trebuie sa
intre in contact cu agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici care ar putea
provoca o suntare a contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatoru-
lui poate provoca arsuri sau un incendiu.

d) in cazul unei utiliziri necorespunzi-
toare, din acumulator poate iesi lichid.
Evitati contactul cu lichidul. in cazul
unui contact accidental, spalati cu
apa. Daca lichidul intra in contact cu
ochii, consultati suplimentar un me-
dic. Lichidul scurs din acumulator poate
provoca iritatii la nivelul pielii sau arsuri.

e) Nu folositi acumulatori deteriorati sau
modificati. Acumulatorii deteriorati sau
modificati se pot comporta intr-un mod
imprevizibil si pot duce la incendiu,
explozie sau pericol de ranire.

f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau
la temperaturi prea ridicate. Focul
sau temperaturile peste 130 °C (265 °F)
pot cauza o explozie.

g) Respectati toate indicatiile privind
incarcarea si nu incarcati niciodata
acumulatorul sau scula cu acumulator
in afara intervalului de temperaturi
indicat in instructiunile de utilizare.
Incircarea gresita sau incércarea in afa-
ra intervalului de temperaturi admis poa-
te deteriora acumulatorul si poate creste
pericolul de incendiu.

PRECAUTIE! PERICOL DE
A EXPLOZIE! Nu incarcati niciodata
bateriile care nu sunt reincarcabile.

+7
-8
max. 50C Protejati acumulato-

rul impotriva caldurii, de exemplu, inclu-
siv fata de radiatia solara indelungata,
foc, apa si umezeala. Pericol de explozie.
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6. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice
pe care o detineti numai de catre
personal calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei sculei electrice.

b) Nu realizati niciodata lucrari de intre-
tinere la acumulatorii deteriorati. Orice
fel de lucrari de intretinere la acumulatori
trebuie efectuate numai de catre produ-
cator sau centre de service autorizate.

Indicatii de siguranta pentru ciocane

Indicatii de siguranta pentru toate lucrarile
| / \ Purtati echipament de protec-
L | tie auditiva. Zgomotul poate

\,,,,/ duce la pierderea auzului.

B Utilizati manerele suplimentare daca
acestea au fost livrate cu scula elec-
trica. Pierderea controlului poate provo-
ca raniri.

H Tineti scula electrica de suprafetele de
prindere izolate atunci cand executati
lucrari la care scula de gaurit poate
intalni cabluri electrice ascunse. Con-
tactul cu un cablu conducator de tensiune
poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale aparatului, putand provoca
electrocutarea.

| Purtati masca antipraf.

Indicatii de siguranta in cazul utilizarii bur-

ghielor lungi cu ciocanele perforatoare

| incepeti intotdeauna procesul de
gaurire la turatie mica si in timp ce
burghiul se afla in contact cu piesa
de prelucrat. in cazul turatiilor mai mari,
burghiul se poate indoi cu usurinta daca
se roteste liber, fara contact cu piesa de
prelucrat, si poate provoca raniri.

B Nu aplicati o presiune excesiva si
numai in directia longitudinala a bur-
ghiului. Burghiele se pot indoi si, astfel,
se pot rupe sau pot duce la pierderea
controlului si la raniri.

/\ AVERTIZARE! PULBERI TOXICE!

> Prelucrarea pulberilor nocive/toxice
pune in pericol sanatatea operatorului
sau a persoanelor care se afla in apro-
piere.

B ATENTIE, CABLURI! PERICOL!
La lucrul cu scula electrica asigurati-va
ca nu intalniti cabluri electrice, con-
ducte de gaz sau de apa. Daca este
necesar, verificati cu ajutorul unui detec-
tor de conducte inainte de a gauri sau
de a cresta peretele.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate
auxiliare indicate in instructiunile de
utilizare, respectiv a caror prindere
este compatibila cu aparatul.

inainte de punerea in functiune
incarcarea setului de acumulatori

/\ PRECAUTIE!

> Scoateti intotdeauna stecarul din priza
inainte de scoaterea sau introducerea
setului de acumulatori in/din incarcator.

/\ AVERTIZARE!

> Urmati indicatiile de siguranta si indi-
catiile privind incarcarea si utilizarea
corecta care sunt prezentate in in-
structiunile de utilizare ale setului dvs.
de acumulatori si ale incarcatorului din
seria [NE6E..).
(0] descrlere detaliata a procesului de
incarcare si informatii suplimentare pot
fi consultate in aceste instructiuni de
utilizare separate.
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INDICATIE

> incarcati setul de acumulatori in mod
ideal in totalitate inainte de punerea in
functiune. Puteti incarca oricand acu-
mulatorul litiu-ion fara a-i scurta durata
de viata. intreruperea procesului de
incarcare nu deterioreaza setul de
acumulatori.

> Nu incarcati niciodata setul de acu-
mulatori atunci cand temperatura
ambianta se afla sub 10 °C sau peste
40 °C. Tn cazul depozitrii indelungate
a unui acumulator litiu-ion este nece-
sara verificarea periodica a nivelului de
incarcare a acestuia. Nivelul optim de
incarcare se afla in intervalul cuprins
intre 50 % si 80 %. Climatul de depo-
zitare trebuie sa fie racoros si uscat,
cu o temperatura ambianta intre 0 °C
si 50 °C.

> [Intervalul recomandat al temperaturii
ambiante pentru utilizarea cu scule si
baterii este situat intre -5 °C si 50 °C.

4 Daca este necesar, scoateti setul de
acumulatori din aparat.

4 Introduceti setul de acumulatori @ in
incarcator @.

4 Introduceti stecarul in priza.

4 Dupa finalizarea procesului de incarcare,
deconectati incarcatorul (® de la reteaua
de curent.

4 Scoateti setul de acumulatori ® din
incarcator @.

4 Deconectati incarcatorul pentru cel putin
15 minute intre procesele succesive de
incércare. in acest scop, scoateti stecérul
din priza.
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Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului de incarcare
a acumulatorului apasati tasta pentru
nivelul acumulatorului @. Nivelul, re-
spectiv puterea reziduald, sunt afisate de
ledul indicator al acumulatorului @ dupa
cum urmeaza:
ROSU/PORTOCALIU/VERDE =
incarcare/putere maxima
ROSU/PORTOCALIU = incarcare/putere
medie
ROSU = nivel scazut de incarcare —
ncarcati acumulatorul

Punerea in functiune

Maner suplimentar

INDICATIE

> Din motive de siguranta, acest aparat
se va utiliza numai cu manerul supli-
mentar @ montat.

4 Desprindeti manerul suplimentar @ prin
rotire Tn sens orar (a se vedea pagina
pliata).

4 Manerul suplimentar @ este rotativ la
360°. Rotiti manerul suplimentar @ in
pozitia dorita.

¢ Fixati din nou manerul suplimentar @ in
noua pozitie prin rotire in sens antiorar.

Opritor de adancime

4 Slabiti surubul pentru opritorul de
adancime @.

4 Introduceti opritorul de adancime @
in manerul suplimentar @.

4 Aveti grija ca dintii opritorului de
adancime @ sa fie orientati in jos.

¢ Scoateti opritorul de adancime @ in
afara pana cand distanta dintre varful
burghiului @ si varful opritorului de
adancime @ corespunde adancimii
de gaurire dorite.
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4 Puteti citi adancimea de gaurire pe scala
opritorului de adancime @. in acest
sens, scadeti valoarea care este afisata
pe partea dreapta a opritorului de adan-
cime @ (de exemplu, 16 cm), din capatul
scalei (20 cm). Adancimea de gaurire
este astfel 4 cm (a se vedea fig. 1).

Fig. 1

¢ Strangeti surubul pentru opritorul de
adancime (P pentru a bloca opritorul
de adancime @.

Scula/mandrina de gaurit
Lubrifiati usor partea de

‘| Ly
s | introdus a accesoriului

inaintea introducerii

S N m—
::]E)E n portsculda @ cu
—————| grasimea @ livrata.

INDICATIE

> % Grasimea @ nu este adecvata

pentru angrenaje.
4 Printr-o miscare de rotatie, introduceti
scula in portsculda @ pana la blocarea
sa automata.

¢ indepartati, daci este cazul, grasimea
n exces cu laveta @ livrata.

4 Verificati blocarea perfecta prin tragerea
sculei. Scula prezinta un joc radial con-
ditionat de sistem.

indepartarea sculei
/\ PRECAUTIE!

> Pericol de arsuri! Accesoriile, in special
burghiele, pot deveni foarte fierbinti.
Daca este necesar, purtati manusi de
protectie.

¢ Trageti spre spate mansonul de blocare
@ si indepartati scula.

Operarea

Alegerea regimului de functionare

/A AVERTIZARE!

> Actionati comutatorul de selectare a
functiei @ numai dupa ce aparatul s-a
oprit complet. Comutarea functiei cu
scula aflata in rotatie poate deteriora
aparatul.

Comutator de selectare a functiei

4 Apasati si mentineti apasata tasta de
deblocare @ a comutatorului de selec-
tare a functiei @. Rotiti comutatorul de
selectare a functiei @ astfel incat functia
dorita sa se blocheze la marcajul sageata:

Functia Simbolul
Gaurire %
Perforare cu ciocanul & X
Reglarea pozitiei dltii (>
Daltuire ‘\

Reglarea pozitiei daltii
Cu aceasta functie puteti roti scula pentru
procedeul de daltuire in pozitia necesara.

4 Rotiti comutatorul de selectare a functiei
@ in pozitia #ss.

4 Rotiti scula din portscula @ in pozitia
necesara.

4 Pentru procedeul de daltuire rotiti co-
mutatorul de selectare a functiei @ in

pozitia § .
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Pornirea si oprirea

Pornirea aparatului
¢ Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT ©.
Lampa de lucru cu led @ lumineaza.

Oprirea aparatului
¢ Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT ©.
Lampa de lucru cu led @ se stinge.

Pornirea regimului continuu

¢ Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT @.
Apasati comutatorul si fixati-l in pozitie
apasata cu tasta de blocare @.

Oprirea regimului continuu

¢ Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT @
si eliberati-| la loc.

Reglarea turatiei

Comutatorul PORNIT/OPRIT @ este echipat
cu un sistem de reglare variabila a vitezei.
Apasarea usoara a comutatorului PORNIT/
OPRIT © determina o turatie redusa.
Turatia se mareste prin apasarea progresiva
a comutatorului.

Comutarea directiei de rotatie

4 Directia de rotatie se modifica prin apa-
sarea comutatorului pentru directia de
rotatie @ spre dreapta sau spre stanga.

INDICATIE

> Actionati comutatorul pentru directia
de rotatie @ numai dupa ce aparatul
s-a oprit complet.
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Aplicatia PARKSIDE

Acest aparat accepta functii
extinse la utilizarea acumulato-
rilor speciali Smart. Mai multe
informatii puteti obtine din in-
structiunile de utilizare ale
acumulatorului Smart.

Cu aplicatia PARKSIDE puteti monitoriza

aparatul si controla anumite functii. Functiile
se pot modifica prin actualizari ale aplicatiei
si ale firmware-ului. Informatii suplimentare
privind aplicatia PARKSIDE gasiti in instruc-
tiunile de utilizare ale acumulatorului Smart.

Download

i-.;.
/Il PARKSIDE

Conditii preliminare
Pentru a gasi aparatul in aplicatia PARKSIDE
trebuie indeplinite urmatoarele conditii:

B Pe smartphone-ul dvs. este instalata
aplicatia PARKSIDE, iar functia Blue-
tooth® este activata.

B in aparat este introdus urmétorul
acumulator:
acumulator PARKSIDE Performance
Smart PAPS 204 A1 sau PAPS 208 A1.
Acest acumulator a fost deja conectat
cu aplicatia PARKSIDE.
Aparatul comunica cu aplicatia prin
intermediul acumulatorului.

Led Ready2Connect

Ledul Ready2Connect @ lumineaza dupa
cum urmeaza:

o . . Conectarea setului de acumu-
%= latori Ledul lumineaza intermitent
de 3 ori

Conectare cu aplicatia
Ledul raméane aprins

(&%
b

03 .. Scula este in modul de
-4 =" actualizare Ledul lumineaza
intermitent constant

Neconectat cu aplicatia
Ledul ramane stins
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Actualizare scula reusita Ledul
lumineaza intermitent timp de
5 secunde

xRV

03 . Actualizare scula esuata Ledul
Sm %= lumineaza intermitent la o viteza
alternanta

Conectarea aparatului cu aplicatia
PARKSIDE

1) Introduceti acumulatorul Smart.

2) Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT ©.
Ledul Ready2Connect @ lumineaza in-
termitent de trei ori. Cand aparatul este
conectat, ledul lumineaza continuu.

3) Deschideti aplicatia PARKSIDE.

4) % """1" Aparatele tale. Aparatul este
afisat In lista. Daca aparatul nu este afi-
sat in lista, introduceti aparatul in lista in
mod manual.

Monitorizarea si controlarea
aparatului

1) @9 ':'_f Aparatele tale.

2) Selectati aparatul din lista.
Se afiseaza pagina de sumar a apara-
tului.

3) @g Selectati setarea dorita pe pagina
de sumar.

@j e Selectati sectiunea de Ajutor
daca nu sunteti sigur. Se afiseaza o fe-
reastra de dialog cu o descriere pentru
respectiva setare.

Stergerea aparatului si a datelor

din aplicatie
a Ul

1) Infila QA Aparatele tale selectati apa-
ratul pe care doriti sa il eliminati si ale
carui date doriti sa le stergeti.

2) Apasati pe aparatul din lista si trageti
spre stanga.

3) Confirmati cu ,,OK”, resBectiv faceti
clic pe cosul de gunoi [IIJ.
Aparatul se sterge.

Prevederi privind protectia datelor

B Prevederile complete privind protectia
datelor pot fi gasite in fila «@) Mai multe
n rubrica ,,Prevederi privind protectia
datelor”.

Informatii privind aplicatia

B Mai multe informatii si posibilitati de
setare pot fi gasite in fila «@) Mai multe.

intretinerea si curitarea

AVERTIZARE! PERICOL DE
RANIRE! inaintea tuturor lucrari-
lor la aparat opriti aparatul si
scoateti acumulatorul.

Aparatul nu necesita intretinere.

B Aparatul trebuie sa fie permanent curat,
uscat si sa nu prezinte urme de ulei sau
lubrifianti.

B Pentru curatarea carcasei utilizati o lave-
ta uscata. Nu utilizati niciodata benzina,
solventi sau agenti de curatare care ata-
ca materialul plastic.

B Trebuie evitata patrunderea lichidelor in
interiorul aparatelor.

B Curatati periodic portscula @.

¢ in acest sens trageti spre spate manso-
nul de blocare (@ si scoateti capacul de
protectie impotriva prafului de pe port-
scula @.

4 Lubrifiati usor in mod regulat partea de
introdus a accesoriului cu grasimea @
livrata cel tarziu cand nu este grasime
aproape deloc pe tija.

B in cazul depoxzitérii indelungate a unui
acumulator litiu-ion este necesara verifi-
carea periodica a nivelului de incarcare
a acestuia. Nivelul optim de incarcare
se afla in intervalul cuprins intre 50 % si
80 %. Climatul optim de depozitare este
uscat si rece.
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Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Simbolul alaturat al pubelei taia-

te cu roti indica faptul ca acest
aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU.
Aceasta directiva stabileste ca la sfarsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta
nu trebuie eliminat in gunoiul menajer obis-
nuit, ci trebuie predat la punctele de colec-
tare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurator prin eliminarea corespunza-
toare a deseurilor.

in cazul in care aparatul dvs. vechi contine
date cu caracter personal, tine de respon-
sabilitatea dvs. sa le stergeti inainte de a-I
restitui.

Daca acest lucru este posibil fara distru-
gerea aparatului vechi, scoateti bateriile
vechi sau acumulatorii inainte de a restitui
aparatul vechi pentru a fi eliminat si arun-
cati bateriile sau acumulatorii prin sistemul
de colectare separati a deseurilor. In cazul
acumulatorilor fixati in mod permanent tre-
buie indicat la eliminare faptul ca aparatul
contine un acumulator.

‘.‘ Informatii despre posibilitatile de

£ eliminare a produsului scos din

@n uz pot fi obtinute de la adminis-
tratia locala.
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Nu aruncati acumulatorii
in gunoiul menajer!

Acumulatorii defecti sau con-
sumati trebuie reciclati conform
dispozitiilor. Bateriile/acumulatorii trebuie
tratati ca deseuri speciale si trebuie eli-
minati in mod ecologic prin intermediul
centrelor corespunzatoare (distribuitori,
distribuitori de specialitate, centre locale
publice, companii de eliminare a deseuri-
lor). Bateriile/acumulatorii pot contine me-
tale grele toxice.

Li-ion

Prin urmare, nu aruncati bateriile/acumu-

latorii cu gunoiul menajer, ci eliminati-i prin
sistemul de colectare separata a deseurilor.
Predati bateriile/acumulatorii numai in stare

descarcata.
elimina prin intermediul centrelor

locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecolo-
gic. Respectati marcajul de pe
diferitele materiale de ambalare si

a separati-le daca este cazul. Ma-
terialele de ambalare sunt marcate cu abre-
vieri (a) si cifre (b) cu urmatoarea semnifica-
fie: 1-7: materiale plastice, 20-22: hartie si
carton, 80-98: materiale compozite.

Ambalajul este format din materi-
ale ecologice pe care le puteti

Protectia mediului inconjurator

B Predati materialul de intretinere contami-
nat si carburantii la un centru de colec-
tare specializat.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

pentru acest aparat se acorda o garantie
de 5 ani de la data cumpararii. in mésura
n care sunt cuprinse in furniturd, pentru
pachetele de acumulatori din gama X12V
si X20V Team se acorda de asemenea o
garantie de 3 ani de la data cumpararii. In
cazul in care produsul prezinta deficiente,
beneficiati de drepturi legale fata de vanza-
torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastra, prezen-
tata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data
cumpararii. Pastrati cu grija bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cum-
pararea.

Daca in decurs de 5 ani de la data cumpa-
rarii acestui produs apare un defect de ma-
terial sau de fabricatie, produsul va fi repa-
rat sau inlocuit de catre noi in mod gratuit
sau vi se va restitui pretul de cumparare, la
alegerea noastra. Garantia presupune ca in
timpul perioadei de 5 ani sa se prezinte
aparatul defect si dovada cumpararii (bonul
fiscal), precum si o scurta descriere in
scris, in care sa se specifice in ce consta
defectiunea si cand a survenit aceasta.

Daca defectul este acoperit de garantia
noastra, veti primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate aparute in
cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformi-
tate a produsului sau din momentul prezen-
tarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aduce-rea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al notificarii
n scris in vede-rea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consu-
mator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungita
dupa efectuarea reparatiilor realizate in pe-
rioada de garantie. Acest lucru este valabil si
pentru piesele inlocuite si reparate. Eventua-
lele deteriorari si deficiente prezente deja la
cumparare trebuie semnalate imediat dupa
dezambalarea produsului. Reparatiile nece-
sare dupa expirarea perioadei de garantie
se efectueaza contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grija, in conformi-
tate cu orientarile stricte privind calitatea si
verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acorda in caz de defecte de
material sau de fabricatie. Acest domeniu
de aplicare a garantiei nu se extinde asu-
pra componentelor produsului care sunt
expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzura, ca de ex.
panze de ferastrau, lame de schimb, hartii
abrazive etc. sau asupra deteriorarilor apa-
rute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare, acumulatori sau componente
realizate din sticla.

Aceasta garantie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau
ntretinut in mod necorespunzator. Pentru uti-
lizarea corespunzatoare a produsului trebuie
respectate cu strictete toate indicatiile pre-
zentate in instructiunile de utilizare. Trebuie
evitate in mod obligatoriu utilizarile si actiunile
nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si
nu utilizarilor comerciale. in cazul manevra-
rii abuzive sau necorespunzatoare, al uzului
de forta si al interventiilor care nu au fost
realizate de catre filiala noastra autorizata
de service, garantia isi pierde valabilitatea.
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Garantia nu este valabila pentru
B uzura normala a capacitatii acumula-
torului

W utilizarea comerciala a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului
de catre client

B nerespectarea instructiunilor de siguranta
si de intretinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapida a soli-
citarii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la inde-
mana bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 470756_2407 ca dovada a cumpararii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe
placuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravura de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stan-
g3, jos) sau pe autocolantul de pe partea
din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai intai
telefonic departamentul de service men-
tionat in continuare sau utilizati formu-
larul nostru de contact pe care il puteti
gasi pe parkside-diy.com, in categoria
»Service”.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat
ca fiind defect la adresa de service care
v-a fost comunicata, fara a plati taxe pos-
tale, anexand dovada cumpararii (bonul
fiscal) si indicand in ce consta defectul
si cand a aparut acesta.
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Acest manual, precum si multe
alte manuale pot fi vizualizate si
descarcate de pe
parkside-diy.com. Cu ajutorul
acestui cod QR puteti accesa
direct site-ul parkside-diy.com.
Selectati tara dvs. si cautati instructiunile
de utilizare prin intermediul mastii de cauta-
re. Puteti accesa instructiunile de utilizare
pentru articolul dvs. introducand numarul
articolului (IAN) 470756_2407.

INDICATIE

» in cazul sculelor Parkside trimiteti
numai articolul defect, fara accesorii
(de exemplu, acumulator, geanta de
depozitare, scule de montaj etc.).

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Service-ul

RO Service Roméania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com

[IAN 470756_2407 |

Importator

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca
urmatoarea adresa nu reprezinta o adresa
pentru service. Contactati mai intai centrul
de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Germania, declara prin prezenta ca acest produs
corespunde urmatoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EV)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producatorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European
si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

Standarde armonizate aplicate
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Denumirea tipului masinii: 20 V Ciocan combi cu acumulator PKHAP 20-Li 1.9J A1
Anul de fabricatie: 12-2024
Numar de serie: IAN 470756_2407

Bochum, 13.06.2024

ST C€

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice in scopul dezvoltarii ulterioare.
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Comandarea acumulatorului
de schimb si a incarcatorului

Puteti comanda oricand un acumulator
de schimb sau un incarcator in mod
convenabil, pe internet, la adresa
www.kompernass.com.

’ ///IPARKSIDE |
TEAIM |

Scanati codul QR
cu smartphone-ul/
tableta dvs.

Cu ajutorul acestui
cod QR, puteti ac-
B d cesa direct site-ul
nostru web si puteti vizualiza si comanda
piesele de schimb disponibile.

INDICATIE

» Daca aveti probleme cu comanda
online, puteti contacta centrul nostru
de service telefonic sau prin e-mail.

> Indicati intotdeauna numarul de articol
(IAN) 470756_2407 odata cu comanda.

> Atentie, comandarea online a pieselor
de schimb nu este posibila in toate
tarile de livrare.
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BbBepeHune

o MosnpaBsBame BU 3a Nokynkarta
V Ha BalLMsl HOB ypep,. M36pann
CTe BUCOKOKA4YeCTBEH NMPOAYKT.

PbkoBOACTBOTO 3a NOTPebuTens e 4acT oT
TO31 NPOAYKT. To ChabpyKa BaXKHN yKasa-
HVS OTHOCHO 6e30MacHoCTTa, ynoTpebara
1 NpefaBaHeTo 3a oTnagbun. MNpeaun ga
nsrnonseare NPOAYyKTa, Ce 3arosHaiiTe ¢
BCUYKM YKasaHusi 3a 06CIyBaHe 1 6e30-
nacHocT. V3nonsBaiite NpogyKTa eguH-
CTBEHO Cropes, ONMCaHNETOo U 3a yKazaHUTe
o6nacTu Ha npunoxerue. Mpepasaiite
npopyKTa Ha TPeTu N1ua 3aefdHo ¢ uanarta
[OKyMeHTauus.

Ynortpeba no npegHasHa4yeHue
YpenbT e nogxoasiy 3a:

® ynapHo npobrBaHe B Tyxna, 6ETOH 1
KambK,

® KbpTeHe Ha 6ETOH, KaMbK 1 Masunsika
® npobrBaHe B KaMbK, ObpBO 1 MeTan

Bcska gpyra ynotpeba nnu npomsiHa Ha
ypena ce cunTta 3a HeuenecbobpasHa 1
Kpre 3Ha4MTENHN ONacHOCTY OT 3/10MOMyKa.

3a nospeau BCNeacTsme Ha ynoTpeba,
KOSITO He OTroBapst Ha NPefHa3Ha4YeHneTo,
Npon3BOJNTENAT HE MoemMa OTrOBOPHOCT.
YpenbT He e npepgHasHayeH 3a npodecuo-
HanHa ynotpeba.

YpenbT npeacTasnsiBa YacT OT Cepust
Y205 Ha Parkside n moxe pa ce
13MoN3Ba C aKyMynaTopHu 6atepui

OT cepus N2k, Ha Parkside.

AKymynaTopHu 6aTtepun oT cepus (X206 ...
Ha Parkside TpsibBa ga ce 3apexgaTt
camMo CbC 3apsiiHU YCTPOCTBa OT

cepust X=2giz..,) Ha Parkside.

[penopb4BamMe BY ga na3nona3sare To3un
ypeq eONHCTBEHO CbC CNEfHNTE akyMy-
natopHu 6atepun: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart
PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1.
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MpenopbyBame BM Aa 3apexaare Te3un
aKyMynaTopHu 6aTepumn CbC CnegHnTe
3apsagHu yctpoiictea: PLG 20 A3/

PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3/
PDSLG 20 A1/B2/Smart PLGS 2012 A1.

OnucaHue Ha ypeaa

@ ByToH 3a febrnoknpaHe Ha
npeBsKIoYBaTens 3a n3bop Ha PyHKUMs

@ lMpeBkntoyBaTen 3a n36op Ha PyHKLUS

© lMpeBkntoyBaTen 3a Bkto4BaHe/
N3KJoYBaHe

O lMpeBkItoYBaTen Ha nocokara Ha
BbpTeHe/Bnokmpare

@ byToH 3a chukcupaHe
O CseTtoanon Ready2Connect

© CeeTogunopHa namna 3a ocBeTsiBaHe
Ha paboTHOTO MACTO

O [onbnHnTenHa pbkoxeBaTtka

© 3axeart 3a nHctpymeHTn SDS Plus
C Npaxo3aluTHa Kanadka

@ Bnokvupatia runsa

@ BbpTsLy ce BUHT Ha orpaHnynTens
3a gbnbo4mHa

® OrpanunynTen 3a gbnéoynHa
® AkymynaTopeH naket”

O CeeToanopneH nHoukaTop 3a
akymynaTopHaTa 6aTtepus

® ByTOH 3a CbCTOAHMETO Ha
aKymynaTopHara 6aTtepusi

({ 3apsgHo ycTpolicTBo*
® lNpec

® Cepepnna

® Kbpna

OkoMMJIEKTOBKAa Ha fJocTaBKaTa

120 V KOMBUHMpPaH aKkyMynaTopeH
nepcopatop

1 [onb/HUTENHa pbKoXBaTka

1 MeTaneH orpaHnynTen 3a gbno6o4mHa

50 g rpec

1 kbpna
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4 SDS Plus cBpegna (3 5, 6, 8 1 10 mm)
1 Kydap 3a HoceHe
1 pPBLKOBOLCTBO 3a NoTpebuTens

* AKYMYJTATOPHATA BATEPUA U SAPAOHOTO
YCTPOVICTBO HE CA BKJTKOYEHW B OKOM-
MNEKTOBKATA HA JOCTABKATA

TexHn4eckn pgaHHu

HomuHanHo
HanpeXXeHne 20 V === (NOCTOSIHEH TOK)
[Li-lon] NINTNEBONOHHA

aKkyMmynaTopHa 6aTtepus

YecToTa Ha BbpTEHE
Ha npaseH Xofa n,0-1050 min*

n,0-4675 min*
1,9J

Bpow ynapwn
Cuna Ha ypapa

Makc. gpnameTtbp
Ha npobviBaHe 13 mm 3a meTan
20 mm 3a gbpBO

22 mm 3a 6eToH/KaMbK

CTOMHOCT Ha LIyMOBUTE EMUCUMN
i3mepeHaTa CTOMHOCT 3a LyMm e onpege-
neHa cbrnacHo EN 62841. MiamepeHoTo no
ckana ,,A“ HMBO Ha LuyMa Ha efleKTpuyec-
KIS UIHCTPYMEHT OBUKHOBEHO Bb3/IM3a Ha:

YpapHo npo6uBaHe
HnBO Ha 3ByKOBOTO

HansaraHe LpA = 90,4 dB
Bb3MOXXHa HETOYHOCT

npu N3mMepBaHeTo K= 3 dB
HuBo Ha 3BykOBaTa

MOLLIHOCT L= 984 dB
Bb3MOXXHa HETOYHOCT

npv N3mMepBaHeTo K= 3 dB

O6wa cCToMHOCT Ha BUGpauuuTe
CyMapHM CTOMHOCTU Ha B1bGpaummnTe (Bek-
TOpHa cyma OT TpUTE NMOCOKM), ONPeAeneHn
cbrnacHo EN 62841:

(ocHoBHa pbKoOxBaTKa)

YpapHo npo6usaHe a,,= 10,4 m/s?
K= 1,5 m/s?
KbpTeHe ) g = 13,8 m/s?
K= 1,5 m/s?

YKASAHUE

> [locoyeHute CymMapHu CTOMHOCTU Ha
BUOpaLMMTE N NOCOYEHUTE CTOMHOCTN
Ha LymMoBuUTE eMNUCUnN ca N3MepeHn
CbrnacHo cCTaHgapTeH MeTo Ha U3-
niATBaHe N Morat aa ce n3non3sart
3a CpaBHsABaHe Ha eNeKTpn4eckun
NHCTPYMEHTI.

> [locoyeHnTe cymapHu CTOMHOCTU Ha
BUOpaLmmTe N NOCOYEHUTE CTOMHOCTN
Ha WymMoBuUTE eMmncumim Mmorat ga ce n3-
nonsear 1 3a npeapapuTenHa oueHka
Ha HaTOBapBaHETO.

A\ NPERYNPEXXAEHUE!

> BurbpaunoHHNTE 1 LLyMOBUTE EMUCUN
NMo BPEMe Ha [ENCTBUTENHOTO N3MON3-
BaHe Ha eNIeKTPUYECKUS NHCTPYMEHT
Morar fa ce pasnuyasaTt B 3aBUCU-
MOCT OT Ha4MHa Ha paboTa C eneKT-
PUHECKMSt UHCTPYMEHT 1 OCOBEHO OT
BuAa Ha o6paboTBaHus geTann.

> [locTapaliiTe ce fa NopabpXKare HaTo-
BapBaHETO MaKCUMAaTHO HICKO. Mpu-
MEepHI MepKY 3a HamansiBaHe Ha BUGpa-
LIMOHHOTO HaToBapBaHe ca HOCeHe Ha
pbKaByvLy NPy ynoTpeba Ha UHCTPYMEH-
Ta 1 orpaHnYaBaHe Ha paboTHOTO BPeEME.
IMpy ToBa TPsiGBa fa ce B3emar Npeasug,
BCUYKM YacTy Ha paGOTHYIS LKL (Hanp.
neproanTe, NPE3 KOUTO ENEKTPUHECKUST
VHCTPYMEHT € V3KJTI04EH, KaKTO 1 ne-
prioguTe, NPe3 KOUTO MHCTPYMEHTBT €
BKJIO4€EH, HO paboTu 6e3 HaToBapBaHe).

BH/MAHWE! lNopewa
NOBBLPXHOCT. ChbLLecTByBa
OMacHOCT OT uarapsHe.
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A NPEAYNPEXXAEHUE!
> He usnonassante NpUHamANeXXHOCTH,

KOWTO He ca npenopbYaHn ot Parkside.
V3non3saHeTO MM MOXKE [a [oBene 0
TOKOB yAap 1 noxap.
O6wum yka3saHusa 3a
6e30nacHOCT 3a eNeKT-
|| pu4eCK UHCTPYMEHTHU

/A NPEAYNPEXEHME!

> [MpouyeTeTe BCMUKM yKa3aHUs 3a 6e3-
OMacHOCT, MHCTPYKLN, TEKCTOBE KbM
M306paXKeHNs1 U TEXHUHECKUN AaHHW,
Npyuapy>KaBaLLy TO3U eNeKTPUHECKN
MHCTPYMEHT. [ponycku Npy crnassaHe-
TO Ha crieABaLLuTe Mo-4osy HCTPYKLMN
Morar Ja NpUHHAT TOKOB yaap, rnoXxap
W/ TEXKIN HapaHsiBaHWSI.

3anaseTe BCUMYKM yKa3aHus 3a 6e3onac-

HOCT U MHCTPYKLUM 3a 6bAeLm cripaBku.

M3nona3BaHuAT B ykadaHusiTa 3a 6esonac-
HOCT TEPMUH ,,eNIEKTPUYECKUN UHCTPYMEHT
ce OTHacs 3a paboTeLLmn CbC 3axpaHBaHe

OT MpeXara eNleKTPUYECKN UHCTPYMEHTM (C

MpEXOoB Kaben) 1 3a paboTeLum ¢ akymyna-
TOPHW 6aTepun ENEKTPUHECKU MHCTPYMEH-
TV (6€3 MpexxoB kabern).

1. Be3onacHocT Ha paboOTHOTO MACTO
a) MopabpxxanTe paboTHOTO CU MACTO

4yncTo n pobpe ocseTeHo. besnopsaabk

1N HEOCBETEHN paboTHN MecTa morat ga
NPUYNHAT 310N0NYKN.

6) He pa6oTeTte c eneKTpu4eckusi UHC-
TPYMEHT B NOTEHLMANHO EKCMJI03MBHA
cpepa C HanM4ue Ha 3ananaumm Te4HOC-
Tn, ra3oBe UM npaxose. EnekTpuyec-

KWUTE MHCTPYMEHTN 06pasyBaT NCKPU, KO-

TO MOraTt fa 3anandart npaxa nnn napure.

B) Mo Bpeme Ha ynoTtpe6a Ha eNneKkT-
PUYECKUSI UHCTPYMEHT APbXKTE Ha
pascTtosiHue geua v apyru nuua. pu
OTBNNYaHE Ha BHUMAHNETO € Bb3MOXXHO
a 3arybute KOHTpPON Hag ypena.
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2.

a)

o

Enektpun4yecka 6e3onacHocCT

CBbp3BaLVSAT LWEencern Ha enekTpu4ec-
KNSl MTHCTPYMEHT TpsibBa Aa e nogxo-
AsW, 3a KOHTakKTa. LLlencenbT He Tpsi6-
Ba [a ce NPOMEHS N0 HUKaKbB Ha4MH.
He nsnonssaiTe npexoaHu wencenu
3aefHoO CbC 3aALMTHO 3a3€eMEHU €NIeKT-
puYecKu NHCTpymeHTu. LLlencenun, no
KOUTO He ca NpaBeHN NPOMEHU, 1 NOA-
XOOSALN eNEKTPUYECKN KOHTAKTN Hama-
N5iBaT p1cKa OT TOKOB yaap.

N36areanTe KOHTAKT Ha TANIOTO CbC
3a3eMeHU NOBbPXHOCTU, KaTo Har-
pumep Tpb6U, paguaTopu, NeYKu n
xnapgunHuum. CbLuecTByBa NoBULLIEH
pUCK OT TOKOB yaap, KoraTto TS1I0TO BU
€ 3a3eMeHO.

MaseTe enekTpu4eCKNTE NHCTPYMEH-
TV OT AbXA 1 Bnara. [poHNKBaHETO
Ha BoAa B eNeKTpU4eCKn NHCTPYMEHT
noBuLLIaBa pnckKa OT TOKOB yaap.

He npomeHsifiTe NnpegHa3sHa4YeHUETo
Ha cBbp3Balms Kabes, Hanpuvep

3a HOCeHe U OKa4yBaHe Ha eneKT-
PUYECKUS UHCTPYMEHT C HETO UIN

3a u3gbprBaHe Ha Lencesna oT KOH-
TakTa. MaseTe cBbp3Bawms Kaben oT
HarpsiBaHe, MacJo, ocTpy pb6oBe unu
ABVKELLM ce YacTw.

MoBpeaeHN U OMNETEHN CBbP3BaLLY
Kabenm yBennyaBar pricka OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6otute Ha OTKPUTO C eNieKT-
PUYECKU MHCTPYMEHT, U3NoN3BanTe
caMo yAbJDKUTENU, KOUTO ca rogHu 3a
rnoJsi3BaHe Ha OTKPUTO. YnoTpebaTa Ha
rofeH 3a paborta Ha OTKPUTO YOAbIDKUTEN
Hamansisa pucka OT TOKOB yaap.

KoraTto paborarta ¢ enekrpu4eckus
MHCTPYMEHT BbB BJla)kHa 06CcTaHOBKa
€ Hensb6erXxHa, U3non3BaiTe NpeKkbcBaY
¢ aectheKTHOTOKOBA 3awumTa. /13nonsea-
HETO Ha NpekbcBay C AeeKTHOTOKOBA
3aluTa HamanisiBa pycka oT TOKOB yaap.
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3.

a)

6)

Be3onacHocT Ha xopaTta

BuHarn 6bpeTte BHMMaTENHU, CbCpeno-
ToYeTe ce BbpXy TOBa, KOETO N3BbPLL-
BaTe, U NoAXoXKAanTe pasymMHO KbM
paboTarta ¢ eNneKTpU4eCcKn NHCTPY-
MeHT. He nsnonssante enekrpu4ecku
MHCTPYMEHT, KOrato CTe yMOPEHU Unmn
CTe Nnopj, Bb3AENCTBUETO Ha HAPKOTU-
UM, ankoxosn unu megukameHTu. EguH
MOMEHT HEBHUMaHVE Npu paboTa C enek-
TPUYECKNS MHCTPYMEHT MOXE Aa OoBene
00 CEPUO3HM HapaHABaHUS.

W3nonsBsaiiTe NUYHU npepnasHu cpea-
CTBa n BMHarn Hocerte 3aljuTHN o4yunna.
13non3BaHeTo Ha NYHW NpeanasHn
cpeacTBa KaTo npaxosalintHa Macka,
yCTOI;I‘-IVIBI/I Ha nNib3raHe 3allnTHn O6yB-
KU1, Kacka nnm aHTugOoHN — B 3aBUCUMOCT
OT BMOa " NpuUnoXXeHNeTo Ha enekTpuvec-
KNA NHCTPYMEHT — HamMansBa puckKa oT
HapaHABaHUA.

N36areanTe HeBOJNHO NMycKaHe. YBe-
peTe ce, 4e eNeKTPUYECKUST UHC-
TPYMEHT € U3KJII0YeH, Npeau aa ro
CBbpXKeTe KbM eJleKTpo3axpaHBaHeTo
n/vinu akymynatopHaTa 6atepwusi, aa
ro B3emeTte unm Hocute. KoraTo npu
HOCEHE Ha eNIEKTPUYECKNSA NHCTPYMEHT
ObpXMTe NpbCTa CU Ha NPEBKIIoYBaTe-
NS NN CBBPIXKETE BKITIOYEH €N1EKTpU-
YECKN MHCTPYMEHT KbM €/1IeKTPO3axpaH-
BaHeTO, Ca Bb3MO>KHU 3JI0MONYKMU.

OTcTpaHeTe UHCTPYMEHTUTE 3a
HacTpoWKa Unn raeyHUTe KJIlo4oBe,
npeau Aa BKIOUYUTE eNekTpuieckus
WHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT Unu Ko,
Hamupall, ce BbB BbpTSLLA Ce 4acT Ha
€NeKTPUYECKUS HCTPYMEHT, MOXe Aa
NPUYUHN HapaHsBaHWS.

N369aresainTe HeecTeCTBEHO NOJIoXKe-
HUe Ha TanoTto. 3aemanTte ctabunHa
no3vuusi U BUHaru na3ete paBHoBe-
cue. Taka LLe MOXETe a KOHTponupare
no-gobpe enekKTpPU4EeCKnst UHCTPYMEHT B
Heo4YakBaHu cutTyaunn.

e)

HoceTe nogxoasio paboTHO o6neKro.
He HoceTe wmpoku gpexu nnm 6mxyTa.
OpbXTe Kocute U 061eKNOTO CU aa-
JNleye oT Asmxewm ce Yactu. Ceobop-
HW Opexu, 6VI)KyTa 1 Abnrn Kocu Mmorat
[a 6baart 3axBaHaTu OT OBUXKELLN ce
yacTu.

X) AKO € Bb3MOXKHO MOHTUpPaHe Ha

o

ypeau 3a U3CMyKBaHe U ynaBsiHe Ha
npax, Te Tpsi6Ba fa ce CBbpXKaT U U3-
nonssaT npaBusIHoO. /13rnon3saHeTo Ha

ypen 3a U3CMyKBaHe Ha npax MoXe aa

Hamas1 onacHoCTWTe Mopaamn Hanmune

Ha npax.

He cu BHywaBaliTte, 4Ye cTe B 6e3onac-
HOCT, 1 He NpeHe6persanTe npaBuna-
Ta 3a 6e30MacHOCT Ha eNIeKTPU4ECKUS
VHCTPYMEHT [OpPU KOraTo cTe 3anos-
HaTn c paboTaTa c Hero ciep MHO-
rokpartHa ynortpe6a. HeBHumartenHo
6opaBeHe MOXe Ja [oBefe 3a 4acTu oT
CeKyHaaTa [0 TEeXKMN HapaHsBaHWs.

. Ynotpe6a n o6cnyxBaHe Ha

eJIeKTPU4eCKUsA MHCTPYMEHT

He npeToBapBanTe eneKrpm4eckus
MHCTPYMEHT. 3a paboTaTa cu us-
rnonsBanTe npefgHa3Ha4YeHnsa 3a Hesl
eNleKTpu4eckn NMHCTpyMeHT. C nogxo-
OALLINS eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHT Lie
paboTtuTe no-gobpe 1 no-6e3onacHo B
Nnoco4eHnst paboTeH guanasoH.

He nsnonseaiite eneKTPU4ECKN UHC-
TPYMEHT C NnoBpeAeH NpeBK/oYBaTen.
ENeKTpuyecKu MHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXXe [a Ce BK/Io4Ba U U3KIoYBa,
onaceH 1 Tpsiba Ja ce PeMOoHTVpa.

UskniouveTe wiencena oT KOHTaKTa u/
WU OTCTpaHeTe cBansujaTa ce akymy-
naTtopHa 6aTepus, npeau fa npeanpu-
emMeTe HacTpoWKU Ha ypega, fia cMe-
HUTE YacTu Ha PaGOTHUSA UHCTPYMEHT
WU fa oCTaBuUTE eNleKTpuyecKnus
MHCTPYMEHT. Tasu npegnasHa MapKa
npenoTBpaTsiBa HEBONIHOTO NMycKaHe Ha
€NeKTPUHECKNS] UHCTPYMEHT.
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KoraTto He usnonssaTe enekrpuyec-
KWUTE UHCTPYMEHTHU, M'M CbXpaHsiBalTe
n3BbH ob6cera Ha geua. He no3Bonsa-
BalTe U3MNoJiI3BaHe Ha eNleKTPUYECKUs
WHCTPYMEHT OT Jiula, KOUTOo He ca
3aro3HaTu C Hero UM He ca nNpo4enu
Te3u yKasaHusl. EnektpudeckunTe nH-
CTPYMEHTH ca onacHM, ako ce U3rnons-
BaT OT fimua 6e3 onur.

MopabpiKaiTe cTapaTeniHo eNnekTpu-
YecKUTe UHCTPYMEHTU U Pa6oTHUSA
MHCTpyMeHT. MpoBepsiBaiiTe ganu
ABnXKeLwmTe ce Yactu hyHKUMoHMpaT
NpaBuUIIHO 1 He Ce 3aKJIMHBAT, fanu
MMa CYyneHN YacTu WK 4acTh, KOUTO
ca noBpefeHn TakKa, 4Ye CblyecTByBa
0onacHOCT 3a (HYHKLMOHUPAHETO Ha
eneKTpu4eckusi UHCTpymeHT. Mpean
M3rnon3BaHe Ha eneKTPUYEeCKUs UH-
CTPYMEHT NnoBpeAeHnTe YacTu Tpsiea
Aa ce pemoHTuMpar. MNpuymHa 3a MHOMO
3/10MOMYKM € NoLa NoaapbXKKa Ha
€NeKTPUYECKNTE NHCTPYMEHTN.

MopabpXxaiiTe pexxewmTe UHCTPY-
MEeHTU oCcTpu U YncTtu. CtapaTeniHo
NOALBbPXXAHUTE PEXELLW UHCTPYMEHTU
C OCTPU pexeLLm pbooBe ce 3aKnmHBaT
Nno-psiKo U ce HanpaessiBaT No-1ecHo.

X) U3nonssaiiTe eNneKTpUYeCcKus MHCTPY-

MEHT, paGOTHUSI NHCTPYMEHT, CMe-
HAEMUTE UHCTPYMEHTU U T.H. B CbOT-
BETCTBUE C Te3u yKasaHus. Mpu ToBa
B3eMaiiTe nNog BHUMaHUe pa6oTHUTEe
YCNOBUS U U3BbpLUBaHATa AENHOCT.

YnoTpebara Ha eneKTpUHeCcKn NHCTPY-
MEHTV 3a OpYru, PasinyHn OT NpeaBu-
LEHVTE MPUNOXEHNSI MOXe [ia foBefe
[0 OMacHW CUTyaLuu.

MoppbpxanTe pbKOXBATKUTE U MNO-
BbPXHOCTUTE 3a XBallaHe CyXu, YncC-
TU M HE3aMbPCEHU C MACJ10 U rpec.
Xnb3raBu pbKOXBaTKM U MOBBPXHOCTY
3a xBallaHe He noasonsear 6e3onacHa
paboTa 1 KOHTPON Ha eNeKTPUYECKns
WHCTPYMEHT B HENPEABUOEHV CUTYaLN.
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5.

Ynortpeba n ob6cny>kBaHe Ha
aKymMynaToOpHUS UHCTPYMEHT

3apexpaanTte akymynaTtopHute 6a-
Tepun eAUHCTBEHO CbC 3apsgHuTe
yCTpoicTBa, Npenopb4yaHun oT Npo-
n3sogutens. 3apsaHO YCTPONCTBO,
rofHO 3a onpefeneH B akyMyaTopHu
6arepun, MOXe Aa foBefe A0 OnacHoCT
OT MoXap, ako ce 1U3nosnssa 3a apyru
akymynaTopHu 6atepun.

Us3nonsBaiite camo npepsuaeHuTe 3a
eNeKTpUYecKUTe MHCTPYMEHTU akyMy-
naropHu 6arepuun. Ynorpebara Ha gpyru
aKyMynaTopHu 6aTepumn Moxxe fa Josefe
[0 HapaHsiIBaHVsA U ONACHOCT OT noXkap.

KoraTto He nanonssarte akymyna-
TOpHaTa 6aTepus, 1 APbXTE panedye
OT KaHUuenapckKun knamepu, MOHeTHu,
Knw4yoBe, NMpoOHN, BUHTOBE UWIN Jpy-
' MaJsikmu meTaniHu npegmMmeTu, Kouto
mMoraTt ga npean3BuKaT WyHTUpaHe Ha
KOHTaKTUTE. KbCO CheguHeEHNE MeXay
KOHTaKTUTE Ha akymynatopHara 6arepus
MOXXe Oa NpuHnHnN n3rapsaHna nnn noxxap.

Mpu HenpaBuWIHO U3NON3BaHe € Bb3-
MOX>XHO U3TU4YaHe Ha TEYHOCT OT aKy-
mynaTopHaTta 6aTtepusi. U36areainTe
KOHTAKT C Hesl. [pu cny4yaeH KOHTaKT
na3vunTe ¢ Boga. B cnyyain ye teu-
HOCTTa nonagHe B ounTe, NOTbpceTe
OOMbJIHUTESNIHO MeAULMHCKA NMOMOLL,.
M3TnyawmaT ot akymynartopHaTta 6a-
Tepus eNeKTPONNT MOXKE Aa AOBeAe A0
KOXXHW Opa3HEeHNs N N3rapsiHust.

He usnonssante noBpegeHa uim npo-
MeHeHa akymyrnaTopHa 6atepusi. [lose-
OEHNETO Ha MoBpeneHN NN MPOMEHEHN
aKyMynaTopHu 6atepum e Henpeasuaumo
1 Te MoraT Aa noBsefart Ao noxkap, eKkc-
nao3K1s UM OMACHOCT OT HapaHsiBaHe.

He unanarante akymynatopHarta 6arte-
pus Ha OrbH Ui TBbpAe BUCOKU TEM-
nepatypu. OrbH 1nn Temneparypa Hag
130 °C (265 °F) moraT ga npegnssmkar
eKcrnnosusi.
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) CnasBanTe BCMYKUN yKa3aHus 3a
3apexxaaHe 1 HUKora He 3apexxpanTe
aKymynaTtopHaTa 6aTtepusi Unm akymy-
NaTOPHUA MHCTPYMEHT N3BbH PaMKun-
Te Ha NoCo4YeHusda B pPbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoartauus TemnepaTtypeH au-
anasoH. HenpasunHo 3apexgaHe nnu
3apeXxgaHe N3BbH paMKnTe Ha JonycTu-
MW TemMnepaTypeH AuanasoH mMorat aa
paspyLuaTt akymynaTopHarta 6atepus u
Aa nosyLwaT onacHoCTTa OT noxap.

NMOBULLEHO BHUMAHUE!
OMACHOCT OT EKCIMJ103us!
Hukora He 3apeXpgaiiTe Henpesaa-
pexpaawm ce 6atepum.

max, 50 < | [Ma3eTe akymynaTop-

HaTa 6aTepusi OT BUCOKM Temnepartypm,
BKJIIOUYUTESNHO Harnp. OT NPOABLIDKUTENHO
n3naraHe Ha CTbHY€Ba CBET/INHA U OrbH,
KaKTo 1 OoT Boga v Bnara. CbliecTsyBa
OMacHOCT OT EKCMo3us.

6. CepBus

a) ENneKTpu4ecKUsIT MIHCTPYMEHT Tpsi6Ba
Aa ce peMOHTMpa camo OT KBanu-
dmumpaHn cneumanucT U camo ¢
opuruHanHu pesepsHu Yactu. C ToBa
ce rapaHTupa 3anassaHeTo Ha 6e3onac-
HOCTTa Ha eNeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT.

6) Hukora He pemoOHTUpanTe NOBPeAEHN
akymynaTtopHu 6atepun. Bcskaksa
noaapbXKKa Ha akymynatopHu 6atepun
TpsibBa fa ce U3BbpLLUBa CaMo OT NPOn3-
BOAUTENSI UMW YITbJIHOMOLLIEHN CEPBU3N.

Yka3aHusa 3a 6e30nacHOCT 3a
nepdcopartopu

YkasaHusa 3a 6e30nacHOCT 3a BCUYKMN

pa6otu

B =\ Hocerte aHTndoHn. Bus-
@ [,eiCTBMETO Ha LLyM MOXe Aa
A 4 NpuU4nHK 3aryba Ha ciyxa.

B Nsnonssainte AOMbIHUTENTHN PBKOX-
BaTKM, aKo TakmBa ca AOCTaBeH! 3a-
€[HO C eNeKTPUYECKMNSA NHCTPYMEHT.

3ary6arta Ha KOHTPO MOXe Aa NPUHMHM
HapaHsiBaHusi.

B XBawaiiTe eneKTPUYECKUsi MHCTPY-
MEHT camMo 3a U30JupaHnTe NOBBbPX-
HOCTU Ha pbKOXBaTKaTa, Korato
u3BbpBaTe pa6oTu, NpyU KOUTO Npo-
GUBHUAT UHCTPYMEHT MOXe Aa gornpe
CKPUTU eNleKTPUYeCKM NPOBOSHULM.
KOHTaKTbT ¢ NpoBexaall, HanpexeHne
NPOBOOHUK MOXE Aa NocTaBy nopg Harn-
peXxeHre U MeTanHuTe YacTu Ha ypeaa
1 fa goBefe [0 TOKOB yaap.

| Hocete npaxo3awmTtHa macka.

YkasaHusi 3a 6e30nacHOCT Npu U3nons-

BaHe Ha AbJirM cBpega ¢ nepdopartopm

B 3anou4BaiiTe NPo6UBaAHETO BUHAru
C HUCKA 4YecToTa Ha BbpTEHe u cneq
KaTo CBPeAJ10TO € B KOHTaKT C AeTa-
na. |_|pVI NO-BUCOKN HeCTOTU Ha BbpPTEHE
€ Bb3MOXXHO CBPEeAJIOTO Aa Ce OrbHe
JIEKO, aKO MOXKE fja ce BbpTu CBOGOAHO
6e3 KOHTaKT C geTanna, 1 ga gosege oo
HapaHsaBaHuA.

H YnpaxHsBauTe camo yMepeH HaTUCK
B HagJ/TbXXHa MNocokKa CrpsiMo cBpen-
noto. Cepegfiata Mmorar fa ce orbHaT 1
B pe3ynTar Ha ToBa fa ce cHynaAT unv ga
nosefar fo 3ary6a Ha KOHTPOs 1 Hapa-
HABaHUS.
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/A NPEAYNPEXAEHME!

>

OTPOBHMU NMPAXOBE!

O6paboTkaTa Ha BpeaHW/OTPOBHU
npaxoBe NpefcTassiBa ONnacHoCT 32
3[paBeTO Ha oneparopa Un Hammpa-
LmMTe ce B 6aM30CT nua.

BHUMAHME! ENNEKTPO-, FA30- U BO-
aonpoBoau! ONACHOCT! Yeeperte
ce, Ye He ChblLUeCTBYBa OMacHOCT OT
npo6nBaHe Ha eNneKkTpo-, ra3o- U BOAO-
npoBoOAU, Korato paboTuTe ¢ eNnekTpu-
YeCKUS UHCTPYMEHT. [1pn Heobxoau-
MOCT U3BbPLLETE NPOBEPKA C Kabeno-/
TpbbOTLPCAY, Npeau Aa NnpobueTe cTe-
Ha, pecn. Aa HanpasuTe KaHam B Hesl.

OpurvHanHu npuHagneXxHoctu/
OOMbJIHUTENHN ypeau

W3nonsBaiiTe camo npuHagieXxHoc-
TU U OMBJIHUTENHU Ypeau, KOUTo
ca Nnoco4YeHun B PbKOBOACTBOTO 32
notpe6uTens, pecrn. YAATO 3axeaT e
CbBMECTUM C ypega.

Mpean nyckaHe
B eKcnjioaTtauyusi

3apexaaHe Ha akyMmyJlaTOPHUS NakeT

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

>

BuHaru nskntoysarite Lwencena, npegu
Ja n3BaguTe, pecn. MOCTaBuUTe akymy-
JIAaTOPHUSA NakeT OT, Pecr. B 3apsifHOTO
YCTPOWCTBO.

/A NPEAYNPEXEHUE!

>

CnassaviTe ykasaHusTa 3a 6e3onac-
HOCT 1 yKasaHusiTa 3a 3apexgaHe

1 nNpaBuiHa ynotpeba, Noco4YeHn B
PBKOBOACTBOTO 32 ekcrnoarauusi Ha
aKyMynaToOpPHUSA NakeT 1 3apsaHOTO
YCTPONCTBO OT Cepust [NEizon.
Mopgpo6Ho onucaHue Ha npoueca Ha
3apexxgaHe 1 JombaHUTENHA NHGOoP-
Mauys e HaMepuTe B OTAENHOTO
PBKOBOACTBO 3a MOTPebUTENs.
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YKASAHUE

> B ugeanHus cnydari 3apegeTe Ha-

MbIHO aKyMylaTOPHUSI NaKeT Npeau
nyckaHeTo B ekcryioataums. Moxete
[a 3apexaare NMUTUEBONOHHATA aKy-
MynaTopHa 6aTepusi No BCSKO BPeEME,
6e3 ToBa fa cbkpaTtu XKnsota n. MNpe-
KbCBaHe Ha npoLeca Ha 3apexaaHe

He Bpeny Ha akyMynaTopHUS MaKkeT.

Huvikora He 3apexxgante akymynarop-
HIS MaKeT, ako OKoJIHaTa TemnepaTypa
e nopg 10 °C unn Hag 40 °C.

B cnyyaii Ha NpoaBIMKUTENHO ChXpa-
HEHWE Ha NNTUEBOMOHHA aKyMynaTop-
Ha 6aTepus peaoBHO NpoBepsaBanTe
HEHOTO HMBO Ha 3apexpgaHe. OnTu-
MaJTHOTO HVBO Ha 3apeXxaaHe e Mexxay
50 n 80 %. KnumaTbT 3a CbXxpaHeHue
TpsibBa fa e xnafeH, CyX U C OKoJiHa
Temneparypa mexagy 0 n 50 °C.

MpenopbYnTeNHUST AnanasoH Ha
OKOJfHaTa TemnepaTtypa npu n3nons-
BaHe C VHCTPYMEHTMN 1 6atepun e
mexngy -5 n 50 °C.

[Npn Heo6Xxo4MMOCT n3BageTe aKymyna-
TOPHUA NaKeT OT ypena.

MocTaBeTe akymMynaTopHUsi nakeT ®
B 3apsigHOTO yCcTponcTeo (.

4 BkntoyeTe Wencena B KOHTaKTa.

Cnep 3aBbplUBaHe Ha npoLeca Ha 3a-
pexaaHe N3KNo4eTe 3apagHoOTo YCT-
poicTteo (O OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

M3pbpnaiite akymynaTopHus naket @®
OT 3apsgHOTO ycTponcTso .

M3kntouBariTe 6bp303apsaHOTO YCTPOIC-
TBO 3a MUHUMYM 15 MUHYTU Mexay
nocnefoBartenHy 3apexxaaHus. 3a uenta
U3KJTIOYETE LLiencena oT KOHTakKTa.
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MpoBepka Ha CbCTOSAHUETO Ha
akymynatopHarta 6arepusi

4 3a npoBepka Ha CbCTOSHUETO Ha aKyMy-
natopHara 6arepus HaTUCHeTe 6yToHa
3a CbCTOSIHNETO Ha akymynaTtopHaTa
6atepus @. CbcTosiHNETO, pecn. ocTa-
TbyHaTa MOLLHOCT Ce MNoKasBa Ha CBETO-
OVIOOHMS MHOUKATOP 3a akymynatopHata
6atepus @, KakTo cnegpga:
YEPBEH/OPAH>XEB/3EJIEH =
MakKCUMarnHo 3apexxgaHe/MakcumanHa
MOLLHOCT
YEPBEH/OPAH>XEB = cpegHo/a
3apeXxgaHe/MOLLHOCT
YEPBEH = cnabo 3apexpaHe —
3apefeTe akymynaTtopHaTa 6arepus

NMyckaHe B ekcnnoartayus

n,on'anMTenHa PBbKOXBaTKa

YKASAHUE

> C ornep Ha 6e3onacHocTTa Tpsibsa oa
n3ronseare TO31 ypeq caMo C MOHTU-
paHa goMbiHUTeNHa pbKoxBaTka @.

¢ PasBuiiTe goNb/HWTENHATA PbKOXBAT-
Ka @ 4pes BbpTeHe Mo 4YacoBHMKOBaTa
cTperka (BX. pasdrbBaliara ce CTpaHuLa).

¢ [onbnHuTenHata pbkoxsaTka @ Moxe
na ce BbpTu Ha 360° Ha ypena. 3aBbp-
TeTe AoNMb/IHUTENHATA PbKOXBaTKa o B
XenaHaTa nosnums.

4 Ypes BbpTEHE 06PATHO HA HYaCOBHU-
KoBaTa CTpernka 3aTerHeTe OTHOBO [0-
MbJHUTENHATa pbkoxBaTka @ B HoBaTa
no3uuusi.

OrpaHuuuTen 3a AbN60O4YMNHA

¢ PasBuninTe BbPTALLMSA CE BUHT Ha orpa-
HU4UTENs 3a Abnéo4nHa @.

¢ [MlocTtaseTe orpaHnunTens 3a gbn6o4n-
Ha @ B fonbnHUTENHaTa pbkoxsaTka @.

4 BHumaBaiTe 3bOHUST BEHEL, Ha orpa-
HMYMTENs 3a AbnboyrHa (B fa co4n

Hagony.

¢ Wapgbpnavite orpaHnyntens 3a gunbo-

YynHa @ Taka, Ye PasCTOSHUETO MEXAY
Bbpxa Ha cBpepsioto B 1 Bbpxa Ha
orpaHunynTens 3a abnboyrHa @ na
OTroBaps Ha >keflaHaTta gbn6o4vnHa

Ha npobvBaHe.

¢ MoxeTe fa oT4yeTeTe AbNGOYMHATA Ha

npo6uBaHe Ha ckanarta BbpXy orpaHu-
ynTens 3a gbnboyvnHa @. 3a uenTta ns-
BafeTe CTOMHOCTTa, KOSITO Ce nokassa
OT fsicHaTa cTpaHa Ha orpaHuynTens 3a
nobnéoyvnHa @ (Hanp. 16 cm), oT Kpas
Ha ckanata (20 cm). Obnb6oynHaTa Ha
npobrBaHe B TO3U crny4aii e 4 cm (BX.

dur. 1).

Qur. 1

¢ 3aTerHete BbPTSALLMS Ce BUHT Ha orpa-

HU4nTens 3a gbnooynHa @, 3a aa k-
cupare orpaHm4nTens 3a gbnéoyrHa @.

MUHcTpymeHT/MaTpOHHUK

¢ Mpenw nocTaBsiHe B 3axBa-
% Ta 3a UHCTPYMeEHTU @

0 | rpecupaiiTe neko Kpas
>—— | Ha pabOTHNSI NHCTPYMEHT
====—T2 | ¢ BK/IOYeHaTa B OKOM-
com—T= | [fIeKTOBKaTa Ha [ocTaBKa-

Tarpec @.

YKASAHUE

> lpecta @ He e nogxodsiia 3a
penyKTopu.

¢ Cnec 3aBbpTallo ABVMXEHNE NocTaBeTe

WHCTPYMEHTa B 3axBaTa 3a HCTPYMEH-
™™ @ Taka, Ye UHCTPYMEHTLT Aa ce 6o-
Kupa aBToMaTh4YHO.

BG @ 55



//1 PARKSIDE

PERFORMANCE

4 [Mpn HEO6XOAMMOCT OTCTPaHeTe U3-
JMLIHATA rpec C BKIIIOYeHaTa B OKOM-
NNeKToBKaTa Ha AocTaBKaTa Kbpna @

¢ Ypes gpbrBaHe Ha VHCTPYMEHTa Npo-
BepeTe NpaBUIHOTO GroKMpaHe. VHc-
TPYMEHTBLT MMa CUCTEMHO OGycnoBeHa
paguanHa xnabvHa.

N3BaxxpaHe Ha MHCTpPyMEHTa
/A NOBULLIEHO BHUMAHMUE!

> OnacHocT oT uarapsiHe! PaboTHn 1H-
CTPYMEHTN, 0COBEHO cBpeana, Morat
ha ce HaropewaT cuaHo. Mpn Heobxo-
OVIMOCT HOCETE 3aLUMTHN PbKaBULK.

¢ [pbrHeTe Hadap Gnokupaiiata runsa @
1 N3BafeTe NHCTPYMeHTa.

Pa6oTa c ypena

N360p Ha pexxum Ha paboTa

A NPEAYNPEXAEHUE!

> 3apelicTBanTe NpeBKIOYBaTENS 3a
n360p Ha hyHKUMS @ enpa Korato
YPEQLT € Crpsin Hamb/HO. [peBKItoY-
BaHe Ha hyHKLMsTa NpU BbPTSL, ce
MHCTPYMEHT MOXXE [ia NMoBpeav ypeaa.

MpeBkntoyBaTen 3a M36op Ha PyHKLUS

4 3aBbpTeTe 1 3aapbXKTe ByTOHA 32
pebnokvpare @ Ha npeskntoYBaTeNs 3a
n36op Ha hyHKLMS @. 3aBbpTeTE NPeB-
KntoyBaTens 3a n36op Ha pyHKLnS @
Taka, Ye Ha MapKMpoBKaTa CbC CTpenka
a ce uKcmpa xenaHarta yHKUmA:

DyHKUMUA CumBon

2
Mpo6usaHe 4

S

YnapHo npobvBaHe K
HacTpoiika Ha nosuumsaTa K3
Ha cekada -

.
KbpTeHe ‘
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HacTtponBaHe Ha no3uyusaTa Ha ceKkada
C Tasn yHKLUMSA MOXETe fja 3aBbpTuTe
VNHCTPYMEHTa 3a KbpTeHe B HeobxoaumaTa
nos3nums.

¢ 3aBbpTeTe NpeBKtoYBaTesNs 3a U36op
Ha yHKLMA @ Ha No3ULMA B,

¢ 3aBbpTeTe MHCTPYMeHTa B 3axBaTa 3a
NHCTPYMeHTV @ Ha Heobxogymara rno-
31,

¢ 3a KbpTeHe 3aBbpTETE NPEBKJIoYBaTENS
3a U360p Ha DYHKUMA @ Ha nosuuys X .

BknrouBaHe u n3kJ0o4BaHe

BkniouBaHe Ha ypepa

¢ HatucHeTe npeBktoYBaTens 3a BKJIHOY-
BaHe/nskno4saHe @. CeetognogHaTa
flamna 3a ocBeTsiBaHe Ha paboTHOTO
MSCTO @ CBeETW.

U3kniouBaHe Ha ypepna

¢ OTnycHeTe nNpeBKtoyBaTens 3a BKIIOY-
BaHe/n3kno4saHe @. CeetognonHaTa
nlamna 3a ocBeTsiBaHe Ha paGoTHOTO
MscTo @ yracsa.

BkntouBaHe Ha HEMPEKbCHAT PeXUMm

Ha pa6oTta

¢ HatucHeTe npeBkoYBaTens 3a BKIIHOY-
BaHe/n3kno4saHe @. B HaTucHaTo
CbCTOsIHUE TO hKCcHpanTe ¢ 6yToHa 3a
ukcmpaHe @.

UskniouBaHe Ha HEMPEKbCHAT PEXUM

Ha paboTa

4 HatucHeTte npeBkoYBaTENs 3a BKIHOY-
BaHe/n3kto4BaHe @ 1 ro oTnycHeTe
OTHOBO.

HactponBaHe Ha 4yecToTaTa Ha
BbpTEHEe

MpeBknio4BaTenAT 3a BKIHOYBAHE/U3KITHOY-
BaHe @ pasnonara c MPOMEHIMBO pery-
nmpaHe Ha ckopocTTa. JIek HaTUCK BbpXy
NPEeBK/oYBaTENs 3a BKIIIOYBaAHE/U3KITO4-
BaHe o aKTBMpa HUCKa 4eCToTa Ha Bbp-
TeHe. YecToTaTa Ha BbpTEHE Ce nosuLiasa
C yBenm4aBaHe Ha HaTucKa.
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MpeBknto4YBaHe Ha NocokaTta Ha
BbpTEHEe

¢ CwmeHeTe rnocokara Ha BbpTeHe, KaTo
HaTVCHETE NPEeBKMoYBaTeNs Ha NOCo-
Karta Ha BbpTeHe @ LoKpai HafsCHO,
pecr. HansBo.

YKASAHUE

> 3apelicTBanTe NpPeBKIOYBaTENSA HA
nocokara Ha BbpTeHe @ efpa Korato
ypenbT € Crpsifi HanbJHO.

MpunoxxeHne PARKSIDE

To3u ypen nogaobprka pasLm-
peHn yHKLMM NpY N3Non3BaHe
Ha cneuvanHyu Smart akymyna-
TOpHU 6aTepun. [lombnHUTENHA
nHopMaLms MoXXeTe Aa nony-
4YnTe OT PbKOBOLACTBOTO 32
notpebuTensa Ha Smart akymynatopHata
6arepus.

C npunoxeHneto PARKSIDE moxete ga
HabnogasaTte ypega v fa ynpasnsasare
onpegeneHn GyHkumn. PyHKUMmMTE Morat
[a ce NPOMEHST Npu akTyanu3aums Ha
npunoXxeHneTo n vpmyepa. JonvnHuTen-
Ha NHMOoPMaLMs OTHOCHO MPUIOXXEHNETO
PARKSIDE Le HamepuTe B pbKOBOACTBOTO
3a notpebuTens Ha Smart akymynatopHara
6atepus.

Downiload
app!

EI1RST ol
=1 L=
===

(=] A

/Il PARKSIDE

YcnoBusi

3a ga HamepuTe ypeaa B NPUIOXKEHNETO
PARKSIDE, TpsibBa fa ca U3nbfHeHn cneg-
HUTE YCNOBUS:

B Ha Bawums cmMapThOH € MHCTanMpaHo
npunoxeHneto PARKSIDE 1 e akTnsu-
paH Bluetooth®.

B B ypena e noctaBseHa cnegHaTa aky-
mynatopHa 6atepusi: PARKSIDE
Performance Smart akymynatopHa
6artepus PAPS 204 A1 nnn PAPS 208
A1. Tasu akymynatopHa 6atepus Beye €
cBbp3aHa ¢ npunoxkeHneto PARKSIDE.
YpenbT KOMYHVKMPa C NPUIOXKEHNETO
ypes3 akymynaropHarta 6arepus.

Ceetoauop Ready2Connect

CeetognonbT Ready2Connect @ cBeTu
Mo CneaHNst Ha4nH:

: 03 . CBbp3BaHe Ha aKyMyNlaTOPHUS
S %= naket CeeToaMoabT Mura 3 mbTu

(%
[\

CBbp3BaHe C NPUIOXKEHUEeTO
CeeToauoabT CBETU

Hsima Bpb3ka ¢ npuno)XxeHueTo
CBeToanoabT He CBETU

03 . HCTpPYMEHT B peXxum Ha aK-
“wm %= Tyanunsauyma CeetognogbT Mura
NOCTOSIHHO

: 03 . AKTyanusauusi Ha UHCTpyMeHTa
“= =" ycnewHa CBeToguoabT Mura B
Npoab/KeHNe Ha 5 ceKyHam

/ 03 . AKTyanusaumsa Ha MHCTpyMeHTa
= %= HeycnewHa CBeTogmoagbT Mura ¢
pasnunyHa CKopocT

CBbp3BaHe Ha ypeaa ¢

npunoxeHueto PARKSIDE

1) MocTaBeTe Smart akymynatopHaTta
H6atepus.

2) HaTncHeTe npeBktoyBaTens 3a BKIOY-
BaHe/u3knouBaHe @. CBeToanoabT
Ready2Connect LED @ mura Tpu nbTi.
KoraTo ypenbT € cBbp3aH, CBETOANOOBT
CBETMN HeMpeKbCcHaTo.

3) OtBoperte npunoxxeHneto PARKSIDE.
4) @j “':_f TesouTte ypepu. YpeanT ce no-
KasBa B crnncbka. AKO ypenbT He ce

nokassa B CNMCbKa, fo6aBeTe pbyHO

ypega.
Ha6nopaBaHe n ynpaBnsiBaHe Ha
ypeaa

aly
1) % A TBouTe ypeaum.

2) N3bepeTe ypena B cnvcbKa.
[Nokassa ce kapTaTta Ha canTa Ha ypega.

3) @j N36epeTe xenaHata HacCTpoka Ha
KapTaTa Ha cainTa.
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@j e AKO He CcTe cUrypHu, nsdepete
[NomoLy. Nokasea ce ananoros Nposo-

peL, c on1caHue 3a CboTBeTHaTa Hac-
TpoWika.

U3TpuBaHe Ha ypep v faHHU OT
NPUIOXKEHUETO

-l
1) B pasgen JA TBoute ypeau nsbepete
ypena, KONTo XenaeTe aa oTCTpaHnTe
W YMNTO Aa@HHW XXenaete fa nstpuerte.

2) HatucHeTte ypefa B cnvMcbKa 1 ro nater-
JIeTe HansiBo.
3) MotebpaeTe ¢ ,,OK", pecn. wpakHeTe
prid

Bbpxy kowwuerto [I.
YpenbT ce nstpuea.

MpaBuna 3a 3awmTa Ha faHHUTe

B [MbnHWTe NpaBuna 3a 3awmTa Ha AaHHU-
Te Le HamepuTe B pa3aen «@ Moseue
B noneto ,lpaBuna 3a 3awurta Ha pga-
HHUTE".

NHdopmanmsa 0OTHOCHO NMPUNOXKEHNETo

B [onbaHUTeNnHa MHhOpMAaLMs N Bb3MOX-
HOCTW 3a HACTPOIIKa LLie HaMepUTe B
paspen @ Moseue.

ﬂomp'b)KKa n noYyncrteaHe

NPEAYNPEXXAEHUE! OMNAC-
HOCT OT HAPAHSABAHE! MNpeagu
BCSIKaKBM pa6oTu no ypepa us-
KJ/loYBanTe ypeaa u ussaxkgamre
akymynaTopHaTta 6artepusi.

YpenbT He N3KCcKBa NoaapbXKKa.

B YpenbT TpsiGBa Aa € BUHAryi YUCT, CyX 1
6e3 3aMbPCABaHA OT Macso Ui FPECHU.

B 3a no4ynctBaHe Ha Kopryca 13nonseaiiTe
cyxa Kbpna. Hukora He vanonaeaiite
GEH3UH, Pa3TBOPUTENN U NOYNCTBALLN
npenaparu, KOUTO passkaat nnactmaca.

B He ponyckaiiTe BbB BbTPELLIHOCTTa Ha
ypenuTe fa nonapaT TEHYHOCTU.

B [MouucTBariTe pefoBHO 3axBaTa Ha UHC-
TpymeHTa @.
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¢ 3a uenTa gpbnHeTe Hasag 6nokmpatya-
Ta runsza @ n ceanete npaxosalimTHaTa
Kanavka oT 3axBara 3a UHCTPyMeHTU @.

¢ PepoBHO, Hal-KbCHO KOraTo o onatw-
Kara rnose4e HsIMa rpec, rpecuipaiiTe
JIEKO Kpasi Ha PaBGOTHUSI IHCTPYMEHT
C BK/ItOYeHaTa B OKOMIIeKToBKaTa Ha
nocTaekara rpec @.

B B cnyuvail Ha NPOABLMKUTENTHO ChXpa-
HEHWe Ha NMTNEBONOHHA aKyMynaTopHa
6arTepusi peLOBHO NPOBEPsIBaNTE Heil-
HOTO HMBO Ha 3apexpaaHe. OnTumManHo-
TO HMBO Ha 3apexkaaHe e mexxay 50 n
80 %. ONTUManHUAT KMMarT 3a Cbxpa-
HEHWe e XNafeH 1 CyX.

NMpepaBaHe 3a oTnagbUMN

He n3xBbpnsiite enekTpn4ecku
WHCTPYMEHTU 3aegHo ¢ 6uTo-
BUTe oTnaabuu!

[NokasaHuaT BCTpaHn cMmBon
Ha 3a4epKHaT KOHTeNHep 3a oTnagbLm Ha
Kornena nokasea, Ye TO3U ypeq, Noa/exu Ha
Oupektmeata 2012/19/EU. CbrnacHo Ta3u
[unpekTunBa, cnep n3tnyaHe Ha cpoka Ha
nonseaHe, ypeabT He TpsibBa fa ce N3XBbp-
N5t ¢ OBMKHOBEHUTE BUTOBW OTNaabLUy, a
[a ce npefafe B creynaneH cbouparteneH
MYHKT, Oeno 3a 06paboTka 1 peunkimpaHe
Ha oTnagbLmM unv BbB hupma 3a yrnpaene-
HVe Ha oTnagbLuu.
ToBa npepaBaHe 3a oTnagbuu e 6e3-
nnaTtHo 3a Bac. [Ma3eTte okonHaTta cpega
v npepaBaiTe oTnagbuuTe criopes npa-
BUnarta.

B cnyyaii 4ye BawmAT n3nA3bn OT ynotpeba
ypen CbabpxKa JINYHN faHHW, Be HocuTe
OTrOBOPHOCT 3a U3TPVBAHETO 1M, MPEau
[a ro BbpHeTe.

AKO TOBa € Bb3MOXXHO 6e3 paspyluaBaHe
Ha ypeqa, n3BafeTe cTapute 6aTepun Uam
aKyMynaTopHu 6atepun, Npean fa BbpHeTe
n3neanusi oT ynotpeba ypen 3a N3XBbpJisi-
He, 1 I' MpepaiiTe B crieumaneH cuovpa-
TeneH NyHKT. Mpy HENOABWXHO BrpageHu
aKyMynaTopHu 6atepun Npu NpefaBaHeTo
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Ha ypepfa 3a otnagbum Tpsibsa ga o6bpHe-
Te BH/MaHue, Ye To CbabpiKa akymyna-
TOpHa 6artepus.
® VIHdhopmauus OTHOCHO Bb3MOXX-

SN hocTue 3a npegasaHe 3a oTna-

% n ObLM Ha N3nesnus ot ynotpeba
NpPoayKT MOXeTe Aa NosyynTe ot
Bawarta obwmHcka nnmn rpagcka
ynpasa.

He u3xBbpnsiiite akymynaTopHU
6aTepuu ¢ 6utToBUTE oTNagbLUM!

JedekTHn nnn ynotpebsasaHu
akymynaTopHu 6aTtepuun Tpsibea
Aa ce peuuknupat. Barepunte/Akymyna-
TopHUTE 6aTepun TpsibBa aa ce TpeTupar
KaTo creupaneH OTnagbk 1 3atosa Tpsibsa
[a ce N3XBBLPJAT cnopen eKonornyHu-
T€ N3NCKBaHNSA OT CbOTBETHUTE CNY>KOU
(Tbprosuu, cneunannsvpaHy TbpProsuu,
O6OLLECTBEHN KOMYHAITHN CNy>X6u, Npo-
hecroHanHn hupmn 3a N3XBHLPSAHE HA
otnagbuy). batepnnte/AkymynatopHuTte
6atepun MoraTt fa CbAbpPXaT TOKCUYHN
TEXKU MeTanu.

3aToBa He N3XBbLPSIANTE 6aTepumTe/akymy-
natopHute 6arepun B GMTOBUTE OTNagbLM,
a rv npegasanTe B crneupaneH cebmpare-
NeH NyHKT. Bpbluyante 6atepunte/akymy-
naTtopHute 6arepun camo B paspefeHo

CbCTOsAAHNE.
MoraTt ga ce npepasat B MECTHU-

T€ NYHKTOBE 3a peunknnpaHe.

Mpenante onakoekara 3a otna-
AbLY B CbOTBETCTBME C EKONO-
rMYyHUTE N3NCKBaHUA. BaemeTe

a rnof BHUMaHne 0603HaA4YEHNETO
BbPXY PasfUYHNTE ONaKoBbYHU MaTepuanm
1 NpU HEOBXOAUMOCT M cbbupanTe pas-
nenHo. OnakoBbYHUTE MaTepuanu ca 060-
3Ha4YeHn CbC CbKpaleHus (a) n undpn (b)
CbC CnegHoTO 3HayeHne: 1-7: nnacTMmacy,
20-22: xapTns n kapToH, 80-98: KoMNo3unT-
HU MaTepuanu.

Li-ien

OnakoBkara e nponsseneHa ot
€KONOrnm4Hmn martepuanmn, Konto

OnasBaHe Ha OKoJiHaTa cpepa

B [MNpepaiiTe 3amMbpceHNTe MaTepuanu
3a NoaapPbXKKa Y rOPMBO-CMa304HITE
maTepuanv B npegHasHayveH 3a Tsax
cbbupareneH nyHKT.

MapaHuns

YBarkaeMu KJIMEHTH, 3a TO3M ypep nosyvasa-
Te5 roanHu rapaHumsa ot gartata Ha nokynka-
Ta. 3a aKkymMynaTopH/UTe NakeTu Ha cepus
X12V n X20V Team, B cniyyari Ye ca BKHO-
YeHN B OKOMIMJIEKTOBKaTa Ha gocTtaBKarta,
rnonyyaesate 3 roguHN rapaHuus ot gararta
Ha 3aKynyBaHe. B cnyyan Ha HecbOoTBET-
CTBME Ha NpofyKTa ¢ JoroBopa 3a npogjax-
6a Brie umarte 3aKOHHO NMpaso Ja npegssnTe
peknaMauys npen npogasaya Ha npogykTa
Mpu yCnoBusTa 1 B CPOKOBETE, ONpeaeneHn
B rnaea TpeTa, pa3gen |l v lll n rasa 4eTBbP-
Ta oT 3aKoHa 3a NpepocTaBsHe Ha LMppoBO
CbObpPXKaHve 1 udpoBy ycnyri 1 3a npo-
nax6a Ha cTokm (BMLUCLYTIC) .

Bawwuvite npasa, NpousTyyaLLy oT nocoye-
HWTe pasnopendy, He ce orpaHnyaBsaTt oT
HaluaTa no-gosy npeactaseHa Tbproscka
rapaHumsi, He ca CBbP3aHy C pasxoay 3a
noTpeéutenvTe 1 HE3aBNCKMO OT Hest MPo-
[JaBayYybT Ha NPOAyKTa OTroBaps 3a nuncara
Ha CbOTBETCTBME Ha NnoTpebuTenckara cTo-
Ka c gorosopa 3a npogax6a cbrnacHo
3rugcuync.

FapaHUMOHHM ycnoBus

lapaHUMOHHNAT CPOK e 5 roanHu oT aartarta
Ha noslyyaBaHe Ha cTokarta. ageTte nobpe
opurnHanHara kacoBa 6enexkka. Tosy JOoKy-
MEHT & HeO6XO4UM KaTo [oKasaTeNcTBo 3a
nokynkara. AKO B paMK1UTe Ha TPU FOANHN
OT farara Ha 3akyrnyBaHe Ha TO31 NPoayKT
ce nosiBu gedhekT Ha MmaTepuana uimn npouns-
BOACTBEH Ae(eKT, NPOAYKTHLT Le 6bae 6e3-
NnaTHO PEMOHTMPAaH U 3aMeHeH. MapaH-
uusiTa npegnosara B paMkuTe Ha
TPUroQULLIHWNS rapaHLUVOHEH CPOK da ce
npeacTaBaT AeeKkTHUAT yped, kacoBaTa
6enexka (kacoBuaT 60H), KaKTo 11 BCUYKI
OpYyr OOKYMEHTU, YCTaHOBSIBALLM Hannymne-
TO Ha fedeKT 1 MMCMEHO Aa ce 06siCHM B
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KaKBO Ce CbCTOU Ae(EeKTbT U Kora € Bb3-
HUKHas. AKO AeheKTbT € MOKPUT OT Haluara
rapaHuus, Bue wwe nony4mte obpartHo pe-
MOHTUPaHNA U HOB NPOAYKT. B cnyyan Ha
3amsiHa Ha geeKTHa CToKa MbpBOHAYaHuU-
Te rapaHUMOHeH CPOK 1 rapaHLUMOHHN YCro-
BWS ce 3anassar. B cnyyan Ha peMOoHT Ha
AedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha PEMOHTA Ce
nprbass KbM rapaHLOHHMS CPOK. 3a eBeH-
TyanHO HanMyHUTE 1 yCTaHOBEHW NoBpeau n
AedeKTn oLle nNpw Nokynkara Tpsibsa ga ce
CbOOLLM BeAHara cnep pa3onakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe peMOHTU CNneq nstnyaHe Ha
rapaHLMOHHKA CPOK Ca CpeLLy 3annallaHe.

PeMOHTHLT nnn 3amsaHarta Ha npoaykKTa He
nopaxxaart HoBa rapaHuus.

OGxBaT Ha rapaHumsaTa

YpensT e NponsBeneH MPYXKIMBO Criopen,
CTpOruTe U3NCKBaHVIS 38 Ka4eCTBO 1 [O6PO-
CbBECTHO U3NWUTaH Mpeav AOoCTaBKa. [apaHum-
ATa BaXXU 3a AeheKTn Ha MaTepuriasa unm
NpPou3BoACTBEHN aedekTy. MapaHumusTa He
06xBaLLla KOHCYMaTUBUTE, KaKTO 1 YacTUTe Ha
NpoayKTa, KOVUTO NoAnexXar Ha HOPMaJTHO 13-
HOCBaHe, Nopaay KOeTo Morar fa 6bhar pas-
MeXnaHn Kato 6bP30 N3HOCBALLY Ce HacTu
(cbvnTpu, NPUCTaBKM KaTo HaMp. LMPKYISPHN
[MCKOBE, PE3EPBHM OCTPUETA, LLKYPKU 11 Ap.)
WM NOBpeauTe Ha YyrinBm YacTy (HanpumMep
npexkbcBaYy, 6aTepun WK Takuea Npon3Be-
[EeHW OT CTBKI10). MapaHuusTa oTrnaja, ako
YPEenbLT € NoBpeaeH nopaaun HeNpaBuIHO 13-
ronaBaHe Win B pesynTaT Ha HeOCHLLECTBS-
BaHe Ha TeXHUYEecKa NMoaapbXKa.

3a npaBunHaTta ynotpeba Ha npoaykTa
TpsibBa TOYHO Aa ce crasBaT BCUYKY yKasa-
HVA B yMbTBaHETO 3a ekcrinoatauus. lNpea-
Ha3Ha4veHune n ,EI,GI7ICTBI/IH, KOUTO He ce npe-
nopbyBaT OT YMbTBAHETO 3a eKcrnyoarauys
1M 3a KOWUTO TO Npepynpexaasa, Tpsosa
3a4bJKUTENHO fa ce nsbgarear. MpoaykTsT
€ npegHa3HayeH camo 3a 4YacTHa, a He 3a
npodecuoHanHa ynotpeba. Npu 3noyno-
Tpeba 1 HenpaBWUHO TpeTMpaHe, ynoTpeda
Ha cuna n npun nHTepeeHUnn, KOUTo He ca
N3BBbPLUEHN OT KNoHa Ha HallnAa OTOpun3n-
paH cepBu3, rapaHuusTa otnaga.
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MpepocTraBsHETO Ha rapaHUusi He BaXku

npu

B HOopMasHO 13pasxodBaHe Ha KanauuTe-
Ta Ha akymynaTopHaTa 6atepus

H npocecunoHanHa ynotpeba Ha npoaykta

H nospexzaaHe Uy NpomsiHa Ha NPoAyKTa
OT KJIMeHTa

B HecnassaHe Ha pasnopenbduTte 3a
6€30MacHOCT 1 NoAAPbXKA, MPELLKN
npw o6Cny>XBaHETO

B noBspey nopagn NpupoaHy 6eacTeus

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cry4an
3a fa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha
Bawwmsa cny4yan, cnegsanTe cnegHuTe yka-
3aHus:

B 3a BCYYKYM 3annTBaHus NMOAroTBETE Ka-
coBaTta 6enexka n NaeHTUPUKaLNOHHNS
Homep (IAN 470756_2407) kaTo fokasa-
TENCTBO 3a rnokynkara.

B B3semeTe apTuKyaHMS HOMep oT (hab-
pvyHaTa Tabenka.

B B cnyyan ye ce nosBAT PyHKUMOHANHN
nospean nnu apyru gedekTu, mbpeo ce
CBBbPXKETE C [OJTYNOCOYEHNST CEPBU3EH
oTgen no tenedoHa uny n3nona3sanTe
Halwmsa hopMynsap 3a KOHTaKT, KONTO Lie
HamepuTe Ha parkside-diy.com B kaTe-
ropusi CepBua.

B Cnep cbrnacysaHe C Hallvsi CepBu3 Mo-
XeTe Aa usnpatnte gedekTHsa NpoayKT
Ha noco4eHust Bu agpec Ha cepBursa
6eannartHo 3a Bac, kaTo npunoxuTte Ka-
coBaTta 6enexka (kacosust 60H) 1 NOCo-
4YUTE NMMCMEHO B KaKBO Ce CbCTon aede-
KTbT 1 KOra e Bb3HMKHan. 3a ga ce
n3berHart npobnemun c NpMemMaHeTo 1
[ONbAHUTENHW pasxoaun, 3agbJ/IXXNTENTHO
n3nonseante camo agpeca, konTto Bu e
noco4eH. Ocurypete nsnpatlaHeTo ga
He e KaTo eKCrpeceH ToBap WUn KaTo
Opyr cneunaneH Tosap. Mianparere ype-
[a 3aegHO C BCUYKM NPUHAOJIEXXHOCTM,
[oCTaBeHu Nnpu nokKyrnkara, u ocurypete
[OCTaTb4yHO CUrypHa TpaHcrnopTHa ona-
KOBKa.
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Ha parkside-diy.com moxeTte
Ja pasrnenare n UsTernnTe
TOBa 1 MHOIO ApYr pPbKoBO4-
ctea. C To3u QR kop Bnun3ate
OVIPEKTHO Ha parkside-diy.com.
N36epeTe Bawata ctpaHa n
Yypes Mackarta 3a TbpCeHe NOTbPCETE PbKO-
BoACTBara 3a notpeburtens. Ypes BbBexxaa-
He Ha apTUKYHUSA HOMeEpP

(IAN) 470756_2407 BnnsaTe B pbkoBOf-
CTBOTO 3a NoTpebuTens Ha Bawwwsa apTukyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

PemoHTeH cepBu3 / U3BbHrapaHUMOHHO
o6cny)XBaHe

PeMOHTV U3BBH rapaHuuaTa MoXeTe Aa
Bb3/10XKMTE Ha KNOHA Ha HalLus CepBu3
cpelyly 3annawyaHe. To ¢ yOOBONCTBYE Lie
Bu HanpaBu npegBaputenHa Kankynauus.
Mo>kem fa ob6paboTBame caMo ypeau, Kou-
TO ca JOCTaTb4yHO OMakoBaHW 1 N3npaTeHn
C nnaTteHy TPaHCMOPTHW pa3xoau.

BHumaHume: Vianpatete Bawwusa ypeq Ha
KJTOHa Ha HaLWs CepPBU3 MOYNCTEH U C yKa-
3aHve 3a gedekTa.

YpenuTe, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLIOHO
o6cny>KBaHe, U3NpaTeHn C HemaTeHu
TPaHCMOPTHY pasxoay — C HANOXeH Ma-
TEX, KaTo eKCNpPeceH unu pyr creuvaneH
ToBap — He ce npuemar.

Hue we n3sbpLunm 6e3nnaTHO U3XBbPISHE-
TO Ha n3npareHuTe ot Bac gedekTHn ypeau.

YKA3AHUE

> [lpu nHcTpymenTuTe Parkside, mons,
nanpaLiante camo geexkTHmsa apTu-
Kyn 6e3 NnpuHagneXxHocTuTe (Hamnp.
aKymynaTopHa 6atepus, Kydap 3a
CbXpaHeHNe, MOHTaXKH UHCTPYMEHTM
N T.H.).

CepBun3Ho o6cnyxBaHe

BG Bunrapus
Ten.: 00800 118 4980
dopmynsip 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

[IAN 470756_2407 |

BHocuTen

Mons, 06bpHeTe BHMaHe, Ye crneasaluaT
afpec He e afpec Ha cepBun3a.

MbpBO ce CBbPXKETE C roperocoyeHs
CepBU3EH LIEHTBbP.

KOMMEPHAC XAHOEJIC T'MBX
BYPT'LLIPACE 21

44867 BOXYM

FrEPMAHNA
www.kompernass.com

* Kato mnsundecko nmue — notpeburen,
He3aBMCKMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka
rapaHuus, Bre ce nonsearte oT npasaTa
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npefgocTassiHe Ha Lndpo-
BO CbabpXKaHue 1 LgpoBu yciyrn n 3a
npopax6ata Ha ctoku /3MNLUCLYTMC/.
Mo-cneunanHo Brne nmate npaso npu
HeCbOTBETCTBIME Ha CToKaTa fa 6bae
N3BBbPLLEH PEMOHT UK 3amsiHa No Balu
1360p, OCBEH aKo TOBa € HEBBb3MOXHO
NN € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHATHO
ronemu pa3xonu 3a npopasaya. Bue
1umare npaso Ha NPOnopLYOHaNHO Hama-
NsiBaHe Ha LieHaTa uiv Ha pasBasisiHe Ha
Jorosopa npu Hanm4me Ha ycrnoBusTa Ha
un. 33, an. 3 ot 3MNUCLYIMC. Ycnosuata
1 CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuusi ca
pernameHTMpaHu B rnasa TpeTa, pa3gen Il
n lll v B rnaea vetsbpTa Ha 3rLCLYTIC.
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NMpeBopa Ha opuruHanHara
AeKnapauus 3a CbOTBETCTBUE

Hne, KOMPERNASS HANDELS GMBH,
OTrOBOPHUK 3a AOKyMeHTauusATa: r-H Cemu
Yrysny, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
lepmaHusi, eknapvpame, Ye To3u NPoayKT
CbOTBETCTBA Ha CefHNTe CTaHAapTy, HOp-
MaTVBHV JOKYMEHTU 1 AUpeKTuBu Ha EO:

AvpekTuBa OTHOCHO MaLUUHUTE
(2006/42/EC)

EJ'IeKTpOMaFHVITHa CbBMECTUMOCT
(2014/30/EU)

AnpeKkTuBa OTHOCHO OrpaHU4YeHNeTo
3a ynotpe6arta Ha onpegersneHn onacHu
BeLUEeCTBa B €/IEKTPUYECKOTO U eIeKT-
pOoHHOTO o60opyaBaHe (EEO)
(2011/65/EU)*

* HacTosiaTa Aeknapauysi 3a CbOTBETCTBUE € 13-
fajeHa Ha OTroBOPHOCTTa Ha npoussoauTens. lo-
peonvcanusaT npeameT Ha [leknapaumsita otroBaps
Ha pasnopenbute Ha OupekTuearta 2011/65/EU Ha
EBponeickusi napnameHT 1 Ha CbBeTta oT 8 toHn 2011
I. OTHOCHO OrpaHu4eHneTo 3a yrotpebara Ha onpe-
[leNeHN OnacHN BeLLEeCTBa B €M1eKTPUHECKOTO U enek-
TPOHHOTO 06opyABaHe.

MpunoXxeHn xapMoOHU3NpPaHN CTaHAAPTH
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

TunoBo 0603Ha4YeHne Ha MaluMHaTa:

20 V KomMburHupaH akymynaTopeH
nepcopatop PKHAP 20-Li 1.9J A1
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lopguHa Ha nponsBogcTBO: 12-2024
CepueH Homep: IAN 470756_2407
Boxym, 13.06.2024 r.

ST C€

Cemn Yryany
- MeHngXbp Ka4ecTso -

3anaseHo npaBo Ha TeXHN4YeCKN nameHe-
HNA C Uen yCbBbpLUEeHCTBaHe.

Mopbuyka Ha pe3epBHa
akKymynaTtopHa 6aTtepusi u
3apsigHO YCTPOMUCTBO

MoxxeTe fa nopbyaTe pes3epBHa akymyna-
TOpHa 6aTepus Un 3apsaHO YCTPONCTBO

yAO6HO MO UHTEPHET Ha
www.kompernass.com.

X20U:2on

CkaHupaiite QR
Kofa c Bawunsi
cMapTdoH/Tabner.
C 1031 QR Ko
BNM3arte OMPEKTHO
B d Ha Hawarta yeb
CTpaHuLa 1 MOXeTe fia pasrnegare u
nopbyaTe HAMYHUTE PE3EPBHY YacTu.

YKA3AHUE

> AKO Umate npob6seMm Npy NOpPbYBaAHETO
OHNaiH, MOXETE [ja CeE CBbPXETE C
HalLVsi CepBU3eH LIeHTbP Mo TenedoHa
VN No UMenn.

> [puy nopbYkaTa BMHAru noco4-
BaWiTe CbLLO apTUKYHUS HOMEP
(IAN) 470756_2407.

> Monsi, umaiite npensus, Ye He 3a BCUY-
K1 CTpaHy OOCTaBYMLY € Bb3MOXKHa
OHNaliH MopbYka Ha PE3EPBHU YacTu.
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Ewcaywyn
2uyXapnTApELa yia TNV ayopd TnNG Veag
0ag oLOKELNG. To TIPOIGY TTOL aTTo-
KTroaTte ival eva ipoiov uPnAng
mrootnTag. Ot odnyieg xpriong amoteAoLv
TUAMA auTOL ToU TIPoIovTOoC. MephapBdvouv
ONUAVTIKEG LTTOBEIEELG yia TNV acdAAela, TN
Xpnon kat tnv aroppubn. Mptv arod tn xprion
TOU TIPOIOVTOG, EEOIKEIWDEITE pE OAEG TIG
UTTOOEIEELG XEIPLOPOL Kal aodalelag. Xpnot-
MOTIOLEITE TO TIPOIOV ATIOKAELOTIKA OTIWG
TIEPIYPADETAL KAL VIO TOUG avaypadOUEVOUG
TOWEIG Xpriong. € Tiepitrtwon Tapadoong
TOU TIPOIOVTOG OF TPITOLG, TTapadwaote padi
Kat 6Aa ta yypada.

MpofAemtopevn xprion

H ouokeun evéeikvutal yia:

® KPOULOTIKNA SLATPNGCN TOLRAWY, UTIETOV
Kal TIETPAg

® OliAevpa OKLPOSEPATOG, TIETPAG KAl
ETIOTPWOEWV

® Judtpnon TETPag, EOAOL Kal HETAAAOL

KdaBe AAAn xprion r} YETATPOTTH TNG CUCKELNG

Bewpeital akaTtAAANAn Kal eVEXeL onNUAVTL-

KOUG KIVOUVOUG aTuXNHATWV.

O kaTaokevaoTng 6ev PEpeL evbOVN yla
CNUIEG TTOU TIPOKUTITOLV ATIO AKATAAANAN
xprion. H ocuokeur 6ev ipoopiCeTal yia
ETIAYYEAUATIKA Xprion.

H ouokeur| QmoTeAEl PHEPOG TNG CELPAG
e Parkside kat Aettoupyei pe ouo-
OWPEVTEG TNG OEIPAG [WE8E2%.] Tng Parkside.

TTPARKSIDE

Ol OUCOWPEUTEG TNG OEIPAG (NELEE ) TNG
Parkside emtpémneral va doprtifovral povo
e GopTioéq TG oelpde MeBend
Parkside.

2LVIOTOUE Va AELTOLPYEITE TNV TtTapoloa
OUOKELI ATTOKAEIOTIKA PE TOUG AKOAOL-
Boug ouoowpeuteG: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart
PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1.

2uvioToUpE va $opTifeTe AuTOUG TOUG CUO-
OWPEUTEG PE TOUG aKOAOLBOLG POPTIOTEG:
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PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3/
PDSLG 20 A1/B2/Smart PLGS 2012 A1.

Mepypadn cvuokevng

@ MNMAnkTpo amacddaAiong Tov SlaKoTITN
€TTIIAOYNG AetToupyiag

A AlaKOTITNG €TTIAOYNAC AetToupyiag

© AakoTITNG gvepyoTioinong/arnevepyo-
Ttoinong

O AlaKOTITNG aAAayng $opdg
TeploTpodnrg/achaiela

@ MNMANKTPO achdaAong

0 Nuyvia LED Ready2Connect

@ \uyvia epyaciag LED

O Mpoaobetn xepoAapn

O YTmodoxn epyaieiwv SDS-Plus pe wpa
TIpooTasiag amod Tn okévn

O Ymodoxn acdpdaAiiong

® Meplotpedopevn Bida yla Tov avactoréa
Babdoug

® Avactoléag Bdaboug

(® ZuoTol ia CLOCWPELTWV*

® LED £évdeleEng cuoowpeLTwWV

® MAAKTPO KATACTAONG CUCOWPEUTWV
O Poptiog*

® MNpaoo

® Tpumtavi

® Mavi

MNapadotéog e§omAIoNOG

120V emavadpopTi{OPEVO KPOUOTIKO
dparmavo

1 tpdoBeTn xelpoAafn

1 HETAAAIKOC avaoToAéag Baboug

50 g ypaco

1 Tavi

4 tputtavia SDS Plus (@ 5,6, 8 kat 10 mm)

1 BaAitodkt petadopdg

1 eyxelpidlo odnywwv xpriong

* 0 ZYZZQOPEYTHX KAl O ®OPTIZTHX AEN MEPIAAM-
BANONTAI ZTON MAPAAOTEO EZOMNAIZMO
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TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA
Ovopaotikr Taon 20 V === (ouvexeg

pebpa)

JUooWPELTNG ABiou-1-
ovIwv

Ap1Bu6g otpodpwv

pelavrti n,0-1050 min*

Ap1Bu6g KpoLoewY
Eveépyela kpovong
Mey. diapetpog

n, 0-4675min*
1,94

Sliatpnong 13 mm ywa petarAa
20 mm yia EvAo
22 mm yla pteTov/
TETPA

TR ekmoumng 6opvBov

Twn pe€tpnong yia 66puPo TIPoadloplopevn
obpdwva pe To TipoTuTto EN 62841.

To emtittedo BopLPBoL A-oTABUIONG TOL NAe-
KTPIKOU gpyaleiou avépxeTal ouvnBwg oTIC
AKOAOUBEG TIUEG:

KpouoTtiki diatpnon

2TA6PN NXNTIKAG Ttieong L,= 904 dB
ABeBaidtnTa K= 3 dB
21abpn NXNTIKAG Loxvog L, = 98,4 dB
ABepBadtnTa K= 3 dB

ZUVOAIKN TIYNA KPASAGHWV

Ot OLVOAIKEG TIHES KPASAOUWV (SLAVLOUATIKO
dBpolopa TPV KaTeLBUVOEWV) TtPOCSIoPI-
otnkav clpdwva pe to TipdTuTto EN 62841:

(Baaikn Aapn)

Kpouotikn diatpnon a,,,= 10,4 m/s?
K= 15 m/s?
Zpidevpa A gheg = 13,8 m/s?
K= 15 m/s?

YMOAEI=H

> Ol avaypadOUEVEG OLUVOAIKEG TIUEG
Kpadaopwv Kal oL avaypadOueVeS
TIMEG EKTTOUTING BopLBOL ExouV pe-
TPNBEl clPPWvVA pE pla TIPOTUTIN
Sladikaacia eAEyxou Kal PuTtopolyV va
Xpnoluortoinbolv yia Tn olyKpPLlon evog
NAEKTPIKOVL €pYaAeiov e Eva AANO.

> O avaypadOUEVEG OLUVOAIKEG TIUEG
Kpadaopwv Kal oL avaypadOuUeves
TIPEG EKTTOUTING BopLBoL PTToPOoULY,
€TTioNG, Va xpnalgottointoly yia pia
QAPXIKN €KTiPNON TOL dopETioUL.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> Ol ekTropTIEG Kpadaopwyv Kat BopdRou
€VOEXETAL VA ATTOKAIVOLV aTTo TIG ava-
YPadOUEVEG TIHEG KATA TN SIAPKELA TNG
TIPAYMATIKNG XPrioNG TOL NAEKTPIKOV
gpyaAeiou, avaAoya e To €i60G kal Tov
TPOTIO XPrONG TOL NAEKTPIKOL EPYAAEI-
OU Kal Kupiwg avaioya pe To €idog Tou
Tepayiov emetepyaaciag.

> @povrilete va dlatnpeite tnv emiPd-
puvon og 600 TO duVATOV XapnAdTEPA
eTtimeda. Ta eVOEIKTIKA PETPA peiwang
NG €kBeong oe KPadaopoUg TEPIAA-
Bdavouv Tn xprion yavtiwy Katd tn Xen-
O TOU €PYAAEIOL KAl TOV TIEPLOPLOUO
TOU XPOVou epyaaiag. MNpeTtel va cuvu-
TtoAoyiCovTtal OAa Ta PEPN TOU KUKAOL
gpyaoiag (yia mapddelyua, xpovol Kata
TOUG OTIOIOLG TO NAEKTPIKO EPYAAEIO €i-
VAl ATIEVEPYOTIOINHEVO KAl XPOVOL KATA
TOUG OTIOIOULG Eival PEV EVEPYOTIOINUE-
VO, aAAA AetToupyei xwpic popTio).

MPOZOXH! Kautn
emidpavela. Kivbuvog
€YKaLPATOG.
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/A NPOEIAOMOIHZH!

> Mnv xpnotuottoleite aEeaoudp TIou
Sev Tpoteivovtal amnod tnv Parkside.
AladOpETIKA, UTIOPEL va TIPOKANBEL
nAektpotAngia Kal Trupkayld.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> Awafdaote OAeq TIG uTTOdEIEEIG agdpa-
Agiag, TIG 0dnyieg, TIG EIKOVEG Kal Ta
TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA TIOV GUVO-
Se0OVV AUTO TO NAEKTPLKO epyaAceio.
H pn tipnon Twv akéAoubwv odnylnv
UTtopEl va TipoKaAEael NAeKTPOTIANEIQ,
TILPKAYLA f/Kal coBapol TPALUATL-
opoug.

Mlevikég vttodeEiEelg
aocPaleiag yia nAeKTpl-
KA epyaleia

®DuAla€te 6Aeg TIg LTTOdEIEELG aodaleiag
Kal TIG 0dnyieg yia yeAAOvTIKA XpRon.

O 6pog «HAeKTPIKO epyaleio» TIOL XPNOLUO-
TIoleiTalL 0 AUTEG TIG LTTOOEIEELG aodaleiag
adpopd oe NAEKTPIKA epyaleia (e kaAwdlo
PELUATOG) TIOL AEITOLPYOULV PE PEVHA KAl
o€ NAEKTPIKA gpyaleia (xwpiG KaAWdLo peL-
HATOG) TIOL AEITOLPYOUV PE GUCCWPEUTH).

1. Aodpdalela oTov Xwpo epyaciag

a) Alatnpeite Tov XWPO £pyaciag oag Ka-
0apo kat e KaAo pwTiopd. H akataota-
oia kat oL PN WTIoPEVOL XWPOL EPYATIas
MTIOPOUV va 08nyrnoouy oe atuxAuaTa.
Mnv epyaleote pe TO NAEKTPLKO gpya-
Aeio oe epiBailovta, OTIOL LTIAPXEL
Kivouvog €kpnéng, s0pAekTa vypd,
agpla fp oKoveg. Katd tn xprion Twv nAe-
KTPIKWV gpyaieiwv Snuiouvpyouvtal oTiiv-
Brpeg, Ol OTIOIOL PTTOPEL VA TIPOKAAECOUV
avadAegn TNG oKOVNG KAl TWV ATHWV.

y) Kpatdre ta maidid kat aAAa aropa
HAKpPLa Kata tn Xprnon Tou NAEKTPLIKOD
epyaleiov. e mepimrtwon Sidotaong
NG TIPOCOXNG, MTIOPEL va XAOETE TOV
€AEYXO TNG OUOKELNG.

X
<
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2. HAekTpiKA acdpaieia

a) To Boopa civéeanG TOL NAEKTPLKOD
epyaleiov mpémel va eival KaTaAAnAo
ya tnv mpifa. Artayopevdetal omola-
énmote Tpomomoinon Tov BUoHATOG.
Mnv xpnoipotoleite fOcpata mpooap-
Hoy€a o€ ouVOLACHO PE YEIWHEVA NAE-
KTPIKA gpyaleia. Ta Buopata ttou dev
€X0UV TpOTIOTIOINBEL KAl Ol KATAAANAEG
TIPICeG PELWVOULV TOV KivOLVO NAEKTPO-
TAn§iag.

B) AmogdelyeTe TN CWUATIKA eTTaPn pe
YEIWUEVEG ETIIPAVEIEG, OTIWG CWANVEG,
OepUavTIKA oWHATA, £0TIEG Kal Puyeia.
Edv to ocwpa oag gival yelwpévo, uttap-
XEL avEnpévog Kivouvog NAeKTPOTIANEIaG.

y) Kpatdrte ta nAeKTplka epyaleia pa-
Kpla amé tn Bpoxn N Tnv vypacia.

H eloxwpnon vepol oe €va NAEKTPLKO
epyaieio av€dvel Tov Kivduvo nAeKTpo-
TAnéiag.

6) Mnv xpnoipoTtoleite To KAAWSI0 GUV-
8eong AoKoTa, T.X. yla va HeTadEpETe
TO NAEKTPLKO gpyaleio, va To KpeUA-
OETE 1 yla va anmocuvééaete To BOCHA
ano tnv npifa. Ailatnpeite To KAAwWSL0
olOvdeong pakpla amo vPnAEg Bep-
HOKpaaoieg, Aadia, aixpnpEg akpeg N
KivoUpeva e§aptiparta. Ta ¢Bapuéva
N uTtepdepéva kaAwdia clvdeong av&d-
VOULV TOV Kivouvo nAekTpoTIAngiag.

€) ‘Otav epyaleote pe £va NAEKTPIKO
EPYAAEio og eEWTEPIKO XWPO, XPN-
GIMOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA KaAwdia
TIPOEKTAONG, TA OTroia evoeikvuvTal
yla eEmTEPIKOVG Xwpoug. H xprion ka-
TAAANAOUL yla €EWTEPIKOUG XWPOUG Ka-
Awdiov TIPoEKTAONG PELWVEL TOV Kivuvo
NAeKkTPOTIANEiQgG.

ot)Eav 6¢ev pmopei va amtopevxBei n Aet-
TOLPYia TOU NAEKTPIKOU epyaleiov oe
VYpPO TePIBAAAov, XpnolpoTIoLlEiTE OI-
akomtn acpaleiag. H xprion SlakoTtn
aodaleiag PeLwVEL TOV KivOUVO NAEKTPO-
TAn§iag.
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3. AcpdaAela atopwv

a) Na giote mavta oe eypRyopon, poce-
XETE TL KAVETE KAl XPNOILUOTIOIEITE TNV
Kolvil AoyIKn 6tav epyadeote pe €va
NAEKTPIKO epyaleio. Mnv xpnoipo-
TIOLEITE NAEKTPLKA epyaleia, eav eiote
Koupacpévol N edv Bpiokeote LTIO TNV
EMAPELA VAPKWTIKWV, AAKOOA N pap-
Hakwv. Mia poévo otlyun ampoaoeéiag
KATA TN XPrion Tou NAEKTPIKOU £pyaAeiou
ApPKei yla va TipokAnBouv cofapoi Tpav-
paTiopol.

B) ®opdre péca ATOUIKAG TIPOCTAGIAG Kal
mavrta yvalid tpootaciag. ‘Otav dopd-
T€ YEOA ATOUIKAG TIpooTaaiag, OTwe pd-
oKa yla TN okévn, avtloAlodnTIKA UTTooH-
pata acpaleiag, KpAvog ) Ttpootaaia yla
TNV akorj, avaioya pe To €i60¢ Kal T
XPrion Tou NAEKTPLIKOL gpYaAeiou, Pelwve-
Tal 0 KivOUVOC TPAULUATIOHWV.

Y) Amogeldyete TUXOV akolala évapén
Aettoupyiag. Alacdalilete 0TI TO
NAEKTPLIKO ePYaAeio gival amevepyo-
TIONHEVO TIPLV amod Tn olvdeon oTnv
TIapoxn pevuatog f/kat tn ocdvéeaon
TOU GUGOWPELTH Kal Tn HeTagpopa
Tou. ‘OTav peTadEPETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio kat €xete To SAXTLAO aTov dla-
KOTTTN 1) OLVOEETE TO NAEKTPLKO gpyaleio
o€ gvepyoTIOINUEVN KATATTAON OTNV TIa-
pOXN PELHATOG, UTTOPEL va TIPOKANBOLV
atuxiuaTa.

6) AmtopakpOveTe epyaleia pobuiong
N KatoaBidia pLv arod TNV EVEPYOTIOi-
non Tou NAEKTPLKOU gpyaAciou.

H vTtapén epyaieiwv A KAWLV oE €va
TieploTpedOUEVO EAPTNUA TOL NAEKTPL-
KoL gpyaleiou pttopei va odnynoel oe
TPAUMATIOHOUG.

€) Amogedyete A\avBacpéveg oTdoelg
ToUu cwpatog. Ppovtilete yia acPaiég
TIATNHa Kat dtatnpeite TNV LIooppoTtia
gag ava maoca otiyun. Etol, pmopeite
va eAEYXETE KAAUTEPA TO NAEKTPLKO gp-
yaAeio oe ampoOPAETITEG KATAOTATELG.

ot)®opdte KataAAnAo pouxiopo. Mnv
popare papdia povxa I KOGHAHATA.
Kpatare ta paAAid kat ta pooxa pa-
Kpla amd Kivoopeva e§aptipata.
Ta xaAapd pouxa, Ta Koounuata f ta
HaKPLd HAAALA ITTOPOLV va TTILAoTouV
oe Kivoupeva e€aptrnpata.

Q) Eav eivai Suvartn n TomoBétnon dia-
Tagewv avappodnong Kat GLAAOYNG
OKOVNG, TIPETIEL VA CLVOEOVTAL KAl vVa
Xenowgotolovvtal owotd. H xprion plag
Sldtaéng avappoddnong okévng UTtopel
va PEWOEL Toug Kivolvoug atd tn okévn.

n) Mnv vTepeKTIUATE TIG dUVATOTNTEG
0ag Kal PNV ayvoEeite TOUG KAVOVEG
acdaleiag yia Ta NAEKTPIKA epyaleia,
aKOHn Kat eav EXeTe €0IKEIWOEL pe TO
NAEKTPIKO EPYAAEio PETA amd cuXvi
XPARoN. TUXOV ATIPOCEKTEC EVEPYELES
pTIopEi va odnyroouv oe cofapolg
TPALUATIOPOUG PECA 0 KAAOPATA TOU
OeUTEPOAETITOU.

4. Xprion Kat XelpLopog Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiov

a) Mnv Katamoveite To NAEKTPIKO €p-
yaAeio og vttepBoAko Baduod. Xpnot-
HOTIOLEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO
E£PYAAEio yla Tnv EKACTOTE epyaaia.
Me To KAaTAAANAO NAEKTPIKO EpYAAEio,
epydleate KAAUTEPA Kal aodpalEaTEPQ.

B) Mnv xpnolpoToleite NAEKTPLKA £p-
yaAeia pe EAATTWHATIKO SLaKOTITN.
‘Eva nAeKTPIKO €pYaAeio, TOL OTIOIOUL N
gvepyoTttoinon A n arevepyottoinon dev
eival TtAéov duvatn, eival eTtkivouvo Kal
TIPETIEL VA ETTIOKEVAOTEIL.

Y) AtmtoouvééeTe To BUopa arno TNV Mpi-
Ca /kat apaipeite TOV ATTOCTIWHUEVO
GLOCWPELTH, TIPLV and TN die§aywyn
pLBHicEWV OTN GUOKELN, TIPIV ATIO TNV
avtikaraotaon €§apTnUAaTwy epya-
Agiwv Xpriong 1} piv amo tnv anobn-
KELON TOL NAEKTPLKOU epyaleiov. Me
auTod TO PETPO aodaleiag amoTpemeTal
N KN NBeANUEVN €KKivnon TOU NAEKTPIKOD
gpyaAeiov.
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6) ‘Otav éev xpnopotolovvratl, puAdre

TA NAEKTPLKA epyaleia oe onpeia tov
6ev €xouv mpooPBacn Ta tadia. Mnv
EMITPETIETE VA XPNOIMOTIOIO0V TO NAe-
KTPLKO epyaleio aropa, Ta omoia dev
€xouv egolkelwOei pe avto N dev €xouv
Slapaocel TiIg Tapovoeg odnyieg.

Ta nAekTpIKA epyaleia eival eTtikivéuva
OTav XpnoloTIolouVTAL ATt ATOHA XWPIG
eUTIELPIAL.

DpovTilete Ta NAEKTPLKA EpyaAeia Kat
Ta epyaleia xprong. EAéyxete eav ta
KivoOpeva e§aptipata Aettovpyolv
CWOTA KAl 6EV HAYKWVOULV, EAV €XOULV
omaocel e§apTApaTa i €Av TTapouot-
acouv BAGPeg Trov Ba pTropovcav va
EMNPEACOLV APVNTIKA TN AetTovpyia
TOU NAeKTPIKOU gpyaleiov. Ta e€aptn-
jata mouv €Xouv vTtootei BAGPN Tpé-
TIEL va emiokevadovTal pLv amnoé tn
XPAON TOL NAEKTPLKOD epyaAeiou.
MoAAd atuxfiuata opeilovtal oTNV KAk
oLVTAPNON NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

ot)AlaTnpeite Ta epyaAeia KOTAG atxun-

Pa kat Kabapd. Ta epyaleia KoTng, Twv
ottoiwv N opovtida €xel ekTeAeOTEL e
TIPOOOX Kal Ta oTtoia SlabETouv aiyun-
PEC AKWJEG KOTIAG, HAYKWVOLV AlyOTEQPO
Kal eival EVKOAOTEPA OTOV XEIPLOUO.
XPNOoIOTIOLEITE TO NAEKTPLKO gpya-
Agio, Ta epyaleia xpRong K.Am. oOy-
dwva pe TG tapovoeg odnyieg. Aap-
Bavete utoYn TIG oLVONKEG epyaciag
Kat TNV mpog die§aywyn dpactnplotn-
Ta. H xprion nAeKTPIKWY gpyareiwv yia
KN TIPORAETIOLEVOLG OKOTIOUG UTIOPEL va
odnynoel o€ ETIKIVOUVEG KATAOTATELG.

n) Ou xelpoAafEg Kat oL avtioTolXeg

eMIPAVELEG TIPETIEL VA Eival OTEYVEG,
Ka0apeg, xwpic Aadia kat ypaco.

O1 oAoBnpeg AaPEg kal OL QVTiOTOIKEG
eTtipaveleg Tapepttodifouv Tov achaan
XELPLOPO Kal EAEYXO TOL NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou og atipOPBAETITEG KATAOTACELG.
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5. Xprion kat Xelpiopog Tou emava-
dopTi{dpevou epyaleiov

a) DopTileTe TOLG CUCCWPEVTEG ATIO-
KAEIOTIKA LIE TIPOTELVOLUEVOUG ATIO
TOV KATAOKELAOTH POPTIOTEG. 2€ TiE-
pirttwon xpriong GopTIoTWV KATAAANAWY
Y10 CUYKEKPIPEVO TUTIO CUCCWPEUTWV HE
S81adOPETIKOVG CUCOWPEVTEG, LTIAPXEL
kivéuvog TupKayLdg.

B) XpnouuoTtoleite p6vo Toug TIPOPAETIO-
HEVOUG CLUOCWPEVTEG OTA NAEKTPIKA
epyaleia. Ze Tepimtwon xpriong ola-
POPETIKWV CUCOWPEVTWYV, EVOEXETAL VA
TIPOKANBOLV TPAVHATIOHOL Kal TIuPKAYLA.

y) ‘Otav 6ev XpnoipoTolEiTal 0 CUGoW-
PEVTNG, TIPETEL va PUAAccETAL HaKPLd
amnmoé ouvoETHPEG, Vopiopata, KAeIdid,
Kapdia, Bideg 1 AAAa HIKPA HETAANKA
QavTikeipeva, Ta omoia 6a pmopovcav
vVa TIPOKAAECOLV YEPUPWON TWV ETTA-
dwv. Tuxdv BpaxuKOKAWHA PETAED TwV
ETIAPWV TOU CLUCCWPELTH PTTIOPEL va EXEL
WG eTTaKOAOLB0 gykaLATA 1 TIVPKAYLA.

6) Ze mepinmtwon eocpalpyévng Xxprong,
evdgxetal va e§ENBeL LYPO amo Tov
ouoowpeLvTn. AodelyeTe TNV eTtadn
HE TO LYPO. Ze MEPIMTWON TLXAIAG
emadnig, EemAvvete pe vepo. Eav to
vypo £pBel oe etadn pe Ta pana, {n-
THoTE laTPIKA Bondela. To ekpeov LypPod
TWV CUCOWPEVLTWV PTTOPEL VA TIPOKAAETEL
SepUATIkoLg epeBIOIOUG 1 eykaLATA.

€) Mnv XpnooToLEiTE EAATTWHATIKOUG
N TPOTIOTIOINHEVOUG GLUGCWPEVTEG. OL
EAATTWHATIKOL 1] TPOTIOTIOINUEVOL CUC-
OWPEUTEG eVOEXETAL VA €XOLV ATTPOPAE-
TITN CUUTIEPLPOPA KAL VA TIPOKAAETOLV
TIUPKAYLA, €KPNEN 1 TPALUATIOUOUG.

oT)Mnv PEPVETE TOLG CUOOWPEVTEG CE
emadn pe pwtia R vPnAEg BeppoKkpa-
oieg. H dwTia r} ol Beppokpacieq dAvw
Twv 130°C (265°F) pttopei va TIPOKAAE-
oouv €kpnén.
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) Tnpeite OAeq TIG 0ONYiEg OXETIKA PE TN
dopTion KAt pnv ¢popTifeTe TTOTE TOV
OLUCOWPEVTA N TO eTtavadpoPTI(OpEVO
€PYaAEio EKTOG TOL eVpoLG BeppoKpa-
OlWV TIOL avaypdgeTal oTIG 0dnyieg
Xpnong. H eopaipévn doépTion r n pop-
TION €KTOG TOU ETITPETIOPEVOL EVPOUG
BEPHOKPATIWV UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
{NULA oTOV CLOOWPEUTH Kal va auvEnoel
Tov Kivouvo Tupkayldg.

MPOZOXH! KINAYNOZ EKPH=HZ!
Mnv ¢opTifeTe TOTE pn emava-
POPTILOPEVEG PTTATAPIEG.

max. 50C <= | pootateveTe TOV

OLUGOWPELTN amo LPNAEG BepHOKPAUTIEG,
Kabwg Kat Tr.X. amd cuvexn NALGKA aKTIvo-
BoAia, pwtid, vepd kat vypaacia. YTIapxel
Kivduvog €kpnéng.

6. Z€pPig

a) AVABETETE TNV ETIOKELI] TOU NAEKTPL-
KOU £pYaA€iov ATOKAEIOTIKA OE Katap-
TIOMEVO Kal EEEISIKEVPEVO TIPOOWTIKO
Kai HOVO HE XPrion YVACIWV avTaAAaKTL-
KWV. Kata autov tov TpoTto, diatnpeital n
aodAAELA TOL NAEKTPIKOD EPYAAEIOU.

Mnv mtpofaivete MOTE o€ epyaocieq ov-
VINPNONG 0E GUCCWPEVTEG TIOL €XOLV
vmtootei BAGPN. Omoladnmote gpyacia
OULVTAPNONG CUCCWPEUTWV TIPETIEL VA
Sle€ayeTal QTTOKAELOTIKA ATTIO TOV Ka-
Taokevaotn r eGovalodoTnuéva onueia
e€UTINPETNONG TIEAATWV.

L
<

Ymodeifeig aodpaleiag yia adpupia

Ymodeielg aodpaleiag yia OAeg TIg

epyaoieg

B =\ Popdre mMPooTATELTIKA AKONG.
@ H emidpaon tou BopyRou propei
¥ g eTupEpel ATTHAELT TS AKOAG.

B Xpnowotoleite mpocBeteg Aapég oTav
auTég tapéxovral padi e To NAEKTPIKO
epyaAeio. H amwAela eAeyxou pttopei va
TIPOKAAEDEL TPAUUATIOUOUG.

B Kpatdrte To NAEKTPIKO epyaleio amod
TIG HOVWHEVEG eTIdaveleg AaBnG
KAaTtd TNV TeayHatoTtoinon Epyactuy,
KaTtd TIG OTroieg To epyaleio diatpn-
ongG MTTOPEL va ouvavtnoel Kpudpoug
aywyoug pevparog. H ertadn pe evav
pevpatodopo aywyo Ba BEoel uTtd TAON
AKOMN KAl JETAANIKA PEPN TNG OUOKEUNG,
TIPOKAAWVTAG NAEKTPOTIANEA.

| @ ®doparte paoka pootaociag
/ ard Tn oKovn.

Ymodeigelg aopaleiag kata tn xprion

TPLTIAVIWV HEYAAOU HAKOUG HME KPOUOTL-

KN diatpnon

B Ekkiveite mavra tn Stadikacia diatpn-
ongG pe XapunAo aptBuo otpodpwv Kat
600 1O TpUTIAVL BpickeTal oe emadn
HE TO TePAyLo emefepyaoiag. 2 Tepi-
TITWON LPNASTEPWVY APLBUWY OTPOPWY,
TO TPUTTAVL EVOEXETAL VA AvyioEl, AV
TIEPIOTPEPETAL EAEVBEPA XWPIG ETTADN
HE TO TepAxlo eTeEepyaoiag, Kal va Tipo-
KAAEOEL TPALHATIONOUG.

B Mnv aokeite utepPoALKa LYPNAL Ttieon.
Emiong, aokeite mieon pévo mpog tn
Slapnkn KatevBuvon Tou TPLTTavion.
To TpuTIAvL YTtopel va Avyioel Kal €Tol va
omtdoel 1) va Xabel 0 EAeyX0G PE ATIOTENE-
Opa TPAUUATIONOUG.

/A NMPOEIAOMOIHZH!
AHAHTHPIQAEIZ ZKONEZX!

> H emefepyaoia emuBAaBwv/ToEIKwV
oKovWwV BeTel og Kivduvo Tnv vyeia Tou
XELPLOTN I TWV ATOHWV TIoL Bpiokovtal
KovTd.

H MPOZOXH, ArQrol! KINAYNOZ!
Kata tnv epyaoia, dtacpalifete OTL
TO NAEKTPLKO gpyaleio dev Oa £pbel oe
emadn pe aywyoug pedPATOG, agpiov
| vepol. Edodoov amartteital, eAEyxete
TOV TOIXO PE €vav QVIXVELTH AywywV TIPLV
arto tn SidTpnon r TNV EVTOUr] 0€ AUTOV.
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M'viowa e§aptiparta/mpoécOeteq
OUOKEUVEG

H XPNOoIPOTIoIEITE ATIOKAELOTIKA age-
oouap Kal TIPOCOETEG CUOKEVEG TTOV
avaypdagovtal oTig odnyieg xpriong n
TIOU Ol UTTOBOXEG TOULG gival cUHPBATEG
HE TN GUOKELN.

Mpwv arté tn 8€on o€ ActTtovpyia
dopTION CLCTOLXIOAG CLOCWPEVTWV

/A\ NMPOZOXH!

> AmoouvoéeTe TIavTa To BUopa, TIPLV
armd v adaipeon TNG cuaTolyiag cuo-
OWPEVTWV aTtd ToV GOoPTIOTA 1
TNV ToTtoBETNOoN TNG.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Tnpeite TI¢ LTTOSEiEEIC aodaleiag kal
TIG UTTOSEIEEIC OXETIKA pE TN HOPTION
Kal TN owaoTn Xeron, Tiou avaypddo-
VTal OTIG 00NYieS Xpriong TNG oLaTOLXi-
G CUCCWPEUTWV Kal TOU GOPTIOTH TNG
0epAG (NEbitz..
Na Aetttopepn Teptlypadr] OXETIKA e
Tn Sladikacia GOPTIONG Kal yla Tepal-
TEPW TIANPODOPIES, AVATPEETE OTIC
EEXWPLOTEG 0dnyieg xprong.

YMNOAEI=H

> [lptv arto tn 6€an og Aettoupyia,

Tipoteivetal va dopTtiCete TIARPWG TN
ouoTolxia cuoowpeuTwy. MTopeite va
PopTiCeTe TOV CLOCWPELTN ABiOL-10-
VIWV avd Tiaoa oTlypn, Xwpeig va pel-
wveTtal n didpkela (wng Tou. AlakoTn
NG Sadikaciag poptiong dev BAdTTTEL
TN GUOTOLXIO CUCOWPEUTWV.
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> Mnv ¢opTiCeTe TIOTE TN CLOTOLKIA

OLOOWPEELTWV OTAV N Bepuokpaaia
TiepIBAANOVTOG gival xapunAdtepn amo
10°C n vYnAdTepn amo 40°C. Eav
aratteital arobrikevon evog cLOoW-
PEUTH ABIOL-LOVTWV Y PEYAAO XPOVIKO
Sldotnua, TIPETIEL Va EAEYXETAL TAKTIKA
N Kataotaon opTIonG Tou. H 1davikn
Kataotacn $OPTIoNG KupaiveTal HETAED
50 kat 80%. ATtoBnkeLETE TO TIPOIOV
oe 6pooePO Kal ENPO PEPOG e TN Bep-
Hokpagoia TiePIBAANOVTOG va KupaiveTal
petafL 0°C kat 50°C.

> To TpoTelvopevo eVPOG Beppokpaciag

TIEPIBAANOVTOG yIa TN XPrion €PYaAEi-
WV KAl PTTaTaplwy Kupaivetatl HeTagd
-5 kat 50°C.

Edv xpeldletal, apaipeote TN cuotolkia
OUOCWPEUTWV ATIO TN GUOKELN.

ToToBeTroTE TN CLCTOLKIA CLOCWPEVTWY
® otov poptiot) PO.

4 >uvdéote To BOopa otnv Tpida.

¢ ‘Otav ohokAnpwOei n diadikacia popTi-

ong, aroocuvééate Tov dpopTtioth P amd
10 GiKTLO pPevpaTog.

Adalpéate TN oLOTOLXIA CLOCWPELTWY B
aro tov poptiot) .

AttevepyorTtoleite ToV GOPTIOTH HETAED
Sladoxikwy dladikaclwyv opTiong yia
TouAdylotov 15 Aetttd. Na va yivel auto,
artoouvdéote To BUoUA.

‘EAEYX0G KATACTAONG OUGOWPELTWV

4 [a tov éAeyxo TNG KATACTAONG TWV CUC-

OWPELTWV, TILECTE TO TIANKTPO KATAGTAONG
ouoowpeutwy . H kataotaon 1 n uto-
Aetrtopevn 1ox0G TipoBaAAovtal otn Auyvia
LED évbei§ng ovoowpeutwv @ we eEAc:
KOKKINO/MOPTOKAAI/TTPAZINO
XPQMA = Méyiotn ¢opTion/tloxug
KOKKINO/MOPTOKAAI = Métpla
doption/anddoon

KOKKINO XPQMA = Aduvapn ¢poption —
®opTioTe TOV CUCOWPEUTH
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O¢on o€ Aettoupyia
Mpo6oBetn xeypoAaPn

YMNOAEI=H

> [1a Adyoug aocdaleiag, eTTpETETAL
Va XPNOIUOTIOLEITE QUTHAV TN CUCKELN)
HOVO pe ToTtoBeTNUEVN TNV TIPOCOETN
Xelpohapn O.
4 Xalapwote TNV TIPOCBEeTN XelpoAapr @
TeploTpEpovTAag TNV de€ldotpoda
(BA. avadirthobpevn oeAida).

¢ Hmpdobetn xelpoAafn @ umopei va
TieploTpadel Katd 360° oTn CLOKELN.
MeploTpedte TNV TIPOCOETN XEIPOAARN O
otnv embounTr B€on.

¢ Suogifte ava tnv iPdoBeTn XePOAQ-
B @ otn véa B€an, TIEPLOTPEPOVTAG
n aplotepdoTpoda.

AvacTtoAéag Baboug

¢ Xahapwote TNV TiepLoTpePOpeVn Bida
yla Tov avactoAea Bdboug @.

¢ Tomobetriote Tov avaotoAéa Baboug @
otnv TIPdobeTn Xelpohafn @.

4 OpovtioTte Wote n 066vVTWON TOL ava-
oToAéa Baboug @ va €xel Gopd TIPOG
TA KATW.

¢ Tpapnéte Tov avactoléa Baboug @
TIPOG TA €W, YEXPL N aTTOOTACN PETAEL
NG Akpeng Tou Teuttaviol P kal Ing
dKkpng Tou avacTtoAéa Badoug @ va avti-
oTolxei oto emBuNTO BAbog diatpnong.

¢ Mrmopeite va deite To fABog diatpnong
aro TNV KAiJaka otov avactoAéa Baboug
@®. Na va yivel auto, adaipeate TNV TN
TIoU epdaviCetal otn el TIAeLPA TOL
avacotoAéa Baboug @ (r.x. 16 cm) amd To
TENOG TNG KAipakag (20 cm). Ze auTrv TNV
Tiepitttwon, To Babog diatpnong avépye-
Tatoe 4 cm (BA. E. 1).

E. 1

¢ >voodifte TNV TIEpLIOTPEPOUEVN Bida
yla Tov avacTtoAéa Bdadoug P, yia va
aodalioete Tov avaoctoléa Baboug @.

EpyaAeio/Ttook
¢ MpLv amo tnv ToTtobETNOoN
% oTtnV LTtodoxN EPYAAEiWV
0 | @, Mitdvete eEAadpwG TO
—_ AKpPO el0aywyng Tou epya-
Aeiou xpriong pe To Tapa-
S1d66pevo ypaoo @.

YMOAEI=H

> To ypdaco @ bev evdeikvutal
yla gnXaviopoug Kivnong.
4 Tomobetriote 10 gpyaleio otnv uttodoxn
epyareiwv @ TEPIOTPEPOVTAG TO, HEXPL
va acdpahioel.

4 Edooov amarteital, ammopakpUVeTe TO
TIAeOvaopa ypdoou e 1o Ttapadidopevo
Ttavi @.

¢ Tpafnéte To epyaleio, yia va eleyéete
edv €xel aodalioel. To gpyaleio Ttapov-
o1ael akTIVIKO TCOYO.

Adaipeon epyaleiov
/\ NPOZOXH!
> Kivduvog eykavpdtwy! Zta epyaleia
xpriong, 16iwg ota tputtdvia, EVOExeTal
va avartuxbolv TIoAD LPnAEC Beppio-
Kpaoiec. Epooov amaiteital, popdte
TIPOOTATEVUTIKA YAVTIA.
¢ Tpapntte tnv vtodoxn aocpaiiong O
TIPOG TA TTiow Kal adpalpeote TO
epyaAeio.
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Xeplopog
Emidoyn TpoTtou Asttovpyiag

/A NMPOEIAOMNOIHZH!

> XpnolpoTttoleite Tov SLAKOTITN ETIIAOYNG
Aettoupyiag @ povo adol akivnto-
TtoINOel TIANPWG N CUCKELN. 2€ TIEPI-
TITwon aAAayng TG Aettoupyiag evw
TIEPLOTPEPETAL TO EPYAAEIO, PTTOPEL va
TIPOKANBEel {NuLA 0T CUOKELN).

Alakomtng emAoyng Aettoupyiag

¢ T€oTe KAl KPATNOTE TO TIARKTPO ATIA-
odpdaAiong @ tou SLaKOTTTN ETIAOYNAG AEL-
Toupyiag @. MeploTpePte TOV SIAKOTITN
ETTIIAOYNG AelTovpyiag @ Katd TETolov
TPOTIO, WOTE N €TTIOLUNTA AelTovpyia va
aodalioel otn orjpavon-Rélog:

Aettoupyia Z0upoAo
Aldtpnon %
Kpouotikn didtpnon & 4
P0BuIon B€ong opAevuaTog é

2 pidevpa ‘\

P0Ouion 6€ong opiAedpartog

Me autriv Tn Aeltoupyia, PTtopeite va Te-
PLOTPEPETE TO EPYAAEIO OTNV ATIAITOVHEVN
B¢on yia tn Sadikacia oUIAEDPATOG.

4 TlMeploTpéPte TOV SIAKOTITN ETIIAOYAG
Aettoupyiag @ otn Bgon s,

¢ lMeplotpedte TO gpyaleio otnv vtodoxn
epyaleiwv @ otnv amartovpevn B€an.

4 la ™ dladikaoia opAevparog, Tepl-
OTPEYPTE TOV SLAKOTITN ETIIAOYNG AELTOUP-
yiac @ otn 6¢on K .
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Evepyomoinon kat amevepyomoinon

EvepyoTtoinon ocuokevng

4 TMi€ote ToOV SlAKOTITN evepyoTtoinong/
artevepyottoinong @. H Auxvia epyaciag
LED @ avdpel.

ATtevepyoTIOiNGN GUGKELNAG

¢ Adniote eAeVBepPO TOV SIAKOTITN EVEPYO-
Ttoinong/amevepyortoinong @. H Auxvia
epyaoiag LED @ ofnvel.

Evepyotoinon ouvexo0g Aettoupyiag

4 Méote Tov SlakoTTTN EvepyoTtoinong/
artevepyottoinong @. Evw tov TtiéleTe,
aodaAioTe TOV e TO TIANKTPO ACHAAL-
onG @.

AmevepyoTttoinon ouvexoUlg Acttovpyiag

4 TMiEote TOV SlAKOTTTN gvepyoTtoinong/
artevepyottoinong @ kat apriote Tov
€ava elevbepo.

P0Ouon apiduod ctpodpwv

O 81aKOTITNG evepyoTIOinOoNG/atevepyo-
Ttoinong @ S1aBETEL unxaviopo peTaBAnTAG
pLBUIoNG TaxuTnTag. EAadpld Ttieon atov
SlaKOTITN evepyoTtoinong/arevepyortoinong
© cmdEpel XapnAo aplbuod otpodwv. Me
av€avépevn Trieon, avdvetal o apBuog
OTPOdWV.

AM\ayn ¢popdg TEPIoTPOPNG

4 AN\AGETE TN Popd TieploTPodNG TTECO-
vTag Tov SIaKOTITn aAAayng ¢opdg Tie-
plotpodnc @ Tpog ta Se€ld i Tpog Ta
aplotepd.

YMNOAEI=H

> XpnolyoTtoleite TOV SLAKOTITN AAAQYNG
$opdg Teplotpodng @ poévo apol
aKlvNToTIoNBEl TTANPWG N CUCKELN).
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E¢appoyri PARKSIDE

H Ttapovoa cuokewn vTtooTNPEI-
Cel Slevpupéveg Aettoupyieg oe
TIEPITITWON XPRONG EBIKWV EEL-
TIVWV CUOCWPELTWV. IMa Tepal-
TEPW TIANPOdOpIES, avatpeste
otig odnyieg xpriong tou €€u-
TIVOU CUOCWPEULTH.

Me tnv edappoyri PARKSIDE, pmopeite va
TIAPAKOAOUBEITE TN GUOKELI KAl VA EAEYXETE
OULYKEKPLUEVEG AetToupyieg. O1 Aettoupyieg
evoExeTal va AAAACOLV E TIG EVNUEPWOELG
NG ePApPPOYNG Kat TOU LAIKOAOYIOUIKOU.

MNa repatepw TMANPODOPIEG OXETIKA HE TNV
edpappoyr) PARKSIDE, avatpe€te otig odnyi-
€G XProng Tou £EUTIVOU CUCCWPEUTH.

Download
app!

IR

MpoimoBsoeig

Na va Bpeite T ouokevr otnv epappoyn
PARKSIDE Tpéttel va TIAnpolvTal ol ako-
AouBeg ipolTobEaelg:

B >to smartphone oag eival eykateotnueé-
vn n epappoyry PARKSIDE kau €xel evep-
yottoinBei n Aettoupyia Bluetooth®.

B 31N ouokeun] €xel ToTtoBeTNOEL O AKOAOL-
080G cLUOOWPELTNAG:
'‘E€uttvog ouoowpeutric PARKSIDE Perfor-
mance PAPS 204 A1 r) PAPS 208 A1.
AUTOG 0 CLOOWPEUTNG EXEL NON cuvdebEel
pe v epappoyr) PARKSIDE.
H ouokeun emikowvwvei pe Tnv epappoyn
HECOW TOL CUCCWPEUTH.

Avyvia LED Ready2Connect

H Auxvia LED Ready2Connect @ avdpel
JE ToV akOAoLBo TPOTIO:

xRV

Z0vo€ean oLUCTOLXiIOG CUGOWPEL-
Twv H Auyvia LED avapBoopfrivel

3 dopeg

Z0véeon pe Tnv epappoyn H
Auxvia LED mapapével avappevn

(&%
b

Aev €xer yivel cOvéeon pe tTnv
edpappoyn H Auxvia LED mtapa-
pével ofnotn

Epyaleio oe Aettoupyia evnué-
pwong H Avxvia LED avaBoofn-
VEL OLVEXWG

xRV

Etuituxng evnuépwon gpyaleiov
H Auxvia LED avapoofrvel yia
5 devutepoAettta

L

H evnuépwaon Tov epyaleiov
amtétuxe H Auxvia LED avapo-
ofnvel evaAAag ypriyopa

D

Z0vdeon GUOKELNG pE TNV epappoyn

PARKSIDE

1) TomoBeTrioTE TOV £EUTIVO CUOCWPEUTH.

2) Meote Tov SLAKOTITN evepyoTtoinong/
artevepyottoinong @. H Auvyvia
Ready2Connect LED @ avaBoaofrvel
TPEIG POPES. ADOTOU CLVOEDEL N CLOKELN),
n Auxvia LED mtapapével avappévn.

3) Avoifte tnVv epappoyr) PARKSIDE.

4) % “"f O1 ouokevEg oag. H ouokeun
eudaviCetal otn Aiota. EAv n cuokeun
6ev epdaviCetal otn Aiota, TipocbEaTe
TNV XEPOKivNTa.

MapakoAoOnaon Kat EAeyxog

GUOKELNG

1) % "_""_1" O1 6UOKEVEG oag.

2) EruAé€te Tn ovokeur) amod tn Aiota.
Oa 1poBAnBei n oeida emiokdTINGONG
NG CUOKELNG.

3) @g ETuAé€Te TNV eTiBLUNTH PLBUION
oTn ogAida eTIoKOTINONG.

@'J e 2 ¢ TepimTwon aBepaidtnTag,
xpnolJortolrote tn PonBela. ©a mpoPAn-
Bei éva Ttapdbupo Slaldyou pe pla Tepl-
ypadn yla Inv eKAoToTE pLBULON.

Awaypadpn cuoKEVAG Kal dedopEvwv
ano Tnv epappoyn

1) EmuAg€te tn ouokeun Tou eTtibupeite va
KATapynoeTe Kal va dlaypayete tTa QVuLi-
-

otolxa dedopéva armd tnv kaptéda A
Ol OUOKEVEG 0aG.
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2) EruAé€te Tn ovokeur) amd tn Aiota
kal TpaPnéTe TNV TIPOG Ta aplotePa.

3) EmBepaiwote pe to otolkeio «OK» r']_n_
KavTe KAIK otov kado avakukiwong (.
H ouokeun) Ba dlaypadei.

MoAtikn tpootaciag dedopévwv

B Na 1o oOVOAO TNG TIOAITIKAG TIPOOTACIAC
SESOPEVWV, AVATPEETE OTNV KAPTEAA +Q)
Meploocdtepa oto Tedio «MoATIKN
TIpoOTACIAC SESOUEVWV».

MAnpodopicg oxeTIKA pe TNV

edappoyn

B Na epatepw Anpodopieg kat duvato-
NTEG PLBUIONG, AvaTPEETE OTNV KAPTEAA
@ Meprocotepa.

ZuvTtiipnon Kat Kaéapiopog
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ
TPAYMATIZMQN! Mpiv amé
oToladNToTE Epyacia otn
GULOKEUI], ATIEVEPYOTIOLEITE TN
CGLOKELN Kal apalpeite Tov
GULOCWPELTH.

H ouokeur) dev xpeldletal cuvtrpnon.

B H cuokeun TIPETIEL va eival TTAvTa Ka-
Bapr), oTeyvr] KAl Xwpig LTToAsippaTa
Aadiou ) ypaoou.

B Na tov KaBaplopd Tou TEPIPAUATOC,
XpnotgoTttoleite €va oteyvo Ttavi. Mnv
xpnoluoroleite TTOTE Pevlivn, SIAALTIKA
p€oa 1 KaBaploTikd, Ta ottoia Slafpw-
VOULV TO TTAQOTIKO.

B Aev eTUTPETIETAL VA ELOXWPEOLV LYPA OTO
E0WTEPIKO TWV CUCKEVWV.

B KaBapilete TaKTIKA TNV LTTOSOXN EPYQ-
Asiwv @.

¢ TNa va yivel autd, tpaPnéte tnv vtodoxn
aopaiiong O mpog ta Tiow Kal adalpé-
OTE TO TIWMA TIPOCTACIAG ATIO TN OKOVN
aro tnv uttodoxr epyaieinv @.
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4 Aimaivete TAKTIKA EAadpWG TO AKPO
€10aywyrng Tou gpyaAeiou xpriong pe to
Tapadidopevo ypdoo @, To apyotepo
edv Sev LTTAPXEL TIAEOV YPACO aTov Afo-
va.

B Edv amaiteital arobrkeuvon evdg cuoow-
pPeLTA ABIOL-1OVTWY YA PEYAAO XPOVIKO
S1AoTNUa, TIPETIEL VA EAEYXETAL TAKTIKA
N KataoTtaon opTIong Tou. H 1davikn
Kataotaon ¢oOpTIoNG KupaiveTal YETAEL
50 kat 80%. To BeATioTo TIepIBAAAoV
armobrkevong eival oe dpooepod Kal oTe-
yvo Xwpo.

Amtoppipn

Mnv amoppinteTe TA NAEKTPIKA

€pYaleia ota oKIaKA amoppip-

pata!

To mtapakeipevo oOUBOAO evog
Slaypappévou TpoxnAatou kadou arop-
PIMPATWY LTTOSNAWVEL OTL Nl CUOKELH AUTH
uTtokeltal otnv odnyia 2012/19/EU. Z0p-
$wva pe auTtryv tTnv odnyia, dev ETUTPETIETAL
va aroppiPeTe AUTHV TN CUOKELH OTA Ol-
KIOKA attoppippata oto TEAOG ToL KUKAOUL
CwNAG NG, aAAd o 1dikd Slapopdwpéva
onueia oLANOYNAG, KEVTPA avaKUKAWONG 1
ETIXEIPNOELG aATIOPPIYPNG.

H duvatrétnta anméppiPpng mapéxeral
dwpeav. Ppovrtilete TO TIEPIBAANOV Kal
Tnpeeite TIg 0ényieg amoppuPng.

Edooov n mahald cuokeur| oag TiEPLEXEL
Sedopéva TIPOCWTIIKOU XAPAKTNPA, PEPETE
€0gig ol idlol Tnv evbuvn TG daypadng
TOUG TIPOTOU TNV ETIOTPEYPETE.

Edooov eival Suvatd xwpig va kataotpadei
N TIAALd CUOKELN, AdAIPETTE TIC TIAANIEG
UTIATAPIEG 1) TOUG CUCOWPEVTEC TIPLV ATIO
TNV TTapdadoaon TnG TIAAIAC CUOKELNG Yia
anéppPn Kal TTapadwote TIG o EEXWPLOTO
onueio CUANOYAG. ZTnV TIEPITITWON TIoL dev
eival duvatn n adaipeon Twv TOTIOOETN-
HEVWV CLOOWEELTWV, KATA TNV aTtdPPLPNn
TIPETIEL VA SNAWOETE OTL N CUOKELN TIEPLEXEL
OLOOWPELTH.
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® [a Tig SuvaToTNTEG ATIOPPIPNG
S TOU TIPOIOVTOG PETA TO TEAOG TOL
% n KUOKAoL Cwng Tov, artevbuvBeite
oTnv appodla utnpeoia g Kowo-
NTag ) Tou drjpou oag.

Mnv anoppimnTeTe TOLG
OUCCWPEVTEG OTA OLKIAKA
amoppippatal

Ol eAATTWPATIKOI | XpNOLOo-
TIOINUEVOL CUOCWPEVTEG TIPETIEL VA AVA-
KUKAWwvovTal cupdwva pe Tnv odnyia. Ot
pTtatapiec/ol cuoowPELTEG BewpolvTal
€101KA artofANTA Kal, CLVETIWG, TIPETIEL VA
artoppirrovtal pe PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAA-
Aov TPOTIO aTtd TOUG AVTIOTOLXOUG POPEIQ
(avTiiPOoWTTOL, E18IKOI EUTTIOPOL, SNUOCLES
ONUOTIKEG LTTNPETIEG, eTIXEIPNOELG O1A0E-
ong). O1 pyrtatapieq/ol CLOCWPEVUTES PTTOPEL
va TiepLEXoLV ToEIKA Bapea PETAAAQ.
2UVETIWG, UNV ATIOPPITITETE TIG pTtatapies/
TOUG CUCOWPEUTEG OTA OIKIAKA aTtopPippa-
Ta, aAAG Ttapadidete TG oe fexwploTtd on-
peia ouAoyng. EmiotpedeTe TIG prtatapieg/
TOUG CUCOWPEUTEG HOVO OE ATToPOPTICHEVN
Kataotaon.

N

&Y

Li-ien

H ouokevaoia amoteAeital aro
PINIKA TTPOG TO TIEPIPAANOV UAIKA,
Ta ottoia pTopeite va armoppie-
TE YEOW TWV TOTIKWV ONUeiwv
QAVaKOKAWONG.

ATtoppiTtTETE TN CLOKELAGIA HE

TPOTIO DIAIKO TIPOC TO TIEPIRAA-

Aov. AdBete uTtdéYn TN orjpavon

a ota diddopa LAIKA cuoKevaaciag

Kat, epdoov araiteital, Eexwpiote ta. Ta
VAIKA cuokevaoiag p€pouv orpavon e
ouvTopoypadieg (a) kal Yndia (b) pe Tnv
e€ng onuaocia: 1-7: MAaotikd, 20-22: XapTi
Kal XapTovl, 80-98: ZuvBeTIKA LAIKA.

Mpootacia Touv tepiBailovrog

B Mapadidete Ta akabapta LVAIKA cuvTn-
pPNONG KAl TA AEITOUPYIKA LYPA OE OXETL-
kO onpeio cUAAOYNG.

Eyyonon tng

Kompernass Handels GmbH
AL6TIPE TIEAATN,

Na v TTapovoa cuoKeLn TIAPEXETAL EYYL-
non 5 etwv amno tnv nuepopnvia ayopdag.
Na TIq ouoTOoLXiEG CLOCWPEVLTWY TNG OELPAG
X12V kat X20V Team, epooov Tiepihappa-
VOVTAL 0TO GUVOAO TIapAdoong, TIAPEXOLIE
gyyonon 3 €Twv armo TNV nuepopnvia ayo-
PAag. Ze TepitTwon eAAeiPewv aTO TIPOIOVY,
EXETE VOUIKA SIKAIWHATA EVAVTL TOU TIWANTN
TOU TIPOIOVTOG. AUTA TA VOMIKA SIKAIWPATA
Sev Teplopifovrtal amod TNV KATWTEPW ava-
depodpevn eyyvnon.

MpoibmoBéaelg eyydnong

H mepiodog eyyvnong ekivd pe TNV Nuepo-
unvia ayopdg. ®uidaéte Tnv anddelén ayo-
PAgG. Artalteital we attodelkTIKO ayopdq.
Edv, evtog 5 etwv amod tnv nuepounvia
ayopdg, TtapatnpenBei kKatolo opAAUa LAL-
KOU Il KOTAOKELNG OTO TIPOoIoV, Ba eTTIOKEL-
dooupe ) Ba avtikataotAooupe (KaToTIV
Kpiong pag) To Tpoidv dwpedv ) 6a oag
eTIoTpAdEi TO TT006 ayopdg. H Ttapovoa
€yyonon TpolTIOBETEL OTL N EAATTWHATIKA
OULOKELN Kal N amodelfn ayopdg Ba utto-
BANBoULV padi ye pia obvToun TIEPLyPAdn
avagoplkd e To TIoL Ppioketal N EAAePn
Kal TIOTE Ttapatnpendnke, eviog TnG TepLo-
6ou Twv 5 eTwv.

Edv to eAdTTwpa KaALTITETAL ATIO TNV E£Y-
yonon pag, 6a A4PeTe TO ETIIOKELACHEVO

n éva veéo TIpoidv. H avtikataotaon Tou
TIPOIOVTOG CLVETIAYETAL, CUPPWVA E TOV
NOMOZ 2251/1994, avavewan Tou Xpo-
vou gyyunong. MNa tnv Kompo woxvet: H
€TIIOKELN N N AVTIKATACTACN TOUL TIPOIOVTOG
e guvettdyeTal avavéwaon Tou XPOvou
€yyonong.
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Mepiodog eyydNong Kat VOUIKEG
analtNoelg Aoyw eAAeiPewv

O xpovog gyyvnong dev Ttapateivetal HEow
NG TIAPOXNG €yyvnong. Auto LoxLeL Kal

yla e€aptripata, Ta oroia €Xouv avTikata-
otaBei kat ettiokevaotei. Evoexopeveg én
uTtdpyouoeg CNULEG Kat EAAE(PELG KATA TNV
ayopd TIPETIEL VA YVWOTOTIOIOVVTAL QUECWG
HETA TNV artoouokevacia. Metd tn Anén
TOL XPOVOUL €yyvlNong, TUXOV epuPavICOPEVEG
ETTIIOKEVEG XPEWVOVTAL.

Eopog gyyonong

H ouokeur) KaTaokeLAoTNKE cUPGWVA e
avoTNPEG 0dnyieg TTOOTNTAG Kal EAEYXONKe
TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCGTOAN.

H eyyonon woxoel yia opaipata VAIKoL 1
Kataokeung. To eupog eyyonaong dev KAAL-
TITEL €6QPTNATA TOUL TIPOIOVTOG TIOL UTIO-
Kelvtal oe GuoloAoyikn Bopa Kat, we ek
TOUTOU, BewpolvTal avaiwaolpa e§aptripata
OTIWG TL.X. AETTIOEG TIPLOVION, EPESPIKES Ae-
Ttideg, yuaAoxapTa K.ATL. | (NUIEG OF €V-
Bpavota efapTruara, T.x. SIOKOTITEG
YUAAlVa e€aptriuata.

H mtapovoa eyyvnon akupwvetal Qv TIPO-
KANBei {nuid oto TIpoidyv, edv bev yivetal
owaotn xprion f ocuvtripnon. MNa pa cwotn
XPron Tou TIPOIOVTOC TIPETIEL VA TNPOULVTAL
ETIAKPIRWG Ol avadepopeves LTTOSEIEEIG
OTIG 0dnyieg XelPIOpOU. ZKOTIOL Xpriong Kal
XEPLOPOL TTIOL eV CLVIOTWVTAL 1] Yl TOUG
OTIOIOLG LTIAPXEL TIPOELSOTIOINTON TIPETIEL
arapaitnta va arodpevyovral.

To Tpoidv Tpoopiletal POVOo yla ISIWTIKN
Kat Oxl yla eTtayyeAPATIKA Xprion. € Tepi-
TITWON KAKNG PETAXEIPIONG KAl AKATAAAN-
Ang xprong, xenong Biag kat mapepPacewy,
ol ottoieq 6ev Ole€nxbnoav armo To e§ouat-
odoTtnuevo pag TuRpa oEpPLg, n eyyvnon
TIQUEL VA LOXVEL.

76  GR/CY

H eyyOnon &¢v 10x0el oe

B oe puololoyikn e€acBévnon TG
XWPENTIKOTNTAC CUOCWPEUTN

B o€ TIEPITITWON ETIAYYEAUATIKAG XPAoNG
TOUL TIPOIOVTOG

B oe iepitwon {nuLag r TpoTIoTIoiNoNG
TOL TIPOIOVTOG ATTO TOV TIEAATN

B oe TepiTITWOoN KN TRPENONG TWV
Tipodlaypadwv achAielag kat
ouvtApnong, kKabwg kat cParpdTwy
XEPLOPOU

B oe iepitwon {nuLv Adyw UOIKWV
davopeEvwv

Awadikaoia o€ TepimTwon eyydonong

lMNa v e€aodalion ypriyopng eneepyaci-
ag Tou {NTAPATOC 0ag, TNPEITE TIG AKOAOUL-
Beg vmtodeitelc:

B N'a OAeq TIC EPWTNOTELG EXETE ETOLUN TNV
amosdelfn ayopdg Kat Tov KwOIKO TIpoid-
vtog (IAN) 470756_2407 wg amodelfn ya
nv ayopd.

B Na tov KwdIKO TIPoidvTog, avatpeste
TNV TIvVaKida TUTIOU OTO TIPOIdVY, CE
Hla ETIKETA OTO TIPOIOV, 0TO £EWPUAAO
TWV 0dNyLWV XPriong (Katw aplotepd) N
o€ €va QUTOKOAANTO aTNV TTiow 1 KATW
TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.

B Edv mapatnpnBouv odpdApata Aeitoup-
yiag i Aowrteég eAAeidelg, eTiKOVwVoTE
APXIKA Pe TO aKOAOUBO TuNAua o€pPIg
TNAEDWVIKA 1) XPNOOTIOINOTE TN POpHa
ETTIIKOLVWVIAG, TNV OTIOIa UTIOPEITE Va
Bpeite atn SievBuvon parkside-diy.com,
TNV Katnyopia 2€pPIg.

B 'Eva mtpoidv Tou Bewpeital ehaTTwpati-
KO UTIOPEITE VA TO ATIOOTEIAETE ATEAWG
otnv avadbepodpevn dlevbuvan Tov cEPPIG
ETTIIOLVATTTOVTAG TNV aTtodelén ayopag
(ato6deiEn Tapeiov) kat avadepovTag Tou
Bpioketal n eEAAewdn kat Ttote epdavi-
OTNKE.
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Mropeite va Tig Bpeite kat va
TIG KarePBdoete aTO
% | parkside-diy.com, padi pe TtoA-
TSEIL | AA GAAa eyxelpidla. Me autov
A0l  TOV KWOIKO QR aTIOKTATE ATIEL-
Beiag pooPaon otn oeAida
parkside-diy.com. ETuAé€Te Tn xwpa oag
Kat avalntAoTe TIg 0dnyieg Xpriong HEow
™G pnxavng avadntnong. Kataxwpitovrag
Tov aplBuo tpoidvtog (IAN) 470756_2407
pTtopeite va Bpeite TG odnyieg xpriong ya
TO TIPOIOV Oag.

YMNOAEI=H

> ‘Ocov adopd ota epyaleia Parkside,
QTTOOTEAAETE ATIOKAELOTIKA TO EAAT-
TWHATIKO TIPOIOV Xwpig ageooudp (TT.X-
OLOOWPELTH, BAAITOAKL artobrikevong,
gpyaAeia cuvapuoAOyNonG K.ATL.).

ZepPig

GR ZépBig EAAGSa
Tel.: 00800 491 824 928
doppa eTtikoVwviag oto
parkside-diy.com

CY ZépBig Kompog
Tel.: 8009 4242
Ooppa eTtikovwviag oto
parkside-diy.com

[IAN 470756_2407 |

Ewcaywyéag

H akoAoubn dievbuvan dev gival SilevBuvon
oepPig. Emikowvwvnote, Kot apxnv, Ye TNV
avadepopevn vttnpeaia oepPIg.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com

Metadpaon tng MNpwtdTuTng
ARAwon cuppopPwong

Epeic, H KOMPERNASS HANDELS GMBH,
uTtELBLVOG TekuNplwoewv: Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, l'eppavia,
SnAwvoupe 1d NG TtTapovong OTL TO TIAPOV
TIPOIOV CLUPHOPPWVETAL e Ta akoAouvBa
TIPOTUTIA, TA KAVOVIOTIKA €yypada Kal TIG
odbnyieqg EK:

Odnyia mtepi pnxavwv (2006/42/EC)

HAekTpopayvnTiki cupfarotnra
(2014/30/EV)
Od6nyia RoHS (2011/65/EU)*

* O KataokevaoTnG PEPEL ATTOKAEIOTIKN €VBVVN yia TN
ouvtagn autnq g SnAwong cuppodpdwong. To avtil-
Keipevo tng SnAwaong Ttou TeplypadeTal TIapaTtavw
TIANpPoi TG Ttpodiaypadeg Tng odnyiag 2011/65/EU tou
Eupwrtaikod KotvoBouAiou kat Tov ZupBouAiov tng
8n¢ louvviouv 2011 OXETIKA PE TOV TIEPLOPIOHO XPHONG
OUYKEKPIUEVWV ETTKIVOUVWV UAIKWV OE NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEUVEG.

Edappocpéva evappovicpéva TtpoTuTIa
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Ovopacia TOTIoL TOL PNXAVAHATOG:
20 V EmtavagopTi{OPEVO KPOUOTIKO
Spamavo PKHAP 20-Li 1.9J A1

‘ETog Kataokevng: 12-2024
Zelplakog apibuog: IAN 470756_2407
Bochum, 13.06.2024

STTCE

Semi Uguzlu
- AtlevBuvtng TToloTNTAG -

Me tnv eTidLVAAEN TEXVIKWY QAAQYWV OTO
TIAQOLO TNG OLVEXOUG AVATTTUENG.
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Mapayyelia epedpikov
oLUCoWPELTA Kal popTioTN
Mropeite Tavta va tapayyeilete Evav
ePESPIKO CLOCWPELTH N Evav PoPTIOTH
ard 1o dladiktuo, atnv dievbuvon
www.kompernass.com.

’ ///IPARKSIDE |
TEAIM |

2apwaoTe ToV
kwdIKO QR pe

TO smartphone/
tablet oag.

Me autdv Tov

E d kwdko QR, Ba
petaPeite amevbeiag oTov IGTOTOTIO PAG Kal
UTIOPEiTE va Seite Kal va Ttapayyeilete ta
Slabéoipya avtaANaKTIKA.

YMNOAEI=H

> Xe TepITTwan TIPORANPATWY e TNV
online TtTapayyeAia, ETIKOWVWVNOTE TN-
AedwVIKA ) pEow email pe To KEVTPO
oepPIg TNG eTalpEiag pag.

> AvadEpETE TIAVTA TOV KWOIKO TIPO-
i6vtoc (IAN) 470756_2407 katd tnv
TTapayyeiia oag.

> AdPete vrtoyn, 6TL N online TTapayye-
Aia avtaAAaKTIKWV dev gival dlaBgatun
o€ OAEC TIG XWPEG.
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Einleitung

® Wir beglickwilinschen Sie zum
“\,‘0 Kauf lhres neuen Gerétes. Sie
haben sich damit fur ein hoch-

wertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie das Pro-
dukt nur wie beschrieben und fiir die an-
gegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaéBer Gebrauch

Das Gerat ist geeignet zum:

® Hammerbohren in Ziegel, Beton und
Gestein

® MeiBeln in Beton, Gestein und Verputz

® Bohren in Gestein, Holz und Metall

Jede andere Verwendung oder Verénde-

rung des Gerates gilt als nicht bestim-

mungsgemaB und birgt erhebliche Unfall-

gefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schaden Gbernimmt der Her-
steller keine Haftung. Das Gerat ist nicht fur
den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Akkus der Serie Xz4i2.... von Parkside
durfen nur mit Ladegeraten der Serie

von Parkside geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerét aus-
schlieBlich mit folgenden Akkus zu betreiben:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1.
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Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit
folgenden Ladegeraten zu laden:
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/
PLG 20 C3/ PDSLG 20 A1/B2/
Smart PLGS 2012 A1.

Geratebeschreibung

@ Entriegelungstaste des
Funktionswahlschalters

@ Funktionswahlschalter

© EIN-/AUS-Schalter

O Drehrichtungsumschalter/Sperre
© Feststelltaste

0O Ready2Connect LED

@ LED-Arbeitsleuchte

0O Zusatz-Handgriff

O Werkzeugaufnahme SDS-Plus
mit Staubschutzkappe

(@ Verriegelungshllse

® Drehschraube fir Tiefenanschlag
@ Tiefenanschlag

® Akku-Pack*

@ Akku-Display-LED

® Taste Akkuzustand

(O Ladegerat*

@ Fett

® Bohrer

® Tuch

Lieferumfang

1 20 V Akku-Kombihammer
1 Zusatz-Handgriff

1 Metalltiefenanschlag

50 g Fett

1 Tuch

4 SDS Plus Bohrer (& 5,6, 8 und 10 mm)

1 Tragekoffer
1 Bedienungsanleitung

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM LIEFER-

UMFANG ENTHALTEN
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Technische Daten

Bemessungs-

spannung 20 V == (Gleichstrom)
Lithium-lonen-Akku
Leerlaufdrehzahl n,0-1050 min?
Schlagzahl n, 0-4675min*
Schlagenergie 1,9J

Max. Bohr-

durchmesser 13 mm fur Metall

20 mm flr Holz
22 mm fir Beton/Stein

Gerauschemissionswert

Messwert flir Gerdusch ermittelt entspre-
chend EN 62841. Der A-bewertete Ge-
rduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt
typischerweise:

Bohrhdmmern

Schalldruckpegel L,= 904 dB
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel L= 984 dB
Unsicherheit K= 3 dB

Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend
EN 62841:

(Hauptgriff)

Bohrhammern a,,.,= 10,4 m/s?
= 15 m/s?

MeiReln A g = 13,8 m/s?
= 15 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte sind nach
einem genormten Prifverfahren ge-
messen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
rduschemissionswerte kénnen auch
zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerdauschemis-
sionen kdénnen wahrend der tatséchli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen,
abhangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werk-
stlick bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so ge-
ring wie méglich zu halten. Beispiel-
hafte MaBnahmen zur Verringerung der
Vibrationsbelastung sind das Tragen
von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile
des Betriebszyklus zu berticksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lauft).

VORSICHT! HeiBe
Oberflache. Es besteht
Verbrennungsgefahr.
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/\ WARNUNG!
> \erwenden Sie kein Zubehor, welches

nicht von Parkside empfohlen wurde.
Dies kann zu elektrischem Schlag und
Feuer fuhren.
Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir
|| Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff ,,Elektrowerkzeug“ bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sau-
ber und gut beleuchtet. Unordnung
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kén-
nen zu Unféllen fGhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefdhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kdnnen
Sie die Kontrolle tber das Gerat verlieren.
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2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschréanken.
Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper
geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von
Regen oder Nasse fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhidngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie stets aufmerksam, achten

Sie darauf, was Sie tun und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann
zu ernsthaften Verletzungen fuhren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriis-

tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte

Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elek-
trowerkzeugs den Finger am Schalter
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werk-
zeug oder SchliUssel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen flhren.

€) Vermeiden Sie eine abnormale Korper-

haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht Giber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fUhren.

4. Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten I&sst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen Sie
den abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geréateeinstellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

L
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Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintréachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfalle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig gepfleg-
te Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszu-
filhrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen flir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Giriffflachen
erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.
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5. Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Lade-
geraten auf, die vom Hersteller emp-
fohlen werden. Durch ein Ladegerat,
das flr eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorge-
sehenen Akkus in den Elektrowerk-
zeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brand-
gefahr fUhren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku
fern von Biroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegenstanden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspii-
len. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zuséatzlich arzt-
liche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fihren.

e) Benutzen Sie keinen beschadigten
oder verdnderten Akku. Beschadigte
oder verénderte Akkus kénnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr fih-
ren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus.
Feuer oder Temperaturen tber 130 °C
(265°F) kénnen eine Explosion hervorru-
fen.
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g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann
den Akku zerstdren und die Brandgefahr
erhéhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGE-
A FAHR! Laden Sie nicht aufladbare
Batterien niemals auf.

max. 50 =" | Schiitzen Sie den

Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Sémtliche Wartung von Akkus sollte
nur durch den Hersteller oder bevoll-
méchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten
B =\ Tragen Sie Gehorschutz. Die
@ Einwirkung von Larm kann
¥ Gehorverlust bewirken.

B Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese
mit dem Elektrowerkzeug mitgeliefert
werden. Der Verlust der Kontrolle kann
zu Verletzungen fuhren.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflichen, wenn Sie Ar-
beiten ausfiihren, bei denen das Bohr-
werkzeug verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfihrenden Leitung kann auch me-
tallene Geréteteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fihren.

] @ Tragen Sie eine Staubschutz-
/ maske.

Sicherheitshinweise bei Verwendung

langer Bohrer mit Bohrhammern

H Beginnen Sie den Bohrvorgang immer
mit niedriger Drehzahl und wéahrend
der Bohrer Kontakt mit dem Werk-
stiick hat. Bei héheren Drehzahlen kann
sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn er
sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick frei
drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

B Uben Sie keinen iibermiBigen Druck
und nur in Langsrichtung zum Bohrer
aus. Bohrer kdnnen sich verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust
der Kontrolle und zu Verletzungen fuhren.

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

> Das Bearbeiten von schadlichen/gifti-
gen Stauben stellt eine Gesundheits-
gefahrdung fur die Bedienperson oder
in der Nahe befindliche Personen dar.

B ACHTUNG LEITUNGEN! GEFAHR!
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht
auf Strom-, Gas- oder Wasserleitun-
gen stoBen, wenn Sie mit dem Elek-
trowerkzeug arbeiten. Prifen Sie ggf.
mit einem Leitungssucher, bevor Sie in
eine Wand bohren bzw. diese aufschlit-
zen.

Originalzubehor/-zusatzgerate

H Benutzen Sie nur Zubehoér und Zusatz-
geréte, die in der Bedienungsanleitung
angegeben sind bzw. deren Aufnahme
mit dem Geréat kompatibel ist.
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Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden

/\ VORSICHT!

» Ziehen Sie immer den Netzstecker,
bevor Sie den Akku-Pack aus dem
Ladegerat nehmen bzw. einsetzen.

/\ WARNUNG!

> Beachten Sie die Sicherheitshinweise
und die Hinweise zum Aufladen und
zur korrekten Verwendung, die in der
Betriebsanleitung lhres Akku-Packs
und Ladegerits der Serie
angegeben sind.
Eine detaillierte Beschreibung zum
Ladevorgang und weitere Informati-
onen finden Sie in dieser separaten
Bedienungsanleitung.

> Laden Sie den Akku-Pack vor Inbe-
triebnahme idealerweise vollstéandig
auf. Sie kdnnen den Li-lonen-Akku je-
derzeit aufladen, ohne die Lebensdau-
er zu verkurzen. Eine Unterbrechung
des Ladevorgangs schadigt den Akku-
Pack nicht.

» |aden Sie den Akku-Pack nie, wenn
die Umgebungstemperatur unterhalb
10 °C oder oberhalb 40 °C liegt. Soll
ein Lithium-lonen-Akku langere Zeit
gelagert werden, muss regelmaBig der
Ladezustand kontrolliert werden. Der
optimale Ladezustand liegt zwischen
50 und 80%. Das Lagerungsklima
soll kiihl und trocken sein in einer
Umgebungstemperatur zwischen 0 °C
und 50 °C.

> Der empfohlene Umgebungstempe-
raturbereich fir die Verwendung mit
Werkzeugen und Batterien liegt zwi-
schen -5 und 50 °C.

4 Nehmen Sie ggf. den Akku-Pack aus
dem Gerét.
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¢ Schieben Sie den Akku-Pack @® in das
Ladegerat @.

¢ Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

4 Wenn der Ladevorgang abgeschlossen
ist, Trennen Sie das Ladegerat @ vom
Stromnetz.

¢ Ziehen Sie den Akku-Pack ® aus dem
Ladegerat @.

4 Schalten Sie das Ladegerat zwischen
aufeinander folgenden Ladevorgangen
fir mindestens 15 Minuten ab. Ziehen
Sie dazu den Netzstecker.

Akkuzustand priifen

¢ Drucken Sie zum Prifen des Akkuzu-
stands die Taste Akkuzustand @. Der
Zustand bzw. die Restleistung wird in
der Akku-Display-LED @ wie folgt an-

gezeigt:

ROT/ORANGE/GRUN = maximale
Ladung/Leistung

ROT/ORANGE = mittlere Ladung/
Leistung

ROT = schwache Ladung — Akku auf-
laden

Inbetriebnahme

Zusatz-Handgriff

> Aus Sicherheitsgriinden durfen Sie
dieses Gerat nur mit montiertem
Zusatz-Handgriff @ verwenden.

4 Losen Sie den Zusatz-Handgriff @ durch
Drehen im Uhrzeigersinn (siehe Aus-
klappseite).

¢ Der Zusatz-Handgriff @ ist am Gerat um
360° drehbar. Drehen Sie den Zusatz-
Handgriff @ in die gewlinschte Position.

4 Ziehen Sie den Zusatz-Handgriff @
durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn
in der neuen Position wieder fest.
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Tiefenanschlag

¢ LoOsen Sie die Drehschraube fir den
Tiefenanschlag @.

¢ Setzen Sie den Tiefenanschlag @ in den
Zusatz-Handgriff @ ein.

¢ Achten Sie darauf, dass die Zahnung des
Tiefenanschlags @ nach unten zeigt.

¢ Ziehen Sie den Tiefenanschlag @ so
weit heraus, dass der Abstand zwischen
der Spitze des Bohrers (§ und der Spitze
des Tiefenanschlags @ der gewlinsch-
ten Bohrtiefe entspricht.

4 Sie konnen die Bohrtiefe an der Skala
auf dem Tiefenanschlag ® ablesen.
Ziehen Sie hierzu den Wert, der auf der
rechten Seite des Tiefenanschlags @
angezeigt wird (z. B. 16 cm), vom Ende
der Skala (20 cm) ab. Die Bohrtiefe be-
tragt dann 4 cm (siehe Abb. 1).

Abb. 1

¢ Drehen Sie die Drehschraube fiir den
Tiefenanschlag @ fest, um den Tiefen-
schlag @ zu arretieren.

Werkzeug/Bohrfutter

Fetten Sie das Einsteck-
ende des Einsatzwerk-

0 | zeugs vor dem Einsetzen
in die Werkzeugaufnahme
© mit dem mitgelieferten
Fett @ leicht ein.

Das Fett @ ist nicht flr Getriebe
geeignet.

4 Setzen Sie das Werkzeug drehend in die
Werkzeugaufnahme @ ein, bis es selbst-
tatig verriegelt wird.

¢ Entfernen Sie ggf. das Uberschiissige
Fett mit dem mitgelieferten Tuch .

¢ Uberpriifen Sie durch Ziehen des Werk-
zeugs die einwandfreie Verriegelung.
Das Werkzeug hat systembedingt ein
radiales Spiel.

Werkzeug entnehmen
/\ VORSICHT!

> Verbrennungsgefahr! Einsatzwerkzeu-
ge, insbesondere Bohrer, kbnnen sehr
heiB werden. Tragen Sie ggf. Schutz-
handschuhe.

4 Ziehen Sie die Verriegelungshlilse @
nach hinten und entnehmen Sie das
Werkzeug.

Bedienung

Betriebsart wahlen

/A WARNUNG!

> Betatigen Sie den Funktionswahl-
schalter @ erst, wenn das Gerat zum
volligen Stillstand gekommen ist. Ein
Umschalten der Funktion bei sich
drehendem Werkzeug kann das Geréat
beschéadigen.

Funktionswahlschalter

4 Driicken und halten Sie die Entriege-
lungstaste @ des Funktionswahlschal-
ters @. Drehen Sie den Funktionswahl-
schalter @ so, dass die gewlinschte
Funktion an der Pfeil-Markierung ein-
rastet:
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Funktion Symbol
Bohren 4
Hammerbohren X +
Meif3elposition-Verstellung é
MeiReln ‘\

MeiBelposition verstellen

Sie kbnnen mit dieser Funktion das Werk-
zeug fur den MeiBelvorgang in die erforder-
liche Position drehen.

¢ Drehen Sie den Funktionswahlschalter @

in die Position #5s.

¢ Drehen Sie das Werkzeug in der Werk-
zeugaufnahme @ in die erforderliche
Position.

¢ Drehen Sie fur den Meielvorgang den
Funktionswahlschalter @ in die Position

< .
Ein- und ausschalten

Gerat einschalten
¢ Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @.
Die LED-Arbeitsleuchte @ leuchtet.

Gerat ausschalten

¢ Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @
los. Die LED-Arbeitsleuchte @ erlischt.

Dauerbetrieb einschalten

4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @.
Stellen Sie ihn im gedrickten Zustand
mit der Feststelltaste @ fest.

Dauerbetrieb ausschalten

¢ Drlcken Sie den EIN-/AUS-Schalter @
und lassen Sie ihn wieder los.

Drehzahl einstellen

Der EIN-/AUS-Schalter @ verfligt Giber eine
variable Geschwindigkeitsregelung. Leich-
ter Druck auf den EIN-/AUS-Schalter @
bewirkt eine niedrige Drehzahl. Mit zuneh-
menden Druck erhéht sich die Drehzahl.
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Drehrichtung umschalten

4 Wechseln Sie die Drehrichtung, indem
Sie den Drehrichtungsumschalter @
nach rechts bzw. links durchdriicken.

> Betétigen Sie den Drehrichtungsum-
schalter @ erst, wernn das Gerat zum
volligen Stillstand gekommen ist.

PARKSIDE App

Dieses Geréat unterstlitzt erwei-
terte Funktionen bei Verwen-
dung spezieller Smart-Akkus.
Weitere Informationen ent-
nehmen Sie der Bedienungs-
anleitung des Smart-Akkus.

Mit der PARKSIDE App kénnen Sie das Ge-
rat Uberwachen und bestimmte Funktionen
steuern. Die Funktionen kénnen sich mit
Updates von App und Firmware &ndern.
Weitere Informationen zur PARKSIDE App
finden Sie in der Bedienungsanleitung des
Smart-Akkus.

Download

oF

Fr
/Il PARKSIDE

Voraussetzungen

Um das Gerét in der PARKSIDE App zu
finden, missen folgende Voraussetzungen
erflillt sein:

B Auf Ihrem Smartphone ist die PARKSIDE
App installiert und Bluetooth® aktiviert.

B Im Gerét ist folgender Akku eingesetzt:
PARKSIDE Performance Smart Akku
PAPS 204 A1 oder PAPS 208 A1. Dieser
Akku wurde bereits mit der PARKSIDE
App verbunden.

Das Gerat kommuniziert mit der App
Uber den Akku.
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Ready2Connect LED
Die Ready2Connect LED @ leuchtet in
nachfolgender Weise:

Akkupack verbinden

m LED blinkt 3 mal

m Mit der App verbinden

LED bleibt an
Lo\’

Nicht mit der App verbunden
LED bleibt aus

’ m Werkzeug im Update Modus
%= =" LED blinkt kontinuierlich

; 03 . Werkzeug Update erfolgreich
- %= Die LED blinkt 5 Sekunden lang

’ m Werkzeug Update fehlge-
- %="" schlagen LED blinkt abwech-
selnd schnell

Gerat mit der PARKSIDE App
verbinden

1) Setzen Sie den Smart-Akku ein.
2) Dricken Sie den EIN-/AUS-Schalter @.

Die Ready2Connect LED @ blinkt dreimal.

Wenn das Gerat verbunden ist, leuchtet
die LED kontinuierlich.

3) Offnen Sie die PARKSIDE App.
4) % “"1" Deine Gerate. Das Gerat wird
i der Liste angezeigt. Sollte das Gerét

nicht in der Liste angezeigt werden,
fugen Sie das Gerat manuell hinzu.

Geréat (iberwachen und steuern
1) & "% Deine Geriite.

2) Wahlen Sie das Gerat in der Liste aus.
Die Ubersichtsseite des Gerats wird an-
gezeigt.

3) @j Waéhlen Sie die gewunschte Einstel-
lung auf der Ubersichtsseite aus.

@j e Wéhlen Sie bei Unsicherheit die
Hilfe aus. Ein Dialogfenster mit einer Be-
schreibung flr die jeweilige Einstellung
wird angezeigt.

Gerat und Daten aus der App I6schen

-l
1) Wéhlen Sie im Reiter A Deine Gerate
das Gerat aus, welches Sie entfernen
und wessen Daten Sie [6schen mochten.

2) Das Gerét in der Liste antippen und
nach links ziehen.

3) Mit ”%“ bestatigen bzw. auf den Papier-
korb [JJ Klicken.
Das Gerat wird geldscht.

Datenschutzbestimmungen

B Die vollstédndigen Datenschutzbestimmun-
gen finden Sie unter dem Reiter +& Mehr
im Feld ,,Datenschutzbestimmungen®.

Informationen zu der App

B Weitere Informationen und Einstellmé&g-
lichkeiten finden Sie unter dem Reiter «&)
Mehr.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGE-
FAHR! Schalten Sie vor allen Ar-
beiten am Gerat das Gerat aus
und entnehmen Sie den Akku.

Das Gerét ist wartungsfrei.

B Das Gerat muss stets sauber, trocken
und frei von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Ge-
h&uses ein trockenes Tuch. Verwenden
Sie niemals Benzin, Lésungsmittel oder
Reiniger, die Kunststoff angreifen.

B Es diirfen keine FlUssigkeiten in das
Innere der Geréate gelangen.

B Sdubern Sie regelméBig die Werkzeug-
aufnahme @.

4 Ziehen Sie dazu die Verriegelungs-
hilse @ nach hinten und ziehen Sie die
Staubschutzkappe von der Werkzeug-
aufnahme @ ab.
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¢ Fetten Sie das Einsteckende des Ein-
satzwerkzeugs regelmaBig mit dem mit-
gelieferten Fett @ leicht ein, spétestens
wenn auf dem Schaft kaum noch Fett
haftet.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku l&angere Zeit
gelagert werden, muss regelmaBig der
Ladezustand kontrolliert werden. Der
optimale Ladezustand liegt zwischen 50
und 80%. Das optimale Lagerungsklima
ist kiihl und trocken.

Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge

nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Miilltonne auf
Radern zeigt an, dass dieses Gerat der
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen duirfen,
sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fiir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat an lhren
Handler zuriickzugeben. Handler von Elek-
tro- und Elektronikgeraten sowie Lebens-
mittelhandler, die regelmaBig Elektro- und
Elektronikgerate verkaufen, sind verpflich-
tet, bis zu drei Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerat gekauft wird, wenn die Altgerate in
keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
LIDL bietet Ihnen Riicknahmemdglichkeiten
direkt in den Filialen und Méarkten an.

Sofern lhr Altgerat personenbezogene Daten
enthalt, sind Sie selbst fir deren Léschung
verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.
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Sofern dies ohne Zerstdrung des Altgerates
moglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien
oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das
Altgerat zur Entsorgung zuriickgeben und
fihren Sie sie einer separaten Sammlung
zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der
Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das
Gerét einen Akku enthélt.

S

¥

® Weitere Moglichkeiten zur Entsor-

gung des ausgedienten Produkts
n erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht

in den Hausmiill!

Defekte oder verbrauchte Akkus

Lion  mUssen recycelt werden. Batterien/

Akkus sind als Sondermill zu behandeln
und missen daher durch entsprechende
Stellen (Handler, Fachhéndler, dffentliche
kommunale Stellen, gewerbliche Entsor-
gungsunternehmen) umweltgerecht entsorgt
werden. Batterien/Akkus kénnen giftige
Schwermetalle enthalten.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in
den Hausmuill, sondern flihren Sie diese
einer separaten Sammlung zu. Geben Sie
Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand
zurick.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die 6rtlichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung

umweltgerecht. Beachten Sie die

& Kennzeichnung auf den verschie-

a denen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abklirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

Umweltschutz

B Geben Sie verschmutztes Wartungs-
material und Betriebsstoffe in einer dafir
vorgesehenen Sammelstelle ab.
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Garantie der
Komperna3 Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerat 5 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die
Akku-Packs der X12V und X20V Team Se-
rie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle
von Méngeln dieses Produkts stehen lhnen
gegen den Verkaufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis flir den
Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns — nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstat-
tet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der 5-Jahresfrist das defek-
te Gerat und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zurtick. Mit Reparatur
oder Austausch des Produkts beginnt kein
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewéahr-
leistung nicht verlangert. Dies gilt auch

flr ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schéaden und
Mangel missen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgféltig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fur Material- oder
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen, wie z. B. S&geblatter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschadi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, wie z. B.
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt
sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgem&B benutzt oder
gewartet wurde. Fir eine sachgeméaBe Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Be-
dienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten.

Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind un-
bedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
gemaBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer au-
torisierten Serviceniederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitéat

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschéadigung oder Veréanderung des
Produktes durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und
Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-
gens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

H Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 470756_2407 als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Rick- oder Un-
terseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méan-
gel auftreten kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in
der Kategorie Service finden.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift Gbersenden.

Auf parkside-diy.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbu-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen.

Mittels Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 470756_2407 gelangen Sie zur Bedie-
nungsanleitung fur Ihren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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> Bei Parkside Werkzeugen senden Sie
bitte ausschlieBlich den defekten Artikel
ohne Zubehor (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc)
ein.

Service

DE Deutschland
Tel.: 0800 8855 300
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT Osterreich

Tel.: 0800 447 750

Kontaktformular auf parkside-diy.com
CH Schweiz

Tel.: 0800 563 601

Kontaktformular auf parkside-diy.com

[IAN 470756_2407 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgen-

de Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunachst die benannte
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitéatserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erklédren hiermit, dass dieses Produkt mit
den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Vertraglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie
(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréagt der Hersteller. Der oben
Obeschriebene Gegenstand der Erklarung erflillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: 20 V Akku-Kombihammer PKHAP 20-Li 1.9J A1
Herstellungsjahr: 12-2024
Seriennummer: IAN 470756_2407

Bochum, 13.06.2024

ST C€

Semi Uguzlu
- Qualitatsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku und Ladegerat
Bestellung

Sie kénnen Ersatz-Akku oder ein Ladegerat
bequem im Internet unter
www.kompernass.com dauerhaft nachbe-
stellen.

’ ///IPARKSIDE |
TEAIM |

Scannen Sie den
QR-Code mit lhrem
Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-
Code gelangen Sie
B # direkt auf unsere
Webseite und kénnen die verfigbaren
Ersatzteile einsehen und bestellen.

> Sollten Sie Probleme mit der Online-
Bestellung haben, kénnen Sie sich
telefonisch oder per E-Mail an unser
Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer
(IAN) 470756_2407 bei Ihrer Bestel-
lung mit an.

» Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle
Lieferlander eine Online-Bestellung
von Ersatzteilen mdglich ist.
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